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Vándorgyűlés.
B u d a p e s t ,  a u g u sz tu s  26.

(S. M.) Gyanakvással nézi ma már uj- 
ságjártas ember az ilyen alkalmatosságokat. 
Különféle foglalkozású müveit és félmüveit 
emberek szövetkeznek arra, hogy az or
szág egyik vagy másik vendégszerető városá
ban találkozhassanak és a vendéglátás fejé
ben néhány előadást és valamivel több 
pohárköszöntöt ott hagyjanak. Még ha Bras
sóba gyülekeznek a tűzoltók, némi belpoli
tikai sérelmekre számíthatunk ily vándor
gyűlés után, de ha Szabadkának hivják a 
vendéglátó várost, melybe orvosok és ter
mészetvizsgálók vándorolnak, lehet-e más 
érzelmekkel, mint a legkedélyesebb mosoiy- 
lyal nézni elébe a tudós m unka eszközeinek 
és eredményeinek?

És mégis, midőn Bácsország székvárosá
nak, mint a hogy magát önérzetesen ne
vezi, meghívóját olvassuk, melyben többször 
is hangsúlyozza a magyar vendégszeretetet, 
egyébre is kell gondolnunk, mint csupán arra, 
hogy itt jól fogja magát néhány napon át érezni 
Magyarország nehány száz orvosa és természet- 
barátja. Gondolnunk kell arra is, hogy Magyar- 
ország nagyságra harmadik városában, mely 
most éri el alapításának kétszázados forduló
ját, de mely nagyobb kulturális célt szolgáló 
gyülekezetei falai közt még nem látott, nem 
múló, de m aradandó nyomot kell hogy hagyjon 
oly intézmény, mely több mint félszázad 
óta terjeszti ez országban a haza és a  tudo
mány együttes szeretetét.

Nem frázist kockáztatunk-e csak meg, 
midőn az orvosok és természetvizsgálók 
vándorgyűlésével ily nagy fogalmakat kötünk 
össze? Nem. Az a bámulatos recipiáló képes
ség, melyet a magyar nemzet a civilizáció kö
vetelményei iránt tanúsít, alig ju t valamiben 
oly szemmelláthatólag kifejezésre, mint ezek

T Á K C A.

Asszonyok.
— A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a . — 

Irta: T h u ry  Zoltán.
Este kilenckor csengettek Zsaáb urnái. Ide

gesen, meg-megszakadva, aztán újra hosszan 
berregett a csengő s a cseléd azzal jött bo, hogy 
egy fogfájós úri asszony keresi a doktor urat. 
Zsaáb dunnyogva ment át a rendelő-szobába s 
betette maga után az ajtót. Azután csak nyögést 
lehetett hallani, meg kapcsok csikorogtak a nagy, 
öblös széken, aminek a hátát, oldalait, minden 
porcikáját vasakkal mozgatja a doktor, hogy jól 
belehelyezkedhessék a fájós fogú ember, egy 
dugaszt is kihúztak bonn valami üvegből s az
után egyszerre csönd lett. Künn az asszony, a 
doktor feleségo szőllőt csipegetett, de inkább 
csak hogy az idő teljék s az ajtó fölé pillantga- 
tott, hogy jön-e már az ura. Nem jött. Az asz- 
szony azon gondolkozott, hogy a szegény urának 
este se hagynak békét. Nem elég, hogy egész 
nap dolgozik, kis vézna, gyönge ember amúgy is 
és mellbajos . . .  Igaz, hogy pénzt hoz a munka 
s kell is, mert a lányuk drága nevelőintézetbon 
van valahol Svájcban, a fiuk is iskolások már, 
de még se kellene magát tőnkre tennie. Azon- 
közben a cseléd is tott-vett a szobában, meg 
újra kiment — s az orvos még se jött ki, hogy 
befejezze a vacsorát és pipázzék, meg egy kis 
bort igyék szódavízzel. Egyszerro iszonyú visitás 
hallszott a szobából.

—  N o  —  g o n d o lta  az  a s s z o n y  —  vég re . 
F á jt n ek i . . .  , ,

Aztán csend lett s percek múlva rémülten

ben a vándorgyűlésekben, melyeket a negy
venes évek elején ném et m intára indított 
meg néhány pesti egyetemi orvostanár és 
melyek ez idő óta sok akadályt, még a tu
dósok egymásközti torzsalkodását is legyőzvén, 
a külföldieknél is sikeresebben teljesítették 
hazafias és tudományos missziójukat.

Szinte öntetszelgésnek látszik, ha szembe
állítjuk az ellentéteket. A nagy francia nem zet or- 
vos-természetvizsgálóinak múlt évi vándorgyű
lésén Nantesban a vándorgyűlés elnökét 
nyílt ülésben és ülés után az utcán karha
talommal kellett megvédeni az inzultusoktól, 
mert a nagy francia tudós Franciaországban 
mert —  hum ánus és szabadelvű nézeteket 
vallani. És nálunk? A szombathelyi püspök, 
Szabó Imre, mint az orvosok és természet
vizsgálók vándorgyűlésének elnöke ezt mondja: 
.Tiszteljük az egyéni vélem ényszabadságot; 
tűrj ük az ellenvéleményt és várjuk az igaz
ság elmaradhatlan diadalát.—  Vizsgálódjanak, 
kutassanak a tudomány, szeretet és az em
beriség közjaváért, keressék az igazságot és 
tegyék azt a haza közkincsévé. Az igazság 
diadala legyen fáradozásuk jutalma® —  a 
saját álláspontját pedig úgy jelöli, hogy a 
magyar dal szövegét idézi: „Én is oda 
való vagyok, ahol az a fényes csillag ragyog.® 
—  Katolikus főpap, ki a kutatás diadalát kí
vánja és ki a népdal érzését vallja magáénak! 
De nemcsak beszél, hanem  igy tesz is és székes
egyházát átengedi egy tudományos kísérlet be
m utatására és a szombathelyi nagy templom 
kupolájából a templomba lelógó inga mozgá
sain demonstrálja az orvosok és természet
vizsgálóknak egy katolikus szerzetes főapát, 
hogy igaza volt —  Galileinek. Nantes vagy 
Szombathely van-e előbbre? Még ha ezután 
is mindig néppárti képviselőt küldene Szom
bathely parlamentünkbe, nem ebben, de Szabó 
Imre püspöknek felfogásában nyilatkozik meg 
az igazi magyar faj civilizácionális érzéke.

rontott ki a szobából az ura. Rá se ismert volna, 
úgy elváltoztatta az arcát pár pillanat. Beszélni 
se tudott, csak hebegett s a mikor egy kis erőre 
kapott a hangia, rikácsolt, mint valami rémült 
állat. Az asszony támogatta az asztalig s három
szor is kérdezte: — mi az, mi bajod ?

Végro felelni tudott a kis gyönge ember. 
Súgva mondta, körülnézve, hogy vájjon nem 
hallja-o más is?

— Meghalt.
— Ki?
— Az az asszony, ott benn.
Az asszony futva szaladt az ajtóig, de ott 

hirtelen megállóit. Nem mert bomonni. Hideg 
csapta meg az arcát s ő is elhaloványodott s lá
tott szájjal bámult a kis emberre, aki vánszo
rogva ment utána. S nyögött: — Régesrégen 
nem láttam halottat — mondta — régesrégen. 
Utoljára a klinikán, ezelőtt öt évvol. Hozzá so 
merek nyúlni. — Reszketett az egész embor, de 
különösen a kezeit rázta a hideg.

De hát mégis be kellett menni. S ő ment 
elől, utána húzódozva, félig-meddig magánki- 
vül az asszony. Bonn a szobában egyetlen gáz
láng alatt a nagy székbe süppedve ült a fájós 
fogú nő. Egy kicsit előreesett már dorékban, 
mintha valamit koresne a földön, egyébként nem 
igen látszott meg rajta, hogy elszállott belőle az 
élet. Szép fehér arca volt, üde, még hamvas, 
fiatal bőre, gyönyörű nagy kontyba fölcsavart 
fekete haja s kis szája, ami lassan-lassan sze- 
derjesedni kozdett. Karjai a szék két oldalán le
estek, finom hosszú ujjain sok drága gyűrű csil
logott . . .  Az asszony lassan-lassan bará'kozott 
meg vele annyira, hogy rá tudott nézni, a férfi pedig 
a sötét sarkokba bámult, meg a szekrényekre, a 
melyekben sorba rondbe volt rakva a sok szorszám. 
S borzongott és fáradtan osett lo ogy székre.

Lapunk mai száma húsz oldaL

Vagy ime egy másik példa. A lengyel 
orvosok és természetvizsgálók múlt évben 
Boroszlóban tartandó vándorgyűlését a po
rosz kormány egyszerűen betiltotta. A len
gyel orvosok köriratbanj panaszolták ezt el 
Európa népeinek. Minden politizálást mel
lőzve, annyi bizonyos, hogy ebben legalább 
is a német politikai türelmetlensége nyilat
kozott meg. És mit tettek a mi türelmessé- 
gükröl szintén nem  híres szászaink, midőn 
néhány év előtt a magyar orvosokat és ter
mészetvizsgálókat Brassóba hivták meg? A 
szász „Stadtpfarrer®, a szász nemzetiségű ér
zület képviselője és megtestesülése a ván
dorgyűlés megnyitó nagygyűlésén tartott 
előadását, magyarul beszélve, igy fejezte 
be : „E vándorgyűlések íélszázados tradí
ciója, hogy mindenfelé jártában a tudo
mány mellett a haza iránti szeretetet is ter
jeszti és erösiti. Meg vagyok győződve, hogy 
e nagy és nem es hivatásának itt is meg fog 
felelni és mindnyájan egy szivvel-lélekkel 
kívánjuk, hogy éljen a haza!® A zöldek min
den áskálódását expiálja a szász érzületben 
megöszült férfiú ily szózata.

És ezért látjuk mi szívesen az orvosok 
és természetvizsgálók vándorgyűlését Szabad
kán. Felekezeti és nemzetiségi mozgalmak 
hullámait a természettudományok és az ezek
kel szükségképpen együtt járó hum ánus, fel
világosodott, nyelv- és országhatárokat nem 
ismerő szellem olaja legalkalmasabb lecsilla
pítani. Bácsország fővárosában nem tagad
ható, hogy a nagy politikai és társadalmi 
viharok hullámai szintén morajlanak és jel
lemző, hogy a magát mindig jó magyarnak 
érző és valló bunvevác-faj újabban még 
külön ily nyelvű újságnak is szükségét látja. 
A vándorgyűlés feladatához és múltjához hi- 
ven itt a tudomány és különösen a hazai 
tudomány iránti érdeklődést és szeretetet kell 
hogy ébreszsze és a magyar tudományos törek-

— Próbáltál mindent ? — kérdezte halkan 
az asszony.

— Mindent.
— Szaladj a telefonhoz! Értesíteni kell a 

rendőrséget. Vigyék el.
A férfi elment. Kiment a szobából az asz- 

szony is s becsukta maga után az ajtót. De az 
ebédlőben maradni is félt. A konyhán várta meg, 
amig a hivatalos emberek jöttek s csak kívülről 
hallgatózott, hogy mi folyik odabenn. Keményen 
faggatták az urát s a rendőrorvos gorombásko- 
dott is vele. Általában durván, csúnyán ment 
minden. A gyönyörű szép asszonyt két nagy
darab ember cepelte végig a szűk előszobán, egy 
szekrénybe is belevágták az utón, aztán meg a 
gangon s lassan-lassan mind messzebb kopogtak. 
Bonn valaki keserveset, nagyot sóhajtott. Erre 
az asszony bement s leült az ura mellé az 
asztalhoz.

Hosszasan hallgattak. Felforgatta bennük a 
rendet ez az eset. Aztán mégis a férfi szólott 
előbb:

— Ha meg kellett neki halni, mehetett 
volna máshova is. Miért éppen hozzám? Mit 
vétettem én az Istennek, hogy ilyen csapást 
küld roám?

Az asszony nem értette, hogy miről van 
szó. A csapást úgy képzolto, hogy a fájós fogú 
asszony férjót érte első sorban, aztán meg ma
gát az asszonyt, ámbár az ember nem igen tudja, 
hogy vájjon nincs-o valami nngyon kellemes, va
lami nagyon szép a halálban. De hát a férje 
végzett már a dologgal. Nagyon kellemetlen, hogy 
halott volt a házban, ha csak egy félórára is, 
de csapásról beszélni . . . Micsoda csapás . . ? 
S kérdőleg nézett az emberre, aki már a nagy 
izgalom után megbarátkozni kezdett a borral s 
magas sugárból öntötte pohárba a szódát és a
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vés iránti elismerést kell hogy kivivja. Mert ma 
is áll az, amit a 36 év előtt Pesten tartott 
vándorgyűlésnek elnöke, Eötvös József mon
dott: „A cél, mely felé törekednünk kell — 
el fog éretni. Mert valamint e hon tudomá
nyos ismerete is nem egyesek, hanem csak 
a nemzet müve lehet, a magvar nemzeté, 
mely különböző nyelveken szól s különböző 
vallásos szertartások szerint imádja istenét, 
de mint a gránit, melynek különböző alkat
részeit világrázó események olvasztók egybe, 
azért egy marad s egységének érzetét csak 
úgy veszthetné el, ha a közös hazáról, ha 
múltja dicsőségéről s a jövő reményeiről fe
lejtkeznék meg, s felhagyna nemesebb tö
rekvéseivel, melyeknek mindegyike úgy a 
tudomány, mint a közélet mezején mindig 
szorosabban fűzi egymáshoz e hon pol
gárait."

Ha a szabadkai vándorgyűlés szakosz
tályaiban dolgozó férfiak e nagy magyar vi
lágpolgár nézetét vallják és valósítják, akkor 
a magyar orvosok és természelvizsgálók ván
dorgyűlése itt is az marad, aminek maradnia 
kell: minden hasonló gyülekezetnek nemcsak 
nesztora, de dicsöségteljes mestere.

B E L F Ö L D .

Tisza Kálmán beszám o’ója. Tisza Kálmán, 
mint levelezőek jelenti, nem szeptemberben, hanem 
október közepén jön Nagy-Váradra. Valószínűnek 
tartják, hogy a tiszteletére rendezendő banketten fel- 
köszöntő alakjában fog beszámolót mondani.

A k ü lü gym in iszter Ischlben. Goluehowslei 
külügyminiszter, mint Ischllöl táviratozzak, ma 
reggel Mérey osztálytanácsos kíséretében oda
érkezett és délután egy órakor kihallgatáson volt 
a királynál. A külügyminiszter később részt vett 
6 felsége családi ebédjén.

T isztviselők  fegyelm i ü sy e . A pénzügy
miniszter az ideiglenes minőségű tisztviselők fegyelmi 
dolgaira vonatkozólag következő rendeleti intézke
dést tette:

.Ismételten fnrdn'tak elő oly esetek, amidőn 
ideiglenes minőségben kinevezett tisztviselők 
szolgalati vétségek esetén fegyelmi eljárás alá 
vonattak, illetve fegyelmi utón való elbánásra 
javaslatba hozattak. Ez az eljárás a szolgálati 
szabályok 30. §-a 4. bekezdésének célzatával 
egyenesen ellentétben áll, mert annak helyes ér
telme az, hogy az ideiglenes kinevezés minden 
további eljárás nélkül visszavonathassék akkor, 
ba a tisztviselő a törvényekben és a szabályok
ban előirt kellékeknek meg nem felel, eleget 
nem tesz. Az pedig, aki szolgálati vétségét kö-

pipáját tömte egy szitából, amiben szép hosszú 
szálú sárga dohány volt, illatos jó dohány, mó
dos emberhez illendő dohány.

— Mi a csapás ? Az, hogy tönkremegyünk 
ezen az eseten. Azt hiszed, hogy nem lujják föl 
a dolgot? Majd nekem rontanak a zsurnaliszták, 
ne félj semmit. Jó, hogy ehetnek valakit. Egészen 
megesznek.

— Dehogy, csak nem gondolod . . .
— Persze. Nincs nekik mit írni. Holnap már 

az lesz az újságban, hogy én öltem meg. Bead
tam neki valamit, vagy rosszul csináltam a dol
gom . . .  Az is elég. ba megírják, hogy nálam 
halt meg. Jön még ide valaki? Dehogy . . .  Én 
se volnék bolond, hogy odamenjok a fo
gammal, ahol meghalt már egy páciens. S mi
csoda temetés lesz . . . Oda ugyan el nem men
nék. Megvernének . . .

A doktor urnák csakugyan igaza volt. Más
nap minden újságban megírták az esetet. A kis 
képesek rajzban is bemutatták a szép asszonyt 
meg a nagy széket. A doktor ki se ment az 
utcára. Beieg lett. Délig az ágyban feküdt nagy 
dunyhák alatt s ha csöngetett künn, a tejes em
ber vagy a pék, vagy akárki, megremegett. A 
rendőröket várta, akik majd elviszik s azt 
mondta az asszonynak:

— Szerencsére semmije se hiányzott. Azt 
legalább nem foghatják rám, hogy leloptam róla 
valamit.

— Micsoda bolondokat beszélsz.
— Az a bolond, aki elhiszi. De majd ilyen 

is lesz, csak várj.
Délután újra csengettek. Egy asszony jött. 

Kis vézna, de nagyon csinos arcú, nagy szemű 
asszony. Izgatottnak látszott, sürgette a cselédet, 
hogy ő rögtön akar boszélni a doktor úrral s 
idegesen járta végig a szobát, mig a doktor jött. 
Akkorra már valósággal remegett. Vacogtak a 
fogai, mintha fáznék s szemei úgy meredtek rá

ve' el. e feltételeket nem tebesiti. A gyakorno- 
kok állások természetéből kifo’yólag, do a me
gver kirá vi küzigazg lesi bíróságnak lri98. évi 
1135. számú elvi jelentőségű határozata értei- 
niében is. mindig ideiglenesen alkalmazottaknak 
lévén tekintendők : a szolgálat alól szintén bar
mikor külön fegyelmi eljárás nélkül is felment
hetők."

Tőrvény a résztetüzletről. A részletüzlet ren
dezését, illetve szabályozását célzó törvényjavaslat, 
mint értesülünk, már teljesen elkészült s a kereske
delmi miniszter szeptember közepére ankétet hív 
össze, amelyen a törvényjavaslatot, mielőtt a Ház elé 
terjesztenék, megvitatják és esetleg módosítják.

KÜLFÖLD.
A közvetítő nyelv . Prágából táviratozzék : A 

Naroífay Listy mai számában a csehek a nyelvkér
désre atkozó p^sztulátumáról azt Írja, hogy 
a cseheknek messzemenő engedményeket fognak 
tenni és p°dig oly módon, hogy az engedmények a 
németek ell^ntállását nem fogják provokálni, mig 
ezzel szemben a csehek a német-csob területet és az 
úgynevezett német kötvetitö nyelvet nz esész biroda
lom szamára — Galícia és déli Tirol kivételével — 
el fogják ismerni. így tehát a csehek a németek pün
kösdi programrojának sarkalatos alapelvét el fogják 
fogadni, amely tudvalevőleg abból áll, hogy a német 
nyelv az úgynevezett közvetítő nyelv legyen.

Becsből jelentik, hogy egy ottani esti lap azt a 
hirt közli, hogy gróf Thun legközelebb Ischlbe uta
zik. Illetékes helyen ezt a hirt határozottan meg
cáfolták.

A Dreyfus-pör végtárgyalása.
(Tizenhetedik nap.)

— A Budapesti Napló kiküldött tudósítójától. — 
B u dapest, augusztus 26.

Dreyfus ma maga előtt látta- két biráját, 
annak az 1894-iki haditörvényszéknek tag
jait, akik őt az Ördögsziget kínjaira Ítélték. 
És maga előtt látta Bertillont, az operettbe 
való írásszakértőt, akinek zagyva hóbortjai 
szolgáltatták abban az időben az úgynevezett 
anyagi bizonyítékokat, amelyek alapján Drey- 
fust bűnösnek mondották. Egy töredék az öt 
év előtti drámából. Bertiilon azóta sem lett 
okosabb, sarlatánsága csak nyert komikum
ban. Maurel, az egyik régi bíró, azóta sem 
lett jellemesebb és lelkiismeretesebb. Ám a 
régi előtt birák egyike, a mai tárgyalás hőse, öt 
év tapasztalatai után megtért és ma a had- 
birák elmondotta, hogy a tábornokok és 
Maurel ezredes vallomásaival ellentétben

| a kis igénytelen emberkére, mintha valami egé
szen különöset látnának benne. Olyat, amilyen 
még nem volt e földön. S belesüppedt a nagy 
székbe s lihegve, mosolyogva tátotta föl a száját, 
hogy nézze a doktor a fogait, csupa csillogó, 
finom, harapós, fehér gyöngyöt. S látszott rajta, 
hogy ő nem igen találja fontosnak azt, hogy mit 
mond az orvos, csak ül azon a bizonyos szókon, 
azon a maga nemében egyetlen széken, amelyen 
evy szép asszony egészen elaludt s felbomlott 
idegzettel, a non plus ultrára, a lehetetlen kéjre 
vágj akozva élvezi ennek a széknek a melegét s 
lelógatta kétfelől a karjait éppen úgy, mint az a 
másik s neki is sok gyűrűje volt, valóságos per
verzitás a kövekben, furán összeválogatva, összo- 
dobálvn az u'jain a színek meg a sok sugártörés
— s edankadt. Tátott szájjal, mosolyogva ejtette 
be szőke, gyerekes formájú fejét a piros bársony
szék hátára, hogy belesüppedt s azt a még sohase 
tapasztalt végtelen gyönyörűséget várta, hogy no 
most mindjárt ő is visít egyet— s vége. Valami olyast 
akart, amit még nem élvezett ki. Egy kis halált
— s azt az asszonyt rajzolgatta magának bódul
tán, nagyon zavaros agygyal, ami sehogy so 
tudta összehozni a formákat, meg a színeket, aki 
azt itt végigtapasztalta. 0  az a csodálatos k in ... 
Milyen lehet.

Tudniillik a világ napról-napra közönsége
sebb. Nem ad semmi újat. Ez a kis nőcsko, ez 
a kis vadállat mindent tudott már, amire még 
számítani lehet. Lenn várta a kocsija, párnás 
puha hintó olyan lovakkal, mint két óriás agár. 
Rohanó és rakoncátlan dögök, abban bízott az 
asszony, hogy egyszer csak baj lesz velük, elra
gadják, — és soha, de soha semmi szorcncsétlen- 
ség nem történt. — Hogy az embernek ilyosmit 
mindig csak olvasni k e ll... S otthon az ura, 
egy férfi, körül mindenfelé mások, itt egy sző
reid, ott ogy másik s mind egyforma, aztán gyer
meket is szült megint egyet s egy és ugyanaz

igenis felolvastak négy okmányt a Dreyfus 
megterhelésére. Freystaetter kapitány férfiasán 
szemébe vágta ezt régi hadbiró kollegáinak. 
Beállott abba az önfeláldozó, nemes gárdába, 
amelynek Picquart neve ad diszt. Csodála
tos, hogy egy finomlelkü asszony öntött Frey
staetter kapitányba bátorságot, hogy eldobja 
magától katonai pályájának jövőjét és az 
igazságért szembeszálljon fölebbvalóival.

—  Legyen egy pár aranysujtással kevesebb, 
csak a becsület maradjon tisztán —  mon
dotta Freystaetterné a férjének, amidőn az 
a felett töprengett, kimondja-e a hadb.iróság 
előtt, amit igaznak tud s ami lelkét nyomja, 
vagy inkább a hallgatás aranyából építsen 
magának utat fényes katonai rangok felé. Az 
asszony szava döntő volt: ma Freystaetter 
lerántotta a leplet az 1894 iki hadbíróságról. 
Ettől a mai naptól fogva szegény, pályavesz
tett ember lelt, de dúsgazdagon meggyara
podott tiszta férfias becsületben.

Ez a szép epizód, amelynek még bő 
folytatása lesz, nagy komolyságot vitt a mai 
tárgyalásba, amelyet Bertiilon örült ész- 
ficamai vásári komédiává alacsonvitottak. 
A hires Írásszakértő előadása folyamán 
ismét uj szókkal gazdagította meg a fran
cia nyelvet. A gabarit sűrűn röpködött 
a terem fülledt levegőjében, de Bertillonon 
kívül senki sem ériette meg a jelentményét. 
Legföllebb talán Mercier, Gonse s más ki
tűnő hadvezérek, akiknek esze, mint az ed
dig kitűnt, teljesen a Bertiilon képére és 
hasonlatosságára van teremtve.

Ebbe a kémikus képbe egy pár rikitó 
szint festett a sors. Ma ugyanis kitűnt, hogy 
az az úgynevezett rendszer, amelyet Bertiilon 
immár két nap óta a legnagyobb sikertelen
séggel magyarázgat egy pár izzadó katona
tisztnek, nem is az ö találmánya. Bertiilon 
tehát plagizált, lopott s igy nemcsak szelle
mileg, de erkölcsileg is stílszerűen hat a 
vezérkar jeleseinek sorában. Az Írásszakértő 
ur, aki már mohón várja Moliérejét, egyné
hány év előtt lefolyt hamisítási porból vette 
át grafológiai rendszerét. Akkor annak a ha
misítónak ügyvéde —  Demange volt, a kár
vallottnak egyik utóda pedig ma olt végig
hallgatta a „rendszert", s ez az utód —  
Debréon őrnagy, a mostani katonai bíróság 
egyik tagja.

Bertiilon ma sem mondott komolyabb 
és fontosabb dolgokat, m int tegnap. Ismét 
egész halmaz képet mutogatott a bíráknak,

| a közönséges fájdalom . . .  Sehol semmi, ami kü
lönös. amin megborzongana kissé, amiben el 
kezdene forrani a vére s égetné belül. . ,  Mi
csoda csoda annak a másik asszonynak a dolga. 
Hogy az ilyont is kitapasztalhatott. ..

— Nagysádnak egy rossz foga sincs — 
mondta a doktor.

— Csak keresse.
Zsaáb ur újra kereste.
— Nincs, nagyságos asszony.
Arra kimerültén kelt ki a székből az asz-

szony s elerjedt, túlságosan boldog arccal, mintha 
valami nagyon mulatós éjszakát élt volna át, bi
zonytalan lépésekkel ment kifelé.

— Még visszajövök — mondta — még kon
zultálni akarok doktor úrral.

S mielőtt elment, nagy bankót lopott az 
asztalra . . .

Künn már mások is vártak. Csupa asszony. 
Mohón lesték, hogy ki lesz az első s elkesere
dett, irigy pillantások kisérték azt, aki előbb 
jutott be. — Oda be. S estig se fogytak ki. Még 
újak is jöttek, megkésett hölgyek, akik megdöb
benve, féltékenyen látták, hogy micsoda sor van 
még előttük, do konok, csendes türelemmel vár
tak 8 elábrándozva, behunyt szemmel estok bele 
a nevezetes nagy székbe. Némelyik csak éppen 
hogy ülni akart, egy kicsit ü ln i. . .

És a szogény kis Zsaáb ur késő esténkint 
egy kicsit szomorúan szorította a mellére az 
asszonyt, akivel végig élte az életet idáig s jól 
esett neki mesélni egyebekről:

— Egy kis szőke volt itt, egy kis disznó, 
aki akár rögtön belofuladt volna a székbo. Aztán 
egy vén asszony, aki még mindig akar valam it... 
S egy lány, aki már azon akarja kezdeni, hogy 
az én székemen lihegjen . . . Látod, látod, te 
bele se ülnél.
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hevesen, izgatottan hadonázva, mint egy 
tizedrangu színész az örült szerepében. Képei 
közt ma föltűnt egy sor nagy kartón, óriás, 
bizarr foltokkal, amelyek mértéktelenül nagy 
tintafoltoknak hatottak. Ez a látvány némileg 
felvillanyozta a közönséget, amelyet meglehe
tősen elnyomott a rekkenö hőség.

Bertiílontól, a futóbolondtól, a gábarit 
hősétől, ma végre megszabadult a bíróság. 
Látni lehetett, mint lélekzik föl valamennyi 
hallgató. Végre visszazökkenhettek némi fá
radsággal a bolondok házabeli hangulatból a 
törvényszék komolyságába.

A tárgyalás.
Benne*, augusztus 28.

Bertillon ma folytatta tegnap félbeszakad, elő
adásét. Tegnapi débufje nagyon leverte híveit, mert lát
ták, hogy még a bírák is elvesztették türelm,":ct. 
Bertillon egészen elejtette a híres vártervet, amelyet 
a Zola-pör tárgyalásán bemutatott s ma más rend
szert ismertetett, amolyet a birák éppen oly kevéssé 
értettek meg, mint a vártervet.

(Bertillon jutalomjátéka.)
Iletedfél órakor kezdődött. B ertillon belép 

három katonával, akik utána cipelik az óriás 
halcsontokat. Mai előadását azzal kezdi, hogy 
Dreyfus viselkedése 1894-ben gyanús volt. Drey
fus folytonosan hallgatott s megtartotta hideg
vérét, amig egyszerre Bertillon kimondotta a grille 
szót, amire Dreyfus összerezzent és igy kiál
tott föl:

— Oh, a nyomorult! írni látott engem!
Ugyanígy kiáltott fel Dreyfus, amikor a tanú 

előmutatta a vádlott irómappájában talált itató
papirost, amelyen megvolt egy levelének a le
nyomata és amely híven visszatiikröztette az 6 
ismeretes geometrikai ritmikus írását. A hallga
tóságból senki som érti, hogy mit akar a szak
értő ezzel mondani.

Bertillon azután rátér rendszerének teknikai 
fejtegetésére s egyre szenvedelmesebb hangon 
kezd beszélni. Óriás mennyiségű rajiot és fényképet 
rak az asztalra s mindegyikhez külön magyarázatot 
fűz. Azt mondja a többi közt, hogy 1894-bon 
ama kéziratnak bizonyos szavai, amelyeket Dreyfus 
október ló én, letartó taksának napján Du Paty 
diktálására irt, ráillene . a lordereaunak bizonyos 
szavaira; minthogy azután ezzel kapcsolatcsan 
azt is állította, hogy a bordereaut mesterséges mó
don gyártották, ebből az az e'lenmondás támad, 
hogy a diktátum természetes Írása ráillik a bor- 
dereaunak öntudatlanul és félreismerhetetlenül elferdí
tett Írására.

Bertillon beismeri, hogy ez az elmélet ellent
mondónak látszik és hogy ezt az ellenmondást át
hidalja, ahhoz a hipotézishoz folyamodik, hogy 
Dreyfus már jóval 1894 előtt kísérleteket tett 
mesterségesen gyártott szavakkal, úgy, hogy eb
ben utóbb nagv gyakorlata volt. Miként tegnap 
Bertilonnak a félcentiméteres rétikiilökkel való tan- 
gentiv érintésről mondott szavai nagy szenzációt 
keltettek, úgy ma is óriás d-rültséu támadt, ami
kor Bertillon ceruzát és mérővesszőt vett a ke- 
zébo s igy szólott a törvényszékhez:

— íme. uraim, ez az, amire szükségem van, 
hogy az mtérét szót rekonstruáljam.

E g y  tanú eléggé hallhatóan ezt jegyzi 
meg szomszédjának:

— Akárbova tegyenek, do a magyarázatot 
még sem tudom megérteni.

B ertillon  azt feleli, hogy tegnap minden 
kétséget kizáróan kifejtette, hogy az intérét szó 
volt rendszerének alapja. Hisz megmondtam — 
folytatja a tanú — hogy Dreyfus az intérét szót 
válasz otta rendszerének kulcsául, mórt ez a szó 
megfelel a grafikai szükségnek és a pszikológiai 
momentumnak.

B ertillon  végre befejezi előadását, kezét a 
szivére teszi s nagv emlázissal ezt mondja:

— Miként 1894-1 en, ma is. becsületemre és 
lelkiismeretcmre kijelentem és megesküszöm, hogy 
Dreyfus irta a bordereaut.

E g y  b ir ó : Azt kérdezi Bertiílontól, hogy 
Esterházy írását is mog lohetno-e magyarázni az 
6 rendszerével.

B ertillon : Minden bizonynyal, csak meg 
kell találni a kulcsot.

A  b ir ó : Nem lenno szives ezt nekünk 
megmagyarázni?

B ertillon  hosszasan fejtegeti, hogy az ő 
rendszerével Esterházy írásához is meg lehetne 
találni az analogont. Ez a lejtegetés eltart lél 
óra hosszáig, a nélkül, hogy bárki is valamit ér

Az Én Újságom

tett volna belőle. Egyszerre dühre fakadva igy 
kiált föl:

— Esterházy a stróman volt! Ez a nyomorult 
minden idejét arra fordította, hogy a bordereau 
írását utánozza. (Zajos derültség).

D em ange: Tett-e ön hasonló kísérleteket 
Esterházy írására is?

B e r tillo n : Oh, igen.
D e m a n g e :  Ezekhez a kísérletekhez Esler- 

Ztázt/nak töbh iratát mutatták meg önnek?
B e rtillo n  : Oh, igen, nagyon sokat.
D em ange: És milyen eredménvro jutott?
B e r til lo n : Rájöttem, hogy Es/erházynak 

sok irata ugyanazzal a kulcscsal volt írva. 
(Nagy mozgás.)

L a b o rt: Bertillon ur 1894-ben azt a véle
ményét fejezte ki, hogy a bordereau Dreyfusnak 
természetes írása és azt a hipotézist állította föl, 
hogy saját természetes írását csak azért utánozta, 
hogy esetleg ez a rendszer védőeszközül szolgál
jon neki. Azt kérdem már mórt a tanútól, miként 
egyeztetheti össze az Esterházy Írásán vonatko
zólag fölállított uj Ítéletét akkori fö fogásával?

B e r t i l lo n : Ez a két vélemény kiegészíti 
egymást.

L a b o rt: Ön azt mondta, hogy az Írások 
vizsgálatánál a nagyítás eszközével dolgozik. 
Esterházy írását is nagyobbitotta ?

B e rtillo n ;  Igen.
Labort: És milyen eredményre jutott, ami

kor az ö Írását a bordereau Írásával össze
hasonlította ?

B ertillon : Arra, hogy Esterházy írásában 
megvannak ugyanazok a karakterisztikus vonások, 
mint a bordereau Írásában.

L a b o r ! : Hogyan egyeztetheti ön össze ezt 
a kijelentését iménti, esküvel megerősített kinyi
latkozta1 ásával, hogy a bordereau szerzője csak 
Dreyfus lehetett ?

B ertillon  megmarad előbbi kijelentésénél s 
újra hosszasan magyarázza álláspontját.

L a b o r!: Lebon volt gvarmatügyi miniszter 
itt kijelontet'e, hogy a ITeiíer-félo hamisítványt 
nora az eredetiben, hanem pontos másolatban küld
ték el Dreyfusnak. az Ördögszigetre. Tudja-e ön, 
hogy ki készítette ezt a másolatot?

B ertillo n : Én magam készítettem, de hozzá
teszem. hogy a rendőrfőnök parancsára.

Elnök (Drey/wshoz) : Van-e valami meg
jegyezni valója ?

D r e y fu s :  Igen, ezredes ur, Bertillon az 
imént azt mondta, hogy 1894 ben a katonai tör
vényszék előtt azt mondtam neki, hogy nyomo- 

-rult ember, mert megijedtem, amikor a gril szót 
kimondta s mert éreztem, hogy le vagyos. lep
lezve. Erre kijelentem a következőket: Bertillon 
az emlitott alkalommal folytonosan ellenem for
dult s eskiidözött, hogy bűnös vagyok; ez volt az 
oka annak, hogy nyomorult embernek neveztem. 
(Minden szót megnyomva.) Azt az egyet bizo
nyosan tudora, hogy nem én vagyok a bordereau 
szerzője. Bertillon azt is mondta, hogy mappám
ban megtaláltak egy darab itatóspapirost, ame
lyen egy levél másolata volt látható. Azt is 
mondta, hogy ez az Írás nem feleségemnek Írása, 
hanem az enyém s hogy én utánozni igyekeztem 
feleségem Írását. Erre kijelentem, hogy a szó
ban forgó levél a feleségem Írása. Dreyfusné 
maga kijelentette ezt s remélem, senki sem fog 
arra vetemedni, hogy Dreyfusné szavát kétségbevonja.

(Az anyagi bizonyíték.)

A következő tanú V alórien százados ka
tonai írásszakértő.

V a ló r ien  vallomásában egészen Bertillon 
álláspontjára helyezkedik s azt mondja, hogy a 
bordereau írását egy meghatározott kulcs szerint ha
misították. Ez a kulcs az intérét szó s ezt a szavat 
megtalálták a Dreyfus mappájából kivett itatós
papiroson s határozottan állithntja, hogy az ita
tóspapiroson levő irás Mathieu Dreyfusé. Egyébiránt 
vannak a bordereauh&n szavak olyan iratokból 
is, amelyeket Dreyfus a hadügyminisztériumban 
utánzott. Ez a rendszer a bordereau szerzőjé
nek a védelem két útját nyitó'ta meg. Elő
ször tagadhatta, hogy ö irta a bordereaut, mert 
eltérések vannak benne rendes írásától s 
másodszor azt állíthatta, hogy makinációk foly
nak ellene s az ő írását utánozták. A tanú elő
adásának további folyamán ismétli Bertillon fejte
getéseit, amennyire ezek megérthetők s azt 
mondja, hogy ő ezt a rendszert tökélotosen meg
értette. A iordereaMból konstatált jelenségeket 
csakis Bertillon rendszerével lőhet megmagyarázni. 
Lehetetlennek tartja, hogy Esterházy irta volna a 
bordereaut.

E g y  biró: Do az imént azt hallottuk, hogy 
Esterházy kitünően másolta a bordereau írását.

V alórien megmarad unnál, hogy Esterházy

nem írhatta a bordereaut. A tanú igy fejezi be val 
tamását: •

— Azt hiszem, hogy a katonai bíróság Ber
tillon rendszerével megkapta Dreyfus bűnösségének 
anyagi bizonyítékát.

.  (Óriási szenzáció.)
A Dreyfus-pőr egész eddigi tárgyalása alatt 

nem volt még olyan szenzációs jelenet, mint 
amilyen most következett, mikor az elnök F r e y -  
s ta e t te r  századost szólittatta elő tanúnak. Frey- 
taetter százados tagja volt az 1894-iki haditör
vényszéknek. amely Droyfust egyhangúlag el
itélte, s csak ma tudtuk meg igazán, micsoda ala
pon. Az ismeretes négy titkos irat alapján, amelye
ket Morcior hadügyminiszter pecsét alatt Maurel 
ezredes hadbirósági elnöknek átküldött s ame
lyekről Maurel tegnapelőtt hit alatt azt vallotta, 
hogy belőlök csak az elsőt olvasta. Freyslaetter 
meghazudtolta Maurel ezredest, aki most már nem 
is tagadta, hogy mind a négy iratot felolvasták 
a birák előtt. Meghazudtolta Mercier tábornokot 
is, aki azt állította, hogy a Panizzardi-féle távira
tot nem közölte a bírókkal— sem a helyes fordítá
sát, sem a helytelen, hamisított szövegét. Frey- 
staetter kijelenti, hogy igonis közölték velők ezt 
a hamisítványt és ez volt a „bizonyítékok"' közül 
a legmeggyőzőbb.

íme a vallomás és a hozzáfüződött drámai 
jelenetek Freystaetter, Maurel és Mercier közt.

F r e y s ta e t te r  az elnök kérdésére, hogy 
Dreyfus bűnösségéről mi győzte meg, a követ
kező kijelentést teszi:

— Meggyőződésem az Írásszakértők vallo
másain, továbbá a Henry és Du Paty vallo
másain alapult és megerősített benne azok
nak a titkos aktáknak az olvasása, amelyeket 
velünk a tanácskozó szobában közöltek. 
(Hosszantartó mozgás.)

A titkos iratcsomóban a következő ira
tok voltak:

1. Egy élotrajzi följegyzés, amely Dreyfus- 
nek terhére rója, hogy a bourgesi pirotech
nikai iskolában, a hadiiskolában és a vezér
karban való tartózkodása idején árulásokat 
követett el;

2. a Ce canaille de D . . szavakat tar
talmazó ira t;

3. egy levél, amely összehasonlítás utján 
megerősíthette az előbbi iratnak a hiteles
ségét s amely lettre Davignon név alatt isme
retes; (Nyugtalanság a hallgatóság soraiban.)

4. egy idegen attasénak a távirata, amely 
nagyon világosan mutatta ki a vádlott bűnös
ségét. Ez a távirat, ha jól emlékszem, igy 
szólt:

„ Dreyfus le van tartóztatva, az emisszárius 
értesítve van.*

(Freystaetter és Maurel.)

Leírhatatlan nyugtalanság támadt erre a 
szenzációs kijelentésre. A birák bámulva néznek 
összo s Maurel és Mercier izgatottan szót kérnek.

Az e ln ö k  előbb Maurel ezredesnek adja 
meg a szót:

M au rel ezredes előbb mondott következő 
szavait: Én csak egy iratot olvastam, azzal magya
rázta meg, hogy nem akarta megszegni a tanács
kozóterem titkát és nem akarta, hogy Labori arra 
kényszerítse, hogy többet mondjon, mint ameny- 
nyit mondani szándékozott. — Nem azt mondtam 
— mondja — hogy csak egy iratot olvastak fel. Én 
csak egyet olvastam és azután az iratcsomói átad
tam a jegyzőnek a kővetkező szavakkal: Fáradt 
vagyok. (Zaj és izgatottság, fölháborodott ohó I- 
kiál tások.)

J o u e u s t  elnök csöndet parancsol.
M au rel ezredes nagyon izgatott, keze resz

ket. A hallgatóság nyugtalankodása leírhatatlan.
M au rel válaszol Labori kérdéseire és azt 

mondja, hogy ö nyíltan és őszintén válaszolt. Én, 
úgymond, csak szórakozottan figyeltem az iratok föl- 
olvazására. A dolog nem volt érdemes . . .  Ez min
den; egyébre nem emlékszem. (Mozgás.)

Á prilis  hav áb an  a tizedik év fo lyam ába lépett. M eséivel, verseivel, elbeszéléseivel,
gazdag, változatos, m ulatta tó  ta rta lm ával, g y ö n y ö rű  képeivel a  legszebb, legjobb
t kées heti m ag y a r gyerm ek lap . Szerkeszti P ósa bácsi. — N egyedévre csak  1 frt.

•-"‘k ia d ó h iv a ta l; B u d a n e s te n . A ndr& asy-ut 1 0 . sz á m . —  ■
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F r e y it a e t t e r  százados: ATem csak láttam a 
titkos aktákat, da azt is tudom, hogy Maurel ep
redet kezében tartotta őket. Sőt azt is állítom, hogy 
Maurel ezredes minden egyes aktához, amely a kezén 
átment, kommentárt fűzött.

M aurel ezredes (erős hangon): Erélyesen 
tiltakozom a kommentár szó ellen.

Azután kijelenti, hogy 6 sokkal lelkiisme
retesebb volt kötelessége teljesítésében, semhogy 
befolyásolni akarta volna annak a törvényszék
nek a tagjait, amelynek elnöke volt. Ha 6 bíró 
lett volna és valamely elnök ő előtte úgy járt 
volna el, amint Freystaetter most ő róla állítja, 
figyelmeztette volna az elnököt kötelességére és 
nem várt volna öt esztendeig, hogy egy kihall* 
gatás alkalmával incidenst idézzen elő.

Befejeztem, ami mondanivalóm volt és nem 
felelek többé Freystaetternek. (Élénk mozgás.)

F r e y s ta e t te r :  Fenntartom azt, amit mond
tam, és hozzáteszem, hogy akkor nem ismertem a 
jogszabályokat.

M a u rel: Befejeztem, ami mondanivalóm 
volt és nem felelek többé Freystaetternek.

F r e y s ta e t te r  kijelenti, hogy ő ez évi 
április 8-ikán levelet irt Maurel ezredesnek, 
amelyben kerekon kimondta, mit szándékozik 
tenni, mert megtudta, hogy helytelen dolog, a ta
nácskozóteremben iratokat közölni a bírókkal.

M a u rel elismeri ezt a tényt és azt mondja, 
hogy Freystattor közölte vele, hogy Henry hami
sítása kétséget támasztott benne. Ő erre semmit sem 
válaszolt, mert mindenkinek meghagyta véle
ményszabadságát.

L abor! arra kéri a bíróságot, jegyezze meg 
magának, hogy Freystátternek azt az állítását, 
hogy a november 2-iki táviratot az 1894-iki hadbi- 
rósággal a tanácsteremben közölték, nem cáfolták meg. 
Ilyen körülményok között azt követelem — 
mondja a védő — hogy az elnök Mercier tábor
noktól fölvilágositást kérjen arra nézve, hogy a 
haditörvényszék előtt olyasmit vallott, ami most 
határozottan megcáfoltatik.

(Freystaetter és Mercier.)
M ercier  előlép és mindenokelőtt az kérdezi 

Freystaottertől, miről van szó abban az iratban, 
amelyet a haditörvényszékkol a bourgesi árulá
sokra vonatkozólag közöltek.

F r e y s ta e t te r  azt válaszolja, hogy egy Üveg
ről van szó.

M ercier  (erős hangon): Jól van, tehát nyil
vánvaló hazugságon kaptuk rajta Froystaottert! 
(Ellentmondás.)

Mercier a legnyugodtabban ismétli ezt a 
nyilatkozatot, mig a teremben újra ellentmondá
sok hangzanak föl. A Robin-féle löveget — foly
tatta Mercier, — amelyről szó van, Németország 
csak 1895-ben vette át, mig mi az árulásról csak 
1896-ban értesültünk. Ami pedig a november 2-iki 
táviratot illeti, fenntartom azt a kijelentésemet, hogy 
azt nem közölték az 1894-iki haditörvényszékkel.

F r e y s ta e t te r  azt válaszolja, hogy egész 
biztosan tudja, hogy látta a követKczö táviratot: 
Dreyfus le van tartóztatva. Az emisszárius értesítve 
van. Ami pedig a löveget illeti, ő csak azt 
mondta, hogy a kommentárban a bourgesi piro- 
teknikai iskolára vonatkozó gyanúsításról és egy 
löveg elárulásáról volt szó.

M eroier  fönntartja állítását.
L a b o r i azt kívánja, hogy erre az incidensre 

való tekintettel vizsgálják meg hivatalosan Du Paty 
de Clam állapotát, mert Mercier vallomása szerint 
ő készítette elő a titkos aktákat tartalmazó 
csomagot.

M ercier  helyreigazításául megjegyzi, hogy 
ő azt mondta ugyan, hogy a titkos iratcsomót 
Du Paty vitte el a bíróságnak; de nem mondta, 
hogy ő tette borítékba is. A borítékot Sandherr 
ezredes pecsételte le.

L a b o r i különösnek találja, hogy folyvást 
meghalt emberek tanúságára hivatkoznak.

Az e ln ö k  visszautasítja ezt a megjegyzést.
Ezzel az incidens véget ért. Azután még 

J a v é i  rajzolót hallgatták ki, aki lecáfolta Bertil- 
lon módszerét s a tárgyalás 11 óra 40 perckor 
véget ért.

A  le g k ö z e le b b i ü lé s  h é tfő n  le sz .

* * *

(Uj tanuk.) 
B enn e., augusztus 26.

Megerősítik, hogy a védelem kérésére meg
idézett újabb tanuk között a következők vannak: 
Freycinet, Bris-on, Picot rajztanár, dr. 11 eil, Dreyfus 
rabbi és Andrée, Boriulus vizsgálóbíró jegyzője.

(Esterházy nyilatkozata.) 
Párta, augusztus 26.

A Lihre Párolt azt hiszi, hogy azt a német 
embert, aki Dubrcuil vallomása Fzerint Bodsonéknál 
megfordult, Clemens Hermannak hívják.

Walsln-E&terházy azt Írja a Matinbnn, hogy 
Jouaust elnökhöz tiltakozást iutézett Strong vallo
mása ellen.

(Bertillon őrültségei.) 
Párls, augusztus 26.

A boulevardokon tegnap este sűrűn hangzott 
fel Bertillon neve. Az emberek ilyforma kérdéseket 
intéztek ogymáshoz:

— Megértette Bortillont?
Természetesen senki sem találkozott, aki igenlő 

választ adhatott volna. A legtöbben nevetnek a hó
bortos szakértő felett.

A reviziópárti lapok egyértelmüleg erősítik, 
hogy Bertillon fejtegetései ezúttal sem tudtak meg
győzni senkit; ellenben a nacionalista lapok azt 
mondják, hogy Bertillon magyarázata Dreyfus elitélé
sére nézve döntő erejű.

Jauris ezt írja lapjában : Ha egy ártatlan em
bert katonai brutalitásnak mathematikai őrültséggel való 
párosulása révén elítélnének, akkor Franciaország 
számára, hogy az erkölcsi siilyedés és a végleges elbu- 
tulás elől meneküljön, nem volna egyéb hátra, mint 
a forradalom.

A Fijare-ban Cornély kifigurázza Bortillont és 
bejelenti, hogy egy kriptogiafus a haditörvényszék 
előtt a Bortillon-rendszcr alapján be fogja bizonyítani, 
hogy a bordereaut Bertillon irta.

Clémenceau az Atirore-ban hevesen megtámadja 
Gallifet hadügyminisztert, amiért ilercier, lioger és 
Chamoin tábornokok, valamint Cuignet őrnagy ellen, 
akik a francia hadsereget Reonosbeu szégyenbe 
hozták, még nőm lépett fül a törvény szigorával.

(Schneider ezredes Bécsben.)
Béos, augusztus 26.

Schneider ezredes párisi osztrák-magyar katonai 
attasé tegnap éjjel ideérkezett s ma az egész napot a 
közös hadügyminisztérium épületében töltötte, ahol 
nemcsak báró Beck táborszernngygyal, a vezérkar 
főnökével, hanem n hadügyminisztérium összes főbb 
intézőivel feltűnően sokáig tanácskozott.

Az Agence de Paris párisi m a g y a r  h írad ó  a  
k ö v e tk e z ő k e t k ö z li  v e lü n k :

Feltétlenül megbízható forrásból megtudtuk, 
hogy a Mercier tábornok által Rennesben fel
olvasott, do Schneider attasé által EmsbŐl táv
iratilag hamisítványnak nyilvánított jegyzék 
szövege valódi és hiteles. Schneider ezredes je
lentéseihez jegyzeteket szokott csinálni s a most 
szóban forgó jegyzéket két héttel az Esterhdgy*té\e 
pör előtt irta. Az Esterházy-pür folyamán azon
ban Schneider attasé véleménye Dreyfus bűnös
ségét illetőleg teljesen megváltozott és ezért a 
jegyzőiben foglaltakat jelentésébe nem is vette 
fel, azt kormányának soha el nem küldötte. A jegy
zéket azonban az Íróasztaláról ellopták, E jegyzé
ken sem dátum, sem aláírás nem volt. Az aláírást 
hamisítók utólag Írták rá. Schneider attasé emsi 
domentijében az iratot egyszerűen hamisítvány
nak deklarálván, azt úgy fogták föl, hogy a 
szöveg hamis. Az ezredesnek azonban az emsi 
távirati dementihez kiegészítésül beküldött leve
lében már esek a Mercier tábornok által felolva
sott dátumot és az aláírást állítja föltétlenül ha
misítványnak, a szöveg hitelességéről azonban 
homályosan nyilatkozik. Ez a homályos nyilat
kozat Parisban kínos feltűnést keltett, az emsi 
és a mai nyilatkozat között lényeges eltérést 
látnak. Különben Schneider attasé a dátum kér
désével sincs tisztában. A rennesi tárgyaláson 
felolvasott kelet nem az iraté, hanem a francia 
hadügyminisztériumba való érkezésnek a dátuma, 
így tehát a dátumot sem lehet hamisítványnak 
mondani. Ezt Schneider ezrodes félreértette, vagy 
nem értette meg.

Megjegyezek, hogy a jegyzet szövege hite
léé lévén, kitűnik, hogy Schneider ezredes attasé 
a hármas szövetség másik két államának attaséi 
által az ügyekbe be nem avattatott, amit itt, ob
jektív politikai körökben, uoba a jegyzet pozitív 
hitelességét még nőm tudják, csak legfeljebb

gyanítják, az osztrák-magyar attasé szempontiá. 
bői nagy blamázsnak tartanák. Annak tartják 
különben -chneider kövotkezotlen demontálásait 
is. Ha mindjárt Emsből olyan demenlit tesá 
közzé, amilyent a Figaro mai száma közöl; 
semmi baj nem lett volna, holott most utólag, 
ha nyilvánosan kiéül majd a kategórikusan 
hamisnak nyilvánított jogyzék szövegének hi
telessége, az nagy zavarodást fog okozni, 
és a nacionalista párt azt a maga cél- 
jaira nagyon ki fogja használni. Ha Emsből 
nyomban a valódi tényállást, félre nem érthe
tően hozza nyilvánosságra, az ügynek semmi je- 
lontősége nem lett volna, mert a jegyzetben 
foglalt az a nézet, hogy Dreyfus bűnös, Schnei- 
dernek — éppen tájékozatlansága folytán —. 
pusztán magánvéleménye és egyéni impressziója 
volt. mely semmiféle bizonyítókon nem alapul
ván, semmit sem bizonyíthat. így azonban a 
nacionalista sajtó Schneider eljárását meg fogja 
gyanúsítani, a súlypont, ha nem is a hadbirósági 
Ítélet, de mindenesetre a félrevezethető francia 
közvélemény szempontjából a lényegről áthelye
ződik a formára. A francia közvélemény csak 
azt fogja látni, hogy a Schneider attasé által 
eleinte letagadott és hamisítványnak minősített 
szöveg — hiteles és valódi.

(A  potsdami látogató.) 
Fotsdam , augusztus 26.

Mertian de Muller vallomását itt mosolyogva 
olvasta mindenki. A legjobb cáfolata e vallomás
nak az udvari jelentés, amely szerint 1894. no
vemberében, amikor Muller állítólag megfordult 
a potsdami régi kastélyban, a császár nem is la
kott ott, hanem az uj palotában. Idő pedig még 
nohezebb bejutni, mint a régi kastélyba. (nwf.)

Fekete zászló alatt.
— Guérin és társainak ostroma. —

B u dapest, augusztus 26.
Guérin ur, aki lankadatlanul vivja párbaját 

Franciaországgal, ma kitűzte beltelki varára a 
gyászlobogót. Ki tudja, mit jelent ez az uj jelif 
A Chabrol-utca kofái azt állították, hogy a nagy 
antisemita vezér nyilvár összes társaival öngyil
kosságot követett el, föláldozván magát, mint a 
mesebeli király, a hazáért. Mások azt hitték, 
hogy valaki meghalt az erődített házban. Dél
utánig senki sem tudott semmi bizonyosat a roj- 
télyes, romantikus izü jelről. Az emberek körül- 
állják a „várat" s kíváncsian lesik, mi fog tör
ténni. Feltűnik itt is, ott is egy ismert női alak: 
Martéi grófné, írói nevén Gyp, aki minden áron 
be akar jutni elzárkózott elvtársaihoz. De a 
rendőri kordonon nem bir körösztültörni. Bána
tosan megy odébb, mint egy bolygó kísértet. Az
alatt az emberek a rendőri kordon mögött egymásnak 
adogatják a híreket a „vár“ legutóbbi eseményeiről. 
Tegnap — úgymond — nagy trombitálással ron
tott a rue Chabrol-beli erőd felé a tűzoltóság. 
Guérin ugyanis az épület egyik terraszán nagy
mennyiségű fát és ócska széket halmozott fel, 
némelyek azt mondják, hogy petróleummal jól 
meg is locsoltatta a máglyát. A szomszédok attól 
tartottak, hogy az ostromlottak magukra gyújtják 
a „várat", amiből fenyegető tűzvész támadhatna. 
Gyorsan előhivatták tehát a tűzoltókat, akiknek 
láttára Guérin behordatta az egész máglyát. Félt, 
hogy alaposan meglocsolják.

Az ostromlottak közt újabb megbetegedés 
történt. A kormány azonban nem enged be többé 
orvost a „várba", hanem kövoteli, hogy a bete- 
got adják ki kórházi ápolásra. A beteg kijelen
tette, hogy inkább meghal, de bennmarad az 
erősségben. Erre Guérin hirül adta, hogy magá
nál tartja beteg elvtársát, s ha meghalna, kitűzi 
a gyászlobogót. Még a holttestét sem adják ki, ott 
temetik el a házban a Grand Occident s2ortartásai 
közepette.

Szó esett arról is, hogy Guérin künnlevÜ 
barátai mozgósítják a kofákat elzárkózott elvtár
suk megszabadítására. Ezt kürtölték az antise
mita lapok, mire száz meg száz ember tódult a 
rue Chabrolba, hogy lássák a kofák rohamát. A 
hir kacsának bizonyult. Madame Suppy, a kofák 
szövetkezoténok olnöko ma egy riporternek ki
jelentette, hogy a kofák teljesen semleges állást 
foglalnak el politikai és vallási kérdésekben ói 
eszük ágában sincs testi épségüket Guérin W ér
dekében kockáztatni
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Pirii, augusztus 26.

Tegnap este tizenegy óra tájban egy ember 
egy levélcsomót akart az ablakon át abba ' a hátba 
bedobni, amelybe Guérin és társai bezárkóztak. A 
csomag azonban a gvalogutra esett s egy rendőr 
fölvette. Azt az embert, aki a csomagot fölhaji- 
totta, letartóztatták.

Guérin az ablakhoz ment s szidta a rend
őröket, azután pedig revolverrel kétszer at utcára 
lőtt, de senkit sem talált. A lapok nagyobb része 
azt állítja, hogy a revolverben csak vaktöltés 
volt, de az Éclair jelentése szerint a rendőrség két 
golyót talált.

Pária, augusztus 56.
Ma reggel négy órakor Guérinék házának 

egyik ablakán fekete zászlót tűztek ki. Azt hiszik, 
hogy Guérin egyik társa meghalt, de bizonyosat 
erről nem lehet tudni, mert a bozárkózottak nem 
érintkezhetnek a külvilággal.

Pária, augusztus 26.

Még most sem tudják, miért tűzette ki 
Guérin a fekete zászlót. Desert abbé, a St.-Vincent 
de Paul templom lelkésze, engedőimet kért arra, 
hogy a bezárkózott antisemitákkal érintkezhes
s é l  Az engodelmet megkapta s fél óra hosszat 
csöngetett Guérinéknél, de választ nem kapott. 
Desert azt mondja, hogy hallgatózott az ajtón és 
semmiféle neszt nem hallott, hanem azért még sem 
hiheti, hogy a bezárkózotiak öngyilkosságot követtek 
volna el.

Pária, augusztus 26.
A rue Chabrolban változatlan a helyzet. A 

Grand Occident házával szemben lévő háznak 
egyik lakója azt mondta, hogy Guérint reggel 
hat órakor a háztetőn látta. Azóta a bezárkózottak 
egyike sem adott életjelt magáról. Az ablakok 
hermetice el vannak zárva s igy nem lehet látni, 
hogy mi történik a szobákban.

Reggel kilenc óra tájban Desert abbé újra 
odament s többször csöngetett. Be is kiáltott a 
házba, hogy hangjáról megismertesse magát, de 
nem kapott választ és a sok hiábavaló kísérlete
zés után elment.

Paris, augusztus 26.
Az államügyészség elhatározta, hogy az 

összes lapok ellen, amelyek az utóbbi időben ol
vasóikat utcai tüntetésre hívták fel, az 1848. jú
nius 14-iki törvény értelmében megindítja az 
eljárást.

Pária, augusztus 26.
Jules Guérin ellen gyilkosság kísérlete miatt 

megindították a vizsgálatot, mert megállapították, 
hogy tegnap nem vaktöltésekkel lőtt. A rendőr
ség kommünikéje szerint Guérin beteg társának 
állapota éppenséggel nem aggasztó.

H Í R E K .

Az asszony.
Nyugodtan hallgatja a vádlottak pad

ján, amint az ellenséges érzületü tanuk gya
lázattal halmozzák el. Még csak össze se 
rezzen, amikor az olyan félkegyelmű ember, 
mint Bertillon, az Írásszakértő, fölkiált:

— Ez a nyomorult ember a bűnös!
Átkot szórtak a nevére, mialatt a távoli 

Ördögszigeten szenvedett és most, hogy visz- 
szatért bírái elé, hetek óta káromló szidalma
kat kénytelen eltűrni.

És ő mindezt nyugodtan hallgatja, majd 
amikor a védelem sora rákerül, emlegeti ártat
lanságát. Mindig vádlott, mindig deklasszifikált 
ember, mindenkinél kevesobb abban a terem
ben,— senki se néz reá úgy,ahogy szabad fér
fiú a szabad férfiúra néz, — lovagias bátorság
gal és az egyenrangúság elismerésével. Még 
azok is, akik ártatlan áldozatot látnak bonne, 
azzal a részvéttel bánnak vele, amely az el- 
hagyatottság és a gyöngeség öntudatát téte
lezi föl a boldogtalanban.

Ma történt meg először, hogy a rennesi 
tárgyaló teremben egy percig mindenki, ba
rát és ellenség, bíró és vádló, ügyész és tanú, 
úgy tekintett Dregfusre, mint szabad lovagias 
férfiúra. Önkéntelenül, az igazság hatása 
alatt.

Az asszonyról volt szó. Arról a hősies 
asszonyról, arról a szép, karcsú, korán meg
őszült vértanúról, aki esztendők óta védi a 
hatalom ellen férje becsületét és aki a 
női eszménytől megfosztott francia fan- 
fáziának költészete lett és az omberi kor
rupció egyik sötét pillanatának kiengesztelő 
glóriája. 1

Bertillon vallomása közben azt mondta, 
hogy valami itatós papiroson, amelyet Drey
fusné} találtak, nem a Dreyfusné Írása lát
ható. Erre Dreyfus fölpattant és óriási fölin
dulásában megtalálta ezeket a lovagiasan 
egyszerű szavakat:

— Kijelentem, hogy ez a feleségem 
írása. Dreyfusné maga mondta ezt és remé
lem, senki se fog arra vetemedni, hogy Drey
fusné szavát kétségbe vonja. Legkevésbé 
önök, biró uraim!

Nagy csönd. Semmi ellenmondás. Min
denki mcgilletődvo hallgat.

Ma történt meg először, hogy a tár
gyaló teremben Dreyfus ajkáról elhangzott 
feleségének a neve. És ez a pillanat őt diadal
mas lovaggá avatta még ellenfeleinek sze
mében is.

Ilyen csudákat mivel az asszony.
(O -ty .)

Budapest, augusztus 26.
— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 3i-én uj 

előfize'és nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

L apun k le g k ö z e le b b i szá m a  h étfő n  d é le lő tt  
Jelen ik  m eg .

— Szem élyi hírek. Erzsébet főhercegnő ma 
délután 3 órakor a hannoveri királyné látogatására 
Ischlbe érkezett. — A görög király Aixles Bainsből 
Genfen és Bázelen át Kopeuhágába utazott. — Báró 
Fejérváry Géza honvédelmi minisztor tegnap este 
Gasteinhól Becsbe érkezett, ahonnan leánya látoga
tására Vasmegyébe utazott, honnét augusztus 31-ikén 
Budapestre tér vissza. — Dr. Wlassics Gyula közok
tatásügyi miniszter e hó 27-én Türjére érkezik, hol 
mint Kuncz Adolf csornai prépost vendége, részt 
vesz a vadászatokon. — Lukács László pénzügymi
niszter, aki nemrég érkezett ide Bécsből, néhány 
uapra zalathnai birtokára utazik.

— A király Veizprémmegyében. A király 
szeptember hó 13-ikán reggel 7 óra után érkezik 
Pápára , a csoóti lovassági hadgyakorlatokra. 
Pápán a pályaháznál Fenyvessy Ferenc főispán 
fogadja ö felségét a kormány és a vármegye ne
vében 8 ott lesznek a fogadáson a megyei és 
városi hatóságok s a megyebeli országgyűlési kép
viselők. Pápa városa, ahol még soha sem volt a 
király, nagy előkészületeket tesz az uralkodó ünne
plés fogadtatására. A pályaudvart és azt az út
vonalat, melyen a király keresztülhalad, pompásan 
feldíszítik s diadalíveket állítanak fel. A megye is 
mindent elkövet, hogy a király fogadtatásán méltó 
módon fejezze ki hódolatát. A pápa-kisbéri törvény
hatósági útnak pápa-caoóti szakaszát kijavíttatják s 
diadalivet állítanak fel rajta. A pápai pályaudvarról 
ó felsége egyenesen Csoótra megy, ahol lóra ül. 
Ó felsége kíséretében lesznek gróf Paar lovassági 
tábornok és Bolfras táborszernagy fő hadsegédek, 
Dietricbstein alezredes, Wessely őrnagy és Pittlik őr
nagy szárnysegédek. A hadgyakorlatokon részt vesz
nek a német, olasz és angol attasék is; azonkívül 
bárom porosz tiszt, akik mint József főherceg ven
dégei időznek Magyarországon.

— A trónörökös házassága. lseidben ismét az 
a hir terjedt el, hogy Ferenc Ferdinánd főherceg, a 
trónörökös cl fogja jegyezni Erzsébet főhercegnőt, 
Stefánia özvegy trónörökösné leányát. Ezt a hirt be
avatott körökben nem hiszik el, s arról beszélnek, 
hogy Erzsébet főhercegnőt a wiirttombergi hercegnek 
száuták, de az eljegyzés csak ogy-két év múlva tör
ténik meg.

— Ajándék Vilm os osászárnak. A kassai 34-ik
számú gyalogezred tulajdonosától, Vilmos császártól 
már többrendbeli kitüntetésben részesült. A császár 
ugyanis már több tisztjét kitüntette az ezrednek s a 
saját, olajfestésü arcképével is megajándékozta. Az 
ezred most viszonzásai megküldi Vilmos császárnak 
a tisztikar csoport-képét. A képet, amely két méter 
magas s harmadfél méter széles, a napokban küldik 
el Berlinbe.

— A gyermekvédők kongresszusa. A nemzet
közi gyermekvédő-kongresszus, amely szeptemberben 
lesz a fővárosban, a tömeges jelentkezésekből ítélve 
látogatottnak Ígérkezik, Eddig a magyarországi or
vosok közül 22-en. a külföldiek közül pedig 6-an 
jelentettek be e.üadásokat. A külföldi lesztvevők 
között van egy orosz doktorkisasszony is, aki fran
cia nyelven tartja meg előadásai a gyermekvéde
lemről.

— Oirardl oeáládl öröme E gy bécsi lap nyo
mén tegnap azt irtuk, hogy Girardit, a bécsiek ked
velt komikusát, felsége ikrekkel ajándékozta- meg.

Ugyanaz a lap most helyreigazítja ezt azzal a meg
jegyzéssel, hogy .híre még korai.*

— A r a n y  J á n o s  e m lé k e z e te . Kegyeletes
ős hazafias ünnepre gyűlnek holnap Nagy-Sza- 
lontán az irodalmi és tudományos társulatok 
képviselői. Emlékét ünnepük ott a lelkes község 
nagy szülöttének Arany Jánosnak, hogy meg
nyitják ereklyéinek múzeumát a híres Csonka
toronyban, amelyet a költő fiának áldozatkész
sége e célra átalakított. Az ünnepség csak sze
rény méretű lesz, de azért tanúskodni fog róla, 
hogy a müveit magyar nép ma is lelkesen őrzi 
szivében a költő emlékét, kinek remekeiben leg- 
igazabb érzései szólaltak meg. Az ünnepségre, 
amely délelőtt 10 órakor kezdődik, már ma so
kan leutaztak a fővárosból: Programmja a kö
vetkező :

Hytnnus. Előadja a nagyszalorai dalárda. 2. 
Megnyitó. Tartja Széli Kálmán egyleti elnök. 3. Al
kalmi költemény Lévay Józseftől. 4. Alkalmi beszéd. 
Tartja Rádl Ödön, a nagyváradi Szigligeti Társaság 
elnöke. B. Alkalmi dal. Föltö Kálmántól. Előadja a 
nagyszalontai dalárda. 6. Üdvözlő beszédet tartanak, 
a Magyar Tudományos Akadémia nevében Szász 
Károly a Kisfaludy Társaság nevében Gyulai 
Pál, a Petőfi Társaság nevében Bartók Lajos. 7. 
Szózat. Előadja a nagyszalontai dalárda. Ezután az 
Arany-szobák megnézése következik. Egy őrskor 
közebéd a népkerti vendéglőben. Este 8 órakor az 
Arany-emlékalap javára szinielőadással kapcsolatos 
táncmulatság.

— A Szent Jobb. Szent-István jobbját régidők 
óta a királyi palota Szent-Zaigmond kápolnájában 
őrizték egy kis fülkében. Most, hogy a Szent-Zsig- 
mond kápolnát átalakítják, a királyi palota egyik 
termébe zárták el az ereklyét a koronázási jelvények 
mellé, ügy tervezték, hogy a Szent Jobbot végkép
pen átviszik a Mátyás-templomba, ahol külön kápol
nát építettek részére, n király azonban azt az óhaj
tását fejezte ki, hogy továbbra is a királyi palotában 
őrizzék a szent ereklyét. Ezért a Szent-Zsigmond 
kápolnában, az oltár mögött külön helyet építenek, 
ahova elhelyezik István király jobbját.

— A  h árom  D u m a s tere . A párisi köz
ségtanács elé azt a javaslatot terjesztették, hogy 
egy teret nevezzen el igy: Piacé des Trois-Dumas. 
így akarják megtisztelni a nagyapának: Dumas 
generálisnak, az apának: idősb Dumasnak és a 
fiúnak: ifjabb Dumasnak emlékét.

Valóban, a három közül mindenik meg
érdemelne egymaga is egy teret . . .

— Erxsébst királyné em lékezete. A herceg
prímás kegyeletes példájára most Kalocsa nagytudo- 
mányu érseke, Csúszka György is körlevélben fordul 
híveihez, hogy a nagy gyásznap első évfordulóján 
imádságba foglalják a megdicsőült Erzsébet királyné 
emlékét. A pásztorlevél igy szól:

Nemsokára egy éve lesz már annak, hogy 
felejthetetlen Erzsébet királynénkat oly felettébb 
gyászos módon elvesztettük. És noha ezen év 
alatt szivük első égető fájdalmát a keresztény 
megnyugvás édesbus érzete váltotta fel; de ezen 
idő éppen nem csökkentette, sőt növelte ben
nünk diosőiilt Erzsébet királynénknak há
lás kegyelettel párosult drága emlékezetét. Mert 
hisz csak most, az első nagy fájdalom csilla
pultával vagyunk képesek kellőképp méltányolni 
egyrészt azon kiváló nagy szeretetet és jóakara
tot, melyet az elköltözött nagy királyné hazánk 
és nemzetünk iránt tanúsított: másrészt azon 
megbecsülhetetlen jótéteményeket, melyeket az 
ő áldásos közbenjárásának köszönhetünk. Hálás 
kegyeletünk lerovására igen kedvező alkalmai 
kínálkozik Istenben boldogult nagy királynénk 
gyászos elhunyténak első évfordulója. Miért is 
ezennel elrendelem, hogy a f. évi szeptember hó 
10-dikrt o esó vasárnap helyett, ugyanazon hó 11-én, 
héttőn, főszókesogyházamban és főegyházmegyéin 
valamennyi plébániai és szerzetesi templomaiban, 
a hívek előzetes értesítése mellett Erzsébet 
királyné lelke üdvéért, ravatal felállításával és 
Liberávat, ünnepélyes gyászmise tartassék, melyre 
a közhatóságok és katonaság, a tanintézetek és 
egyesületek meghívandók. Ahol a helyi körülmé
nyek azt megengedik, igen célszerű lenne őzen 
kedvező alkalmat arra felhasználni, hogy a bol
dogult Erzsébet királyné emlékére Budapesten 
emelendő Orökimádás temploma javára, (melynek 
ügyét múlt évi 5341. száinu és folyó évi 3924. 
számú körleveleimben lelkészkedö papságom 
figyelmébe ajánlottam) gyűjtések rondeztesseiiek. 
Különösen varosokban kétségkívül fognak talál
kozni buzgó un nők, kik a templomi gyűjtések 
rendozésóro készséggel és eredményesen vállal
koznak.

— Kossuth nevenapja. Kossuth Lajos névünne
pének tegnapi fordulóján Kossuth Ferenc — aki 
tegnap érkezett haza Nápolybóly — a maga és 
öccse nevében koszorút tett Kossuth sírjára a kö
vetkező felirattal; Ferenc és Lajos — szeretett atyánk
nak. Kossuth Lajos uevenapjat a fővárosi ünnepé
lyeken kívül, többek között megünnepelték a oáziási 
és nagykanizsai asztaltársaságok is, amelyek Kos
suth Forenchez üdvözlő táviratot intéztek.
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— A  h a lá l h a lá la . így nevezi Jacobs Jó
zsef a Fortnightly Hevieio legújabb .számában ko
runk egyik novezetes jelenségét. Ámbátor még 
ma sincs orvosság a halál ellen, de mint indilá 
ok végsőt vonaglik a halál.

A dolog egészen másként volt a középkor
ban, akkor a halál és az ördög kegyetlen zsar
nokként uralkodott a szellemek országában s az 
volt a fökérdés, hogy mi lesz velünk halálunk 
után? Gondoljunk csak Dante vándorlásaira. Az 
egyház is ezekre a képzetekre alapította hatalmát, 
de a modern ember nem igen fél ma már a po
koltól s a haláltól való félelem helyébe az élet 
Örömeinek hajszolása lépett. Ennek a jelenség
nek sokkal mélyebben fekvő okai vannak, mint 
ahogy azt közönségesen hiszik s nem a puszta 
felvilágosodottság okozza ezt a változást. A 
modern élet nem enged időt arra, hogy 
olegikus hangulatban a sirokat látogassuk 
s gyászunk feletti fájdalmunkban olvadjunk 
fel. Olyan sok mindenre kell gondolnunk, 
hogy semmire sem gondolhatunk sokáig. A 
falu halottjaira itt-ott gondolnak az emberek, 
de a városokban elfeledik halottjaikat. A modern 
ember tovább él s a hirtelen, fiatal életet rabló 
halál oly ritka, hogy valóságos jólelkü, nyugo
dalmat adó aggastyánnak képzeljük a halált. 
Még az egyház is hozzásimul a közfelfogásban 
végbement változáshoz. A lelkész eddig híveit a 
halálra készítette elő, ma a lelkész szociális re
formátor és ethikus s minden törekvése oda irá
nyul, hogy a földi életet tegye boldoggá és el
viselhetőbbé. De azért ne higyjük. hogy a halál 
iránti közönyösségünk uj dolog. Nem egyéb ez, 
mint öntudatlan visszatérés az ó testamentom- 
beli felfogáshoz.

— A német császár hálószobája. A rennesi 
tárgyaláson elhadart hazugságok közt nem az utolsó 
Martian de Mohernek az a meséje, hogy ő a pots
dami kastély megtekintésekor megfordult a német 
császár hálószobájában és ott látta a Libre Párolt 
egy számán, kék ceruzával aláhúzva e szavakat: 
,Dr»yfu$t elfogták*. Mint a berlini lapok egybehang
zóan jelentik, Beaurepairo ez a kitanitott tanúja el
lentmond nemcsak az igazságnak, de azoknak a ren
deleteknek is, amelyek a potsdami kastély látogatói
nak kíváncsiságát korlátozzák. így van ez Berlin
ben, s így a többi európai udvaroknál is. Az 
uralkodó osalád távollétében bizonyos órákban 
az idegenek megtekinthetik ugyan a kastélyt és ter
meit, de az ott levő tárgyak érintése a legszigorúb
ban tiltva van és a szolgák a leggondosabban vi
gyáznak arra, hogy a látogatók e tilalom ellen ne 
véthessenek. A potsdami kastélyban nagyobbrészt 
öreg szolgák őrködnek, akiket megvesztegetni egy
szerűen lehetetlenség. Ostobaság még elhinni ie, 
hogy a Libre Parole ott hevert a hálószobá
ban. A császárt az utolsó Bzolgája ie úgy is
meri, mint rendszerető embert, aki sohasem szo
kott addig távozni dolgozószobájából, míg rendbe 
nem hozta íróasztalát és ha véletlenül mégis ott fe
lejtett valamit az asztalán, azt a szolgák rakják félre 
Mnller ur vallomása tehát nem egyéb, mint rosszul 
kieszelt szédelgés, egyébként is kérdéses lévén, 
vájjon nem talál-e magának a németek császára ko
molyabb és hasznosabb olvasmányt a párisi anti- 
somita újságnál. Azután sohasem terjesztik a császár 
elé egész terjedelmében azt az újságot, amelyben 
VBlami érdekesebb közlemény van, hanem ezt a köz
leményt kivágják, megjelölik s ezt mutatja be a mi
niszter a császárnak. Ha aztán ez elolvasta, a mi
niszter megint visszarakja a mappába.

— A z ellenőrző szem lék. A katonai ügyosz
tály most folytat tárgyalásokat a hadkiegészítő pa
rancsnoksággal az öszszel megtartandó fő- és utó- 
ellenórző szemlék idejének megállapítása tárgyában. 
A közös hadsereg tartalékosaival ez idén is a 
Mária Terézia-laktanyában, a honvédség tartaléko
saival a fogyvergyári kaszárnyában tartják n e ’  a 
szemléket október 8-tól kezdve. A népfölkelök szem
léje ez idén valószínűleg ismét a Karoly-kaszáruya 
középső épületében lesz, ha a főváros tanácsa a ka
tonai ügyosztálynak erre vonatkozó javaslatát elfo
gadja. A szemlék sorrendjét annak idején az ügy
osztály falragaszok s hírlapok utján fogja közloui az 
érdekeltekkel.

— Goethe kortárznöje. Németországban au
gusztus 28-ikán ünnepük Goethe születésének 150-ik 
évfordulóját. A berlini lapok mint nagy érdekessé
get közük most, hogy van Berlinben egy weimari 
születésű nyolcvanhót éves matróna, aki iskolásleány 
korában két Ízben is járt Goethénél. Egy ujságiró 
most meglátogatta ezt a hölgyet s ekképpen beszéli 
el látogatását:

— Barátságosan üdvözölt az agg úrnő és mo
solyogva fogadta mentegetőzésemet, hogy ilyen ké
sői órákban teszek nála látogatást. Félretett* a ke

zében volt újságot ■ a szomszédos szobába vezetve 
szives barátsággal mondotta el, hogy mint kis leány 
kétszer tisztelgett társnőivel Goethénél annak neve- 
napján, amely nap ünnepszámba ment a weimári 
iskolákban. Ezen a napon kiválogatták a legszor- 
galmasabl'akat, s azok gratulálni mentek hozzá, 
virágcsokrot vive a legnagyobb német költőnek. Két 
ilyen alkalommal volt náln Castnerné asszony.

— B a lt a z z i  H ek to r  — m a g y a r  á lla m 
p o lg á r . Tizenegy évről ezelőtt n mayerlingi 
katasztrófa után sokat emlogették a nevét Bal- 
tazzi Hektornak. Ausztria logelső sportsmanjo volt 
akkor is, de a hir azért velte szárnyúra, mert 
nagybátyja volt Ve/nera Mária bárónőnek. Úgy 
mondták, ő is ott volt Mayerlingben, amikor el
dördült az a borzasztó lövés, mely két hatalmas 
birodalmat döntött gyászba. Baltazzi Hektor most 
magyar állampolgár lett; azzá lőtt, hogy elvál
hasson a feleségétől, Ugarte Anna grófnőtől, ami 
tegnap meg is történt.

— A Jól értesttlt tanú. Capus megint virág
jában van a Figaro hasábjain. Ma a következő sike
rült karcolattal osipkedi a rennesi por tanúit:

Elnök (a százhetvenötödik tanúhoz, aki jönni 
fog Dreyfus bűnösségét bizonyítani): Kérem, mondja 
el okait, amelyeknél fogva Dreyfust bűnösnek tartja.

Tanú : El fogom mondani.
Elnök : Hallgatom.
Tanú: Mindent megmondok.
Elnök : Beszéljen.
Tanú: Kivétel nélkül terjesztem elő minden bi

zonyítékomat.
Elnök : Halljuk az elsőt.
Tanú : Elnök ur, önnek igaza van. Tehát. . .  

de a többi sokkal fontosabb.
Elnök: Majd meglátjuk.
Tanú : 1895-ben . . .  a hónap nem jut eszembe. . .  

különben az mindegy. Szóval meggyőződtem Dreyfus 
bűnösségéről. Akkor kozdtek befolyni hozzam a bi
zonyítékok. Minden nap kaptam. Már nem is tudtam, 
hova tegyem ókét. Külön szekrényt kellett venni.

Elnök: Kérem pontosabban.
Tanú: Hetekig tartana, ba elő akarnám sorolni 

mind a bizonyítékot. A legfontosabbakat elmondom. 
Először is Dreyfus vallomása . . .  izének . . .  a nevét 
elfeledtem . .  .

Elnök-. Talán Lebrun-Renaud?
Tasm Az. Labrun-Renoud vallomásokat telt 

Dreyfusnak. Lebrun-Renaud igy szóit Dreylushoz : 
.Ha kiszolgáltattam okmányokat...*

Elnök-. Talán az ellenkezőjét akarja mondani? 
De menjünk tovább. Lássuk a többi bizonyítékot.

lanu: A titkos dossier . . .  Be fogom bizonyí
tani, hogy a titkos dósaiért csak Dreyfus Írhatta.

Elnök: Talán a bordereau . . .
Tanú: Bordereau? Igen, a bordereau. A Sohnei- 

der-féle irat teknikai beosztása. . .  azt mondták, 
hogy a Schneider-sürgöny Esterházytól van. Ez té
ves. Dreyfus irta, esküszöm. Előkelő embertói tudom. 
Hallgassák ki a Pompes Funóbres tisztjeit. Tessék 
D . . .  nét megkérdezni, ez egy olasz asszony, aki
nek nem tudom a cimét, de aki egy őrnagy kedvese 
volt. Dreyfus hihette, hogy hadgyakorlatra megy . . .  
honnan tudta Esterházy a fedozeesapatok terveit? 
Tessék első vallomásomat megnézni. És aztán ó is 
bevallotta . . .  (Homlokát (öríi.)

Elnök: Visszavonulhat.
— K ed ély m érö . Pletysmografnnk hívják 

azt a legújabb csodagépet, amelyet Haliion és 
Comte francia fiziologusok fedoztek fel. Aki masina 
nélkül nőm érzi meg a kedélyében végbemenő 
hullámzásokat, az a kezét rátoszi egy kaucsuk 
korongra. Az érzékeny lemez mogérzi a vér leg
kisebb hullámzását is és a mozgásokat egy ellen
őrző tűre viszi át, amely az eléje tett hártya- 
lemezre lerajzolja a vér hullámzását. A zenei 
müvek hatását nagyon jól meg lehet mérni a 
Plotysmografon s az eddigi kísérletekből az tűnt 
ki, hogy a drámai zene hatása a legnagyobb az 
emberre.

— F ölfü ggesztett szo'.gabtró, Sátoralja-üjhely- 
ről táviratozza tudósítónk : A sátoralja-ujheiyi pénz
ügyigazgatóság nemrég följelentette Bencsik Istvánt, 
a bodrogközi járás fószolgabiráját, hogy a végre
hajtási ügyeknél szabálytalanságokat követett el, 
A belügyminiszter ma érkezett leiratában a főszolga
bírót állásától fölfüggesztette és elrendelte ellene a 
fegyelmi vizsgálatot.

— Véres itardpárba], Nyirozyliázáról Írják 
nekünk, hogy Péchy Gábor kállai szoigabiró és Gora 
Miklós földbérlö ma kardpárbajt vívtak és mind a 
kelten megsebesültek.

— A  jó  fa lu s ia k . ők  jók ugyan, de a tré
fáik már nem azok. Mert utóvégre is vannak a 
humornak olyan nyilvánulásai, amelyek ha 
megérték Btven éves jubileumukat, csak szánal
mat tudnak kelteni. No, meg néha kellemetlen
séget is okoznak. Ilyen elavult tréfák azok az 
izléstolon gondolatok, amelyek tollat adnak egy 
vidéki unatkozó hölgynek, vagy ifjúnak a kezébe, 
aki felkér bennünket annak a közléséro, hogy X ur 
eljegyezte Ykisasszonyt. X ur sohsemlátta Y  kis
asszonyt, esetleg talán haragszanak is egymásra, 
do hiszen éppen oz a vicc a kis unatkozónak fél
homályt mutató szemeiben. A közleményre aztán 
egy elkeseredett demenli következik, amely kelle
metlen ugyan nekünk, de toljeson közönyös annak 
az éretlen olménok, amely a régi, de rossz tréfát 
elkövotte velünk is, meg a jegyesekkel is. Hát 
bizony ez igy van és nem védekezhetünk ellene. 
Ez szolgáljon megnyugtatásul Vajda (Weidlinger) 
Henrik urnák, a bajai Kereskedelmi és Iparbank 
főkönyvelőjének és Hubinstcin Sárika kisasszony
nak Baján.

— B nlikovazky Kázmér em léke. Kagyváradról 
jelentik, hogy a város közönsége holnap ünnepli 
Eulikovszky Kázmérnak, a volt orosz kapitánynak em
lékezetét. Rnükovszky Paskievics seregével jött Ma
gyarországba, hogy a szabadságunk ellen harcoljon. 
Itt látta, hogy a magyar szabadságharo végéhez kö
zeledik és csak a vakmerőség mentheti meg a sza
badság ügyét. A kétségbeesett helyzetben ö is a  
magyarok mellé akart állni. Levelet irt Görgőinek, 
hogy több kozák-csapattal átmegy a seregébe. Görgei 
a levelet elküldte Paskievicsnek, aki haditörvényszék 
elé állította az orosz dsidás-kapitányt. Hamarosan 
végeztek velő s holttestét bedobták egy sirgödörbe, 
amelyet a magyar asszonyok rózsával halmoztak eL 
Sírja fölé díszes emléket állítottak a nagyváradiak, 
amelyen a következő felírás van:

Eulikovszky Kázmér 
lengyel születésit 

volt orosz dsidás-kopitdny 
A magyar szabadság pártolásáért 

kivégeztetett.
— Sátortábor Tóténynól. Ismeretes, hogy Jó- 

zsof főherceg nem adja tovább bérbe pilis-csabai 
földjeit a katonaságnak a sátortábor céljaira, mert a 
földeket villatolkekre parcelláztatta és a telkeket el
adja. A katonai kincstárnak igy uj hely után kellett 
nézni, melyen a sátortábort fölállíthatja. És mivel a 
katonaságnak nagyon kellemetlen, hogy esetleg foly
ton vándoroljon egyik helyről a másikra, a katonai 
kincstár elhatározta, hogy alkalmas helyot örök áron 
meg vesz. Hosszas keresgélés után a katonaság ezt 
az alkalmas helyet Tótény, Török-Bálint és Diósd 
között megtalálta. Ez a térülőt több ezer hold terje
delmű és mindenben megfelel a katonai kivánalmak
nak. A katonai kincstár tehát most alkudozásba 
bocsájtkozott az oda való birtokosokkal a terület 
megvétele iránt. A birtokosok ugyan kissé drágára 
szabták a terület árát, (négyszögölenkint 1 forintra, 
holdanként tehát 1600 forintra) de kilátás van rá, 
hogy megegyeznek, mert a katonáknak szükségük 
vau a területre. Mihelyt az egyezség létrejön, a ka
tonaság a területeu modern lövóbazat építtet és a 
sátortábort elrendezi.

— Házasság. Gerláczy Béla, a Pesti hazai első 
takarékpénztarfótisztviselője, eljegyezte Mattyasovszky 
Ilonkát, Mattyasovszky Vilmos, Esztergom varmegye 
tiszti főügyészének leányát.

Ktepp Mihály eljegyezte Kitzinger Flóra kisasz- 
szonyt.

Dr. Horn Ignác, Herczel egyetemi tanár asz- 
szisztense, eljegyezte Balmi Margit kisasszonyt, öz
vegy Hatschek Zsigmondnó leányát Budapesten.

Salamon Frigyes eljegyezte Xevnrth Olga kis
asszonyt, Neuvirtn Arium leányát Budapesten.

Kőik Adóit Ongaról eljegyezte Krausz Regina 
kisasszonyt Sóvárról.

— Robbanás a bányában. Lúgosról telegrafál- 
ják, hogy a resicai kőszénbánya egyik aknájában az 
éjjel robbanás történt, amely emberhalált is okozott. 
Mindjárt megtettek a mentési kísérleteket és több 
életveszélyesen megsebesült munkást kimentettek a 
romok alól, de egy munkást már csak holtan húz
tak ki, A szerencsétlenséget állítólag egy dohányzó 
munkás okozta.

“  H a.álozás. H'etsz Júlia asszony 92 éves ko
rában Ljpesten meghalt. A boldogult matrónát teg
nap temették az egész környék nagy részvéte 
mellett.

Életunt asszony. Orosházáról táviratozza tu
dósítónk : Sziics Palné, akiről azt állították, hogy gyil
kosság áldozata, mint a vizsgálat kideritetto, öngyil
kossá lőtt. Az elraboltuak hitt 154 forintot napernyő
jében találták meg.

HUAGARIA-vasiíMO I t i W  B u d a p e s t, VIK., \ v i í r - u t c a  sz á m .'
Gőz-.es kádfürdők. 
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— B ányászati kongresazua. Tg lóról táviratozza 
tudósítónk : Holnap ül itt össze a bányászati kon
gresszus és már ma számos vendég érkezett a vá
rosba. A délutáni vonattal jött többek között dr 
Wekerle Sándor, a bányászok egyesületének a véd
nöke és gróf JVieii Géza. A vendegeket az állomás
nál küldöttség fogadta, amelynek nevében Folgens 
polgármester mondott üdvözlő beszédet, Wekerle né
hány szóval köszönetét mondott a szives fogadta
tásért, azután Münnich Aurél országgyüiési képviselő 
házába szállt.

— A z  a s z ta ltá r s a s á g . Azelőtt jóravaló 
kocsisok és egyéb derék emberek jártak oda, s 
A három lépcsőhöz címzett korcsmának Rennesbon 
megvolt a maga egyszerű karaktere. Persze a 
nagy por kiforgatta a becsületes korcsmát is a 
természetéből. A párisi urak ott a központban, a 
Szajna partján eleget kiélvezhetik a fényes res
taurantokat és egyéb nagyvárosi lokalitásokat, 
künn a vidéken más kell az urfajtának, falusi 
egyszerűség, amolyan füszagu eredetiség. Hát a 
Picquart ezredes ur fedezte fel A három lépcsőhöz 
cimüt, a pompás kis korcsmé*, ahol egy de
rék asszonyság alaposan érti a hamisítatlan 
konyhatudományt. Hát még, amikor megtudta, 
kínok főz. A pártküzdelmek kavargása nem so
dorta magával, ő csak főzött lelkes ambícióval. 
Aztán, hogy megnépesedett az asztal, érezte csak 
magát igazán az elemében. Jött a Forzinefti őr
nagy ur, majd meg a Ránc szenátor ur, később 
Octavo Álirbeau, az iró ur, meg még többen, akik 
úgy csábították el egymást lassankint a nagy
szerű asztalhoz. Amikor végül Havet és Psichari 
tanár urak is oda gyűltek a finom konyhaszagra, 
a jó asszonyság már nem győzto, elküldött az 
unokatestvéréért Saint-Maloba. Csinos fruska, 
ért ö is it konyhához, meg meleg, eleven a né
zése is. Hát most már egészen jól van az asztal
társaság, csak éppen még egy bizonyos kapi
tányt is szeretne ott látni az egyik széken. Tán 
az első helyet is átengednék neki. . . .

— Az ó-gyalla l o slllegv lzsgá ló . Az ó-gyallai 
moteorologiai obszervatórium építését megkezdték 
s most javában folyik az építkezés, amelyre Konkoly- 
Tliege Miklós, az intézet igazgatója ügyel fel. A csil
lagvizsgáló állomás 21C0 négyszögméter területen 
épül, amihez később még hozzávesznek 7600 négy
szögmétert. Az obszervatórium egy része emeletes, 
más része kétemeletes lesz.

Az obszervatórium épületétől nem messze épitik 
a földmágnességi épületet. Ez egy dombra kerül, 
a régi bódétól mintegy 60—70 méter távolságra. 
A régi bódét meghagyják és az abszolút meghatá
rozásra használják. Az uj épületben csak a magDeto- 
grnfiákat helyezik el. Az épület igen egyszerű 
földszintes ház lesz, egy előszobával, ahova egy 
mágneses teodolitot állítanak töl. Ezt a szobát nehéz 
függönyökkel elzárják a belső helyiségtől. Azután jön 
egy másik előszoba, ahol egy kívülről fűthető vörös
rézkályha lesz. Ha az ember be akar menni a belső 
helyiségbe, hogy hideg levegőt ne bocsásson bo a 
terembe, egy folyosón kell majd végigmennie, amely 
mindössze csak 70 centiméter széles s csak egy em
ber járhat benne. Az épület falait duplán épitik és 
hamuval töltik ki. Az uj obszervatórium építése, a 
földmágnességi pavilonnal együtt ötvennégyezer fo
rintba kerül s még ebben az évben elkészül. A föld- 
magnességi pavillont az igazgató még ebben az év
ben teljesen berendezi, hogy az adatok 1900 január 
elsejétől földc.lgozhatók legyenek. A meteorológiai 
épületet csak a tél folyamán rendezhetik be és ta- 
vaszszal ünnepiesen ” meg fogjak nyitni, amikorra 
meghívják a külföldi obszervatóriumokat is.

_ A bankett vége . A párisi Le Journal közli
a következő h ir t: Ferenc József császár születés
napján, egy katonatiszti banketten történt, hogy 
snukor a pezsgőt fölszolgálták és ő felsége egész
ségére ürítették a pohárt, egy cseh tiszt az általános 
Sochba belekiáltotta azt, hogy:

— Siaval
Erre fölugrott a szomszédja és arculcsapta. A 

cseh liszt visszaadta az ütést és verekedés lett a 
dologból. Másnap egy pap iölügyolete alatt (1) pisz
tolypárbajt vívtak. A golyó az egyikot mellen találta, 
úgy, hogy a szorencsétlen egy perc múlva meghalt. 
— Ugyanez a lap arról is beszél, hogy egy német 
őrnagy Vilmos császárért hasittatta szét a fejét pár
bajban a minap, ugyanilyen ügyből kifolyólag.

_  Bzerenosétlsn kooslkázás. A minap arról 
értesítőitek bennünket, hogy az uj-szivaci jegyző ko
csija nemrégiben felfordult s a benn ülő családtagok 
mind súlyosan megsérültek. Most azt írják, hogy a 
baleset korántsem volt ilyen súlyos természetű s a 
jegyzőnek és családjának az ijedtségen kívül semmi 
baja sóin történt.

— Blrtokosero. Sebmid Ödön szajáni, torontál- 
megyei 2400 noldaa birtokát, 410.000 forintért meg
vette Nagy Ferenc, Ma'.its György fővárost ügyvéd 
megbízottja által.

— T e sti  h ib á k  a  büróban. A pónzügy- 
minisztor a tisztviselők szolgálati szabályzatá
nak egyik paragrafusát megtoldotta a követkoző 
rendeleti utasítással:

A szolgálati szabályok 6. g-ának d) pontja az 
állami szolgálathoz megkivántató egyik általános 
kellék gyanánt megállapítja, hogy állami szolgá
latra csak az alkalmazható, .aki igazolja, hogy oly 
egészségi állapotban van, amely ót a szolgálattal 
egybekötött kötelességek teljesítésére képessé 
teszi." E szövegezésből félreismerhetetlenül kide
rül a rendelkezésnek az a célzata, hogy itt nemcsak 
a szószerinti értelomben vett betegség, — vagyiB az 
egészség nlánya, — hanem minden oly fogyatkozás 
is értendő, amely a kötelesség teljesítésére, tehát a 
hivataloskodásra szükséges teljesen alkalmas vol
tát leszállítja, csökkenti. Meghagyom tehát, hogy 
az állami szolgálatban való alkalmazásra csak 
olyan, egyéb minden más kellékekkel biró egyé
nek hozassanak bizottságilag javaslatba, illetőleg 
saját hatáskörben csak olyan egyének neveztes
senek ki, akik testileg és szellemileg egészsé- 
ségesek és teljesen épek, azaz semmiféle testi 
vagy lelki hibában vagy fogyatkozásban nem szen
vednek.

Értjük a pénzügyminiszter intencióit, aki 
aggodalommal látja, mint szaporodnak évről-évre 
a nyugdijakra fordított kiadások. De azórt nyíl
tan megvalljuk, hogy erre a rideg utasításra még 
so volt szükség. A testi fogyatkozás nagyon tág 
fogalom és félő, hogy alárendelt közegei azt oly
képpen fogják magyarázni, hogy eljárásuk bizo
nyára éppen a miniszter humánus érzelmeit sértené 
legjobban.

— B ejelentett öngyilkosság. Fa’kenflug Leó 
kőfaragó ma egy levelezőlapot kapott apósától, 
Schwarz Náthán budapesti születésű batvanötéves 
szobafestótól, amelyben ez bejelenti, hogy öngyil
kossá lesz.

— Bocsáss meg, kedves Leó, — Írja — de ba 
ezt a kártyát megkapod, én már nem vagyok az 
élők között, mert undorodom az emberektől, akik 
mind hamisak.

Falkenflug rögtön jelentést tett a rendőrségnél, 
amely az életuntat körözi.

— L e zu h a n t s z ik la .  Rettenetes hir terjedt 
el ma este tizenegy óra után a fővárosban. Azt 
beszélték mindenfelé, hogy a budai oldalon levált 
a Gellért-hegyről egy óriási szikla és több em
bert agyonzuzott. A bir szerencsére túlzott volt 
ebben a (ormában. Tizenegy órakor a Gellért
hegy egy kiálló sziklája, amely a Ferenc József- 
hid mellett levő villamos megálló fölött volt, 
nagy zajjal lezuhant és a villamos megálló vas
szerkezetű házikóját összezúzta. Az állomáson há
rom ember tartózkodott, közülök kettő a rob
banás zajára elszaladt és semmi bajuk sem tör
tént, a harmadikat azonban a szikla súlyosan meg
sebesítette. Borzasztó katasztrófa történik, ha a 
szikla egy pillanattal később zuhan alá, a mikor 
a Gellert alatt egy megtolt villamos kocsi 
robogott el. A szikla szerencsére éppon a kocsi 
előtt esett a sínek közé. A mérnöki hivatal 
és a rendőrség még az éjjel megtartotta a 
helyszíni szemlét. Az eset pedig szomorú cáfolata 
a rondőrség nyilatkozatainak, amelyek legutóbb 
is azt jelentették, hogy a Gellérthegy sziklái nem 
fenyegetik veszedelemmel a környéket.

— Züllés. Cherry József veszprémi születésű 
joghalL-ató néhány nappal ezelőtt panaszt tett a 
Vili. kerületi kapitányságnál, hogy Józsof-körut 
28-ik szám alatt levő lakásáról valaki ellopta a fel
öltőjét, amelyben két értékes gyűrű és negyven 
forint készpénz is volt. Másnap Cheriig szállásadó- 
nője is megjelent a rendőrségnél és bejelentettel 
hogy a tolvaj ő tőle kürülbelől száz forint értékű 
ékszert lopott el. A lopást csak olyan ember követ
hette el, aki a helyi viszonyokkal teljesen ismerős 
volt. A rendőrség e panaszok alapján megindította 
a nyomozást, amelynek meglepő eredménye lett. A 
helyszínen járt detektivekuek olső sorban feltűnt az, 
hogy a tolvaj csak az ékszereket lopta el, mig a 
nagyértékü ezüstuomückot nem bántotta. A nyomo
zás közben sok sajátszerü momentum merült fel, 
amelyek azt a gyanút érlelték meg, hogy Cherny 
maga lopta meg szállásadónőjét, koholt panasza 
pedig csak arra való volt, hogy a gyanút magáról 
elhárítsa. Vállalóra fogták Cheruyt, akit a kereszt- 
kérdésok annyira zavarba hozták, hogy végül töre
delmes vallomást tett és beismerto, hogy ő a tolvaj. 
A rendőrség a jó családból szármázó, megtévelyedett 
fiatal embert átkiséri az ügyészséghez.

— Időjárás. Az országos meteorológiai intézet 
utolsó jelentése szerint hazánkban ismét csak kele

ten és elvétve az északi részeken volt kisebb eső.
A hőmérséklet ma reggelre siilyedt, a felhőzet vál
tozó, a szelek helycnkint élénkek.

— Ö ngyilkos háztulajdonos. Aradról telegra- 
fálják : Román Lajos háztulajdonos ma főbelőtte ma
gát. Azért lett öngyilkossá, mert az egyik lábát 
amputálták.

— Oyn]tógát ás. A szabolesmogyoi Kemeesén 
negyvennyolc óra alatt öt tüzeset volt. Nyíregyházi 
levelezőnk szerint a tűz gyújtogatásból ered. A la
kosság között nagy a rémület.

— A m agyar m lnta-tejtelep részvénytársa
ság szeptember 1-én veszi át a dr. Hainiss és dr- 
Pécsi-féle tejtermelő intézetet. Az uj társaság meg
felelő alaptőkével rendelkezik s főfeladatául tűzte ki 
a főváros lakosságának nemcsak legmagasabb zsír
tartalmú, tehát tápláló, hanem minden tisztátlanság- 
tól és kórokozó csirától mentes te jel és tejtermékek
kel : vajjal, tejszínnel stb. való ellátását. Berendezése 
a legújabb vívmányoknak megfelel s állandó orvosi 
felügyelet nlatt készít sterilizált gyermeklejet, gyo
mor- és tüdőbajosoknak, cukorbajos betegeknek, 
Soxleth-féle készülékhez való tejet, kefirt a mindeze
ket oly olcsón bocsátja forgalomba, hogy bárkinek 
is módjában áll e mintaintézet termékeit megvenni.

— A walesi herceg Könlgswarton. E hónap 
21-ikén érkezett Königswartra a walesi herceg kisé- 
re ével, hogy az ismert fürdőhelyet megtekintse. 
Metternich herceg családja fogadta a fenséges ven
déget, akit a nagy számmal egybegyült fürdő- 
vendégek hódolatteljesen üdvözöltek. Amikor a 
magas vendég a pompásan feldíszített Metternieh- 
viltába ért, amelyen az angol lobogó lengett, 
a bécsi szalonzenekar az angol himnuszt játszotta. 
Metternich hercegnő bemutatta a walesi hercegnek 
Wolff Károlyt, a Bristol-szálló tulajdonosát és a 
fürdőhely bérlőjét, aki a fürdóorvossal együtt kalau
zolta a magas vendéget. A seoccsszionista módra be
rendezett villa rövid ideig való megtekintése után a 
magas vendég beirta nevét az emlékkönyvbe és 
azután a Richard-fórráshoz indult, ahol Wol/f bérlő 
egy pohár gyöngyöző forrásvizet nyújtott át. A 
walesi herceg a vizet kitűnőnek találta. A kísé
retből való néhány vendég a forrásvizet whisky- 
vel keverte és kijelentette, hogy igy a világ leg
jobb asztalvize. A magas vendég érdeklődés
sel hallgatta a kitűnő gyógyhely fellendüléséről 
szóló adatokat és megelégedéssel vette tudomásul, 
hogy a jövő évben villamos automobil-kocsik közvetí
tik maid a forgalmat Königswart és Marienbad kö
zött. Wo'f bérlő még megköszönte a magas vendég
nél* a kitüntető látogatást, aki barátságos bucsuzás 
után a Metternich herceg közelfekvő uradalmába in
dult vadászatra. Augusztus 18-ikán a király születés
napja alkalmából a remekül díszített vendéglőben 
fényes ünnepség volt, amely azt is bizonyította, hogy 
a vendégek minden tekintetben kellemesen érzik 
magukat ezen az elsőrendű liirdőhelyen. Az ünnep
séget táncmulatság követte, araeiyen hajnalig vi
gadtak a vendégek. Königswart vonzó erejét az is 
igazolja, hogy Karlsbadból és Marienbadból napon
kint érkeznek vendégek utókorára.

— Öabudavaraban holnap vasárnap délután 6 
óráig 20 kr., azontúl 30 kr. a belépő-díj. Pénztár és 
kapunyitás 3 órakor. A nyílt színpadokon 8 külön
böző variété és színi előadást tartanak. Az első 
variété előadás d. u. tyső órakor kezdődik, ehhez a 
variéte előadáshoz az első 800 belépő ingyen páholy 
vagy zártszéket kap. Ez előadás után következnek 
d. u. 6, 7, esto 8, 10, V ili órakor a két szín
padon váltakozva variété és színi előadások. A vi
lághírű O-Kabó japán-csoport, valamint Ganivet és 
Carmencita a délutáni 6 órai előadásban külön mű
sorral lépnek fel, 10 órakor este nagy nemzetközi 
varieté előadás.

— UJ magyar gyár. Minden tekintetben gyara
podása a magyar gyáriparnak az az uj sodrony- 
szövet-, fonat- és keritésgyár, amely az utóbbi fél- 
esztendő alatt a főváros egyik látványossága lett. Az 
Üllői-ut 48-ik szám aiatt levő telep tulajdonosa és 
vezetője Haidekker Sándor, aki szakmájában már rég 
nevet szerzett maganak. Azok, akik megtekintették 
raintigyüjteményét és átnézték az adandó alkalmakra 
készített költségvetését és ezután szükségleteiket az 
uj gyárból szereztek be, valamennyien nagy meg
elégedéssel mondják, hogy ezúttal nemcsak a hazai 
ipar iránt tartozó kötelezettségüknek tettek eleget, 
hanem egyszersmind a legüdvösebben képviselték a 
saját érdekeiket is s jutányos áron kitűnő gyártmá
nyoknak jutottak a birtokába.

— Katonazene ée cl^ánym azslka a Hírmondó
ban. Holnap (vasárnap) délután 4 órától 7-ig  a henvédzenê  
kar hangversenyét, esto 8 órától 11 óráig pedig felváltva 
egy katonabanda és eg y  cigányzenekar játékát közvetíti 
hallgatói szórakoztatására a Telefon Hírmondón

(x) KI akár egyéves önkéntes lenni? Lásd
Liclitbiau A. debreceni katona-iskolájának hirdetésé^

(x) Nagyothalláa. Egy gazdag nő, aki a na
gy otb állásból és fülzugásból dr. Kicholson mestersé
ges dobhártyájának alkalmazása által kigyógyult, 
20.000 márkát ajándékozott dr. Nicholson intézetének, 
hogy azok a süketek és nagyothallók, akiknek nin
csen módjukban megszerezni a mesterséges dob
hártyát, ingyen megkapják azt. Levelek Institut 
Nicholson Longcott, Gunnershury, London. W. Engs 
land címére küldendők.

1 *1 J T I  J z l  •  J tr T T z l l  1 J szabadalmakat, flaanSzabadalmakat Értékesítő V általat,te
B u d a p e s t . V II.. E r z s é b e t-k ö r u t  17. s z á m . ? o l v l l i g o a l t i s  d ljtalazk
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(x) LIessztinö látványod ig:. A Hódoló átszfel* * 
vonulás óriási körkép immár csak naaryon rövid ídeisj 
lesz látható, minthogy a szépművészeti palota cél
jaira át kell engedni a telket s ezért a körképpalotát 
szeptember 14-en már lerombolják. Szinte feles ezes 
hanzeulvozni, bozy a gyönyörű óriási festmény, 
amely egyetlen megörökítése a railiennáris ünnepé
lyek lezrazvogóbb mozzanatának, különösen azok 
részéről érdemli meg a megtekintést, akik magát a 
diszfe vonulást nem láthatták. Legu óbb a palota le
rombolásának hírére tömeges is volt a látogatás, 
különösen Szent István napján, amikor alig fértek 
el a látogatók, akik még mindig külön belépő dij 
nélkül megtekinthetik a .Színes fényképezést, az Utazás 
a Világ körül 45 perc alatta Lumtére sz>nfényképeit, stb., 
amelyek a társaság nagy angol vetítő gépének se
gítségével mindenképpen rendkívül érdekes látvá
nyosságot nyújtanak. Figyelmeztetjük egyúttal a 
sarga-zöld és barna jegyek tulajdonosait, hogy e 
jegyeket szeptember 14-ig használják föl, mert kü
lönben azok érvényüket vesztik.

fx) Ml a Bodor? Sodor elnevezés alatt a Zll- 
riohi Sodor-gyár részvénytársaság egy uj cikket hoz 
forgalomba, mely hivatva van. hogy széles körben 
érdeklődést keltsen. Sodor alatt egy folyékony szén
savval telt aoélhüvelvt értünk, melynek segélyével 
az e célra szerkesztett palackban mindenki sajat íz
lésé szerint bármely pillanatban és bárhol vegytiszta 
üditő szódavizet, málna gazózt, szénsavtnrtalmu limo
nádét, habzó pezsgőt, ketirt stb. Készíthet. Megtöltünk 
például egy speciál palackot közönséges fehér asz
tali borral, kevés cukrot adunk hozza és egy Sodor 
hüvely igénybevételével kész a legfinomabb pezsgő. 
A bodor előnyei oly szembetünőek, hogy természe
tesnek találjuk, ba az nélkülözhetlenné lóg válni 
minden családban. Bővebbet a mai hiidetesek között.

Bertillon.
— Operett egy felvonásban. —

Olvasta mindenki, hogy miként folyt le R'nnesben 
Bertil'onnak, a kitűnő Írásszakértőnek kihallgatása. Eo- 
moly törvényszéki formák közt. Most kitűnik, hogy ennek 
a kihallgatásnak nem úgy keltett volna lefolyni, hanem így:

Elnök (a s z o lg á h o z ) :
Szólítsa be, aki szót kért, őt,
A hírneves írásszakértőt 1 
Tillalla, trullalla,
A hírneves írásszakértőt!

Szolga:
Kntya legyek,
Kutya legyek,
Ha érte nem megyek 1

(Bertillon belép. Mögötte húsz katona hozza az írásokkal telt 
ládákat.)
Elnök :

Unalmas volt mór itt az élet,
Hipp, hopp ! Hipp, hopp l 
De mostan majd minden föléled,
Kipp. kopp 1 Kipp, kopp l 
Meglátjuk, Íráshoz hogy ért ő,
A hírneves írásszakértő,
Itt a kezem, itt egy pacsi,
Üljön le, kis csacsi 1

Ear\
Az Íráshoz jól ért ő,
A mű-irásszakértő,
A szép Bertillon bácsi,
Ki nem szamár, csak csacsi.

Bertillon (b e lép ő , k er in gő}
Itt vagyok!
Ragyogok 1
Most jönnek az erős okok.
Zöld, mint a rét,
Az interét 
Ide-oria csavarít,
Főszavam : a gabarit.
Csip-csup, lánfári,
Jutka, Panna, Panca, Mári,
Pista, Sári.
Ember, hova mégy ?
Egyszer egy az négy.
Kétszer kettő huszonkettő,
Zöld a föld, s az ég,
Istenuccse kék.
Jobbra fordulj, balra át,
Ide nézz, a vakapád!
Hókusz-pókusz, regiment,
Ez aztán az argument I 
Mérték, méret, mérv,
Ez aztán az érv.

Elnök :
Folytassa hát. édes barátom,
Hogy komplikált, azt én belátom,
Azt is belátom szintón,
Ön jobban érti, mint én.
Sőt, bocsánat, ha sértem —
Egyálta.án nem értem.

Berhllon :
Jaj de kedves oktatás !
Édesebb a (olytalás.
Hallga hát, kis anarvalom.

Hadd folytatom a dalom.
Cini-oinl hegedő,
K is betfl és nagy betű. 
ók a , móka, kóka 
R avasz dög a róka.
Ikusz, flkusz, pikusz,
Én vagyok  a fizikusz.
Inckó, hinckó, palinckó,
Bertillon ravasz fickó, 
ím e  borúra derű,
Az egész m ily egyszerű !
Egy-kőt m érés itten, ottan l 
S mindent bebizonyítottam 1 
Einfus, Zw eifus, Dreyfus 
Bűnös ez a Dreyfus.
Mérték, méret, mérv,
Ez aztán az é r v !

Elnök:
ö n  bennünket meplepe,
Felforr bennünk az epe.
Jobbra fordulj, balra át, 
ö n  engem  többet nem lát!

(Bertillon a húsz katonával kivonul.)
Kar:

A világ  tehát im  tudja már,
Tudja már,
Tudja már,
Tudja már, hogy Bertillon úr —
Tudja már, — hogy mily szamár!

(Függöny.)
~  o. —

F U V A R O S .

(•) Templomszen*elés. Október 15-ikén lesz a 
karmelita-rend Hub.i-utcai díszes szentegyhárának 
felmentelési ünnepe. A király megígérte a rend fő
nökségének, hogy ott lesz a felavatás ünnepélyén. 
Erre való tekintettel a zárdafőnök azzal a kéréssel 
fordult a fővároshoz, hogy a külső Váci-ut, Arena-ut 
és Fólhi-ut még rendezetlen részeit helyeztesse a 
kellő állapotba, mert ezen az útvonalon érkezik 
a király.

(*) A k ö z m u n k a t a n á c s  é v i  'e lö n t é s e .  A  fővá
rosi közmunkák tanácsának múlt évről szóló je
lentése és a kezelése alatt levő alapok zárószámadása 
most készült el. A terjedelmes munkából adjuk a 
következőket.

A belügyminiszterhez intézett bevezető szakasz 
foglalkozik a néhány év óta folyó nagymérvű kisa- 
titási műveletekkel, amelyek a közmunkatanács ren
delkezésére álló milliókat teljesen lekötötték. A ki
sajátítások kevés haszonnal járták, mert a spekuláció 
ma is a kültelkekre utazik, s meggátolja a belső 
területeken k:s«iátitott ingatlanok értékesítését. Óhaj
tandó, hogy a fővaros mielőbb elkészítse az exten- 
ziv fejlődésre vonatkozó szabályrendeletét. A követ
kező tejez« t a királyné emlékének van szentelve. Az
1898. szeptember lö-én tartott ülés jegyzőkönyvét 
tartalmazza azzal a meg egyzéssel, hogy a királyné 
szobra helyéül a Gizella-teret jelöli meg. A 
szobor ugyan nem kerül a Gizella-térre, de azért 
a teret a közmunkatanács nagy költséggel par- 
kozni fogja. A jelentés azután fe.sorolja a je
lentősebb szabályozási műnk latokat és bejelenti, 
hogy az esküteri hidat 1901. év őszén adják 
at a forgalomnak, amikor elkészül a Gellért
hegy homlokzatának díszes kiképzésé. Majd meg
erősíti azt, hogy a regi kúria telkének egy részét a 
királyi családi alap vásárolta meg és aztan hangsú
lyozza, hogy a régi nagy kaszárnyák: Újépület, 
Kaioiykaszarnya, Citadella, Floriani-kaszárnya átvé
tele befejeződött es azokért 6,400 000 forint készpénzt 
és 2,396.000 forint értékű teiket adtak. A múlt évben 
megállapítottak a Halaszbástya kiépítését és az épí
tési költségek harmadrészét (141.759 írt) az állam 
adja. Érintvén a budai oldalou moghosszabbitott 
harminc eves adómentesség ügyét és a lóvasut 
átalakitasat, véleményt mond a Hungária-köruti 
magas vasútról, a Kerepesi-uti földalatti vasút
ról cs aztan beszámol az uj építkezésekről. 1898-ban 
35 negyemeieies, 230 háromemeletes, 79 kétemeletes, 
319 iöldszintes hazat építettek. A zarószamadasok 
közt a rendes bevétel 544,000 forint, a kiadas 
421,000 forint.

(*) A Károly-kaszárnya, vételára. A székes- 
főváros a Károly-kaszurnya vételárának egy részle
tével: 1,600.000 forinttal még miudig hátralékban 
van. Minthogy ez idő szerint a luváros nem a leg
jobb pénzügyi helyzetben van, a hatóság folyamo
dott a belügyminiszterhez, hogy eszközölje ki a fize
tésre a haladékot. A miniszter most tudatja, hogy az
1900. januar hónap elején esedékes összegre nezvo 
megadható a haladék 1900. április 1-ig.

(•) E ladó fő v á r o s i te lk e k . A fővárosnak még 
két nagyobb teike van a L.pót-köruton, ezek közül 
az egyik nagyon ertekes, amennyiben saroktelek, 
a Lipót-körut és Szemere-utca saikán. Az utóbbi 
telek 555 négyszögöl, míg a másik 267 négyszögöl. 
Mind a két telket szeptember 29-ikén deleiőtt 10 
órakor adják el. nyiivain s átverésen, a pénzügyi és 
gazdasági biz tts. g ülésé alkalmával. A Lipót-körut 
és Szemere-utci sarkait levő sarok telek Kikiáltási 
ára 420 forint lesz, míg a másiké 350 forint, uégy- 
szögö.eukéut.

SZÍNHÁZ, zene.
• •  Hírek a Nem zeti Színházból. A Kemzetf 

Színházban az előadásokat harrnadfél havi szünet után, 
pénteken, szeptember 1-én kezdik meg Bérezik Árpád 
Hunfy dalai vígjátékéval. — Csillag Teréz szabadság- 
ideje után, szombaton, 2-ikáu lép fel először Bisson 
Házi béke vigjátékában; Jászai Mari pedig szeptem
ber 4-ikén Medeában. — P. Márkus Emília, kinek 
szabadságideje osak szeptember 17-én jár le, szep
tember második felében kezdi meg újra működését 
Első fellépte Folt, amely tisztit drámában le3z.

Szeptemberben két újonnan szerződtetett tag is 
bemutatkozik és pedig Beregi Oszkár, ki 8-ikán lép 
fel először II. Rákóczy Ferenc fogságában, mint 
Rákóczy; és Molnár Rózsi, aki Figaró házasságában 
Chérubin apród szerepét fogja játszani.

••  Gróf K eglevloh  István  a V ígszínház tag
ja in ak . A Vígszínház igazgatósága és művészgárdá
jának tagjai, mint annak idején említettük, a színház
tól megvált gróf Eeglevich Istvánnak egy művészi 
keretbe foglalt arcképeiket adtak emlékül. Az inten
dáns ezt a gyöngéd figyelmet azzal viszonozta, hogy 
a nyári szünet alatt, Ízléses japán-stylü keretbe fog
lalt hatvan darab arcképét küldte a Vígszínház igaz
gatóságának egyik tagjához, Pafadt Gáborhoz, azzal 
a kéréssel, hogy a Vígszínház tagjaihoz juttassa. Az 
intendáns a következő levele kíséretében küldte meg 
arcképeit:

Igen tisztelt Faludi ur !
A Ki^zan/iáz müvészszemélvzete s vezetőik

a müintézettől velő távozásomkor arcképüket egy 
nagy ízléssel készített monumentális rámaba 
foglaltattak egybe s emlékül nyújtottak át nekem.

Nem mondhatom, mennyire meghatott e ki
váló müvésztestület kedves figyelme; szinte nem 
találom a kifejezést, hogy kellőképpen köszöne
tét mondhassak érte.

Vegyék köszönetül annak nyilvánítását, hogy 
arcképükét annál nagyobb becsben fogom meg
őrizni, mert távozásomkor mindnyájuk emlőket 
mar szivembe foglaltam.

Kerem, tiszteit Faludi urat. szíveskedjék so
raim tartalmát a személyzettel közölni s az ado
mányozók mindegyikének a csekély viszonzás
képp emlkül küldött arcképeimből egy-egy pél
dányt aiadatni.

Kiváló tisztelettel
Budapest, 1899. július 11.

Eeglevich István.
*• A N em zeti Színház első  p r e m lé r je . A Nem

zett Szinház igazgatósága szeptember tizenötödikére 
tűzte ki ide évadjának első premierjét. Három egy- 
felvonásos eredeti vígjáték kerül bemutatóra: Dombay 
ur felesége Hajó Sándortól, Másodvit ágzás K. Boros
tyám Irmától és Az anyósok Gabanvi Árpádtól. Az 
elsőben Csillag Teréz, Gyenes és Dezső; a másodikban 
Cs. Alszeghi Irma, Fagy Ibolya, Újházi, Horváth, 
Dezső é s  Gabányi', az utolsóban pedig Rákosi Szidi, 
Vizvdnné, E. Gerö Lina, Vízvári, Zilahy, Horváth és 
Latabár játszszák a főszerepeket.

••  Jubileumok. A Népszínház szinészgárdájának 
két kedvelt tagja ma egész csöndben jubilált. Az 
egyik Szelepcsényi Linka, ez a tehetséges fiatal mű
vésznő, aki ma játszotta huszonötödszür Antónia 
szerepét a Görög rabszolgában. A művésznő, aki 
— mint már említettük — kilép a színház köteléké
ből és tanulmányai folytatására Parisba megy, ebben 
a jelentéktelen szerepben is szép sikereket ért el. 
Ma is jól játszott és nagy finomsággal énekelte da
lait, amelyeket zajts taps követett. A másik jubiláns 
Kenedich Kálmán, a szinház kitűnő tenoristája, aki 
Arcbiast játszotta huszonötödszür. L'iskréten és ter
mészetességgel játszotta ma is szerepét, amelynek 
humorát teljességgel kiaknásta.

** K o m á r o m y  M a r is k a  f e l l é p é s e .  L. Eomáromy 
Mariska asszony, a Magyar Színház primadonnája, 
aki a nyarat Norderneyben töltötte, pénteken lép fel 
először. A művésznő a Rákosi—Szabados-té\Q operett
ben, A bolondban játszik először, amelyben a múlt 
évadban szép sikert aratott.

•• G ergely Glza jutalom játéka. A Siófokon 
működő Dobó-féle színtársulat kedvelt primadonnája, 
Gergely Giz.i, a minap tartotta meg jutalomjátékát a 
Baba című operetteben. A népszerű primadonnának 
a megelőző napokban kellemetlen összetűzése volt 
direktorával, aminek az lett a vége, hogy összes 
szerepeit rendelkezésére bocsátotta igazgatójának. A 
közönség körében azonban bizottság alakult, amely 
felkérte a művésznőt, hogy tartsa meg jutalomjátó- 
kát. Ez a jutalomjáték valóságos ünnepi estté lejlő- 
dött ki. Mikor a kedvelt művésznő a színpadra 
lépett, percekig tartó tapssal fogadták s a közönség 
virágot szórt a színpadra. Előadás után lolytattak 
az üuneplést.

•• Hírek a N épszínházból. Holnap, vasárnap 
csle kerül először színre uj szereposz’ássál Vackot 
Imre népszínműve, a Huszárcsmy, melynek főbb sze
repeit Blaha Sárika. Gazsi Mariska, Izsóné. Szirmai*
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Kiss, Szabd, Újvári, Tollagi játszszák. — A Nap is 
ffold operett roprize szeptember hatodikén lesz Eíiry 
Klárával és Hegyi Arankával a több szerepekben.— 
Offenbach operettje, a Hoffmann meséi, amelyet régebb 
idő óta nem adtak, ezombaton ismét színre kerül 
ffegyi Arankával a hármas fő női szerepben.

•• A M agyar Színház premier]*. A Magyar 
Színház kezdi meg a premierek sorát ilérei Adolf és 
ffuszka Jenőnek Tilos a bemeneti oimü énekes bohó
zatával, amelynek szeptember másodikén, jövő szom
baton lesz a bemutatója. Az újdonságnak következő 
a szereposztása:

Bogár Cézár, végrehajtó — Rózsahegyi, Viki, a fele
sége — Lcdolsky Gizella, Gál, mii vajgyáros — Dezsíry, 
Mártha. a neje — Sz. Seilassy Rózsa, Adél, a leánya — 
pilkey Irén, Boross, festő — Rdthonyi, Barbarossza Eszter — 
Láng Etel.

Az nj darabban még Odry, Bessenyei, Bárdos, 
Giríth játszanak. A bemutatóra szóló jegyek már 
holnaptól megválthatók a színház pénztáránál.

*• A T árosligeti Színkör premlárje. A Város
ligeti Színkörben holnap, vasárnap este lesz a bemu
tatója A színfalak varázsa oimü bohózatnak. A darab 
főbb szerepeit a következők játszszák:

Féld Irén, Lubrino Júlia, Erdei Berta, Marossy Adél, 
Madarasi Vilma, Szerencsy Júlia, Polgár Károly, Nyilassy 
Mátyás, Komiéi, Bihari, Fehérváry, Kesztler, Hidvéghy, 
Borbély, Sajó, Juhay  Ó3 Bihari.

A darabot Szirmai Imre, a Népszínház tagja al
kalmazta magyar színpadra.

•• Idegenben. Szép tehetségű, fiatal művésznő 
halálát jelentik nekünk Aradról. Körönéit Róza opera- 
énekesnó Münchenben meghalt. Atyja Aradon tánc- 
mester, nkit ma értesítettek leánya elhunytéról.

** Apja fia. Mascagni október és november 
hónapban művészi körutat tesz Németországban, a 
milánói Scala-szinház zenekarát fogja ott dirigálni. 
A művészi körútnak legérdekesebb része az, hogy 
a kilencven tagú zenekarban az egyik hegedűs a nagy
hírű mesternek kileno éves fiacskája.

** Színházak műsora: Népszínház'. Vasárnap 
délután : Lumpácius. Vasárnap este : Huszárcsiny. 
Hétlön : Görög rabszolga. Kedden : Piákkisasszonyok. 
Szerdán : Görög rabszolga. Csütörtökön : Fehér csirke. 
Pénteken: Görög rabszolga. Szombaton: Hoffmann 
meséi. Vasárnap délután: Huszárcsiny. Vasárnap este: 
Görög rabszolga.

Magyar Színház'. Vasárnap A Gyurkovies lányok. 
Hétfőn : B. A. L. E. K. Kedden : A Gyurkovies lányok. 
Szerdán: A gésák. Csütörtökön : A Gyurkovies lányok. 
Pénteken: L. Komáromi Mariska első föllépteül A 
bolond. Szombaton : Tilos a bemenet (először.) Vasár
nap : Tilos a bemenet (másodszor.)

Fővárosi Nyári Szinkör: Vasárnap délután: 
Aranyember. Vasárnap este : (Hegedűs Gyula fellépté
vel) Komevilli harangok. Hétfőn: (Hegedűs Gvula fel
léptével) Othello. Kedden: (Gyöngyi Izsó felléptével) 
Fahniea. Szerdán : (Gyöngyi Izsó felléptével) Fahniea. 
Csütörtökön : (Gyöngyi Izsó felléptével) Szabin nők el
rablása. Pénteken : (Krémer Jenő rendezői jutalom- 
játékául (először) A beszélőkul. Szombaton; (másodszor) 
A beszélő kút. Vasárnap délután : Hunyady László ha
lála. Vasárnap este: (harmadszor) A beszeli kút.

Uj csillagok napja.
— A Népszínház kárfelvételi próbája. —

Budapest, augusztus 26.
Szegény karfelvételi próbák 1 Bennök zinos már 

lobbá se poézis, se hámori Hol vannak azok az idők, 
amikor a színpad sarkába tolt félelmetes zongora 
mögött félkörben ott ültek a Népszínház körülrajon
gott primadonnái, mint legnaivabb hallgatók s mögöt
tük ott seregleltek a blazirt kritikusok, ez egyszer 
szentimentálisán ellágyulva, hogy csaknem egy-egy 
könnycseppet morzsoltak szét a szempilláikon, ha 
éppen egy malictózus megjegyzés nem röppent el 
gonosz szájukról.

Mennyi pajkos ötlet kavargóit a levegőben, mi
alatt a kicsikék sorra jöttek egymásután a nép
színházi urak elébe, akik úgy tűnhettek föl előttük, 
mint az emberi sorsot intéző istenek, s több-ke
vesebb szerencsével vallogatták, hogy „rőzsabokor- 
ban jöttek a világra-, vagy hogy „nem kell a széke 
ő nekik, mert ok a barnát szeretik* I

Nagy idők voltaki Akkor libbentek ki az isme
retlenség homályából a népszínházi kórus Vénuszai; 
hangjuk annyi som volt, mint a páváknak, de ter
meteik hullámos vonalai még a megboldogult, öreg 
Erkel Len vaskos ujjait ie megremegtették, amint 
próbálkozásukhoz a billentyűket verdeste.

— Nem hang kiül, — mondta az örog színházi 
bölcs, — hanem termet I

• És igaza voltl Karriert csináltak a kicsikék. 
Ismerek egyot közülük, akivel egyik előkelő béosi 
szinuáz csakúgy parádézott, inig el nem jött egy 
kilencagu koronás ur es nem szerződtette — leleség- 
Uek. Ml st a finom, külföldi arisztokráciához tartozik . . .

Igaz, hogy ismerek egy másikát is, aki ha nem 
vágyakozik a forró szinvad deszkáira, hanem kitart

amellett a becsületes, kis hivatalnok mellett, aki 
feleségül akarta venni, ma talán egy boldog kis ott
honban sütkéreznék a ezeretet melegében is . . . 
nem feküdnék messze idogenben a — temető ár
kában I

De hát akár igy, akár úgy, a kárfelvételi pró
bákon volt poézis, meg humor!

Volt — ninos I
*

Valami szürke unalom terül végig a színpadon, 
Porzsolt Kálmán maga is fálálmosan elnököl az asz
tal mellett s ha Bokor Jőzsof nem húzná el olykor
olykor egy malieiózuB mosolygásra az arcát, azt 
hinnők, hogy siralomházban vagyunk.

6 a szemben lévő lócákon egy nagy sereg 
leány ül. Amint egymásután a zongora elébe jönnek, 
megesik rajtok az embernek a szive, mielőtt még a 
szájukat kinyitnák. Csupa penészvirág; beteges, vézna, 
vér nélkül való teremtések, akiknek eloeenevésze- 
dott alakján ott ül a pinoelakások fekete nyomora.

Szegénykék, hegy kiöltözködtek s hogy pró
bálják megtéveszteni a ezinbázi emberek gyakorlott 
szemét rzegényes eleganciájukkal. A szemök lázban 
ég, a testük remeg: egy fényes jövő vágya borzon
gatja őket. Nem tart, csak egy rövid percig: alig
hogy kinyitják a szájukat, a karmester rájuk szól:

— Elégi Elégi
Ebben a hogarthi sokadalombsn szinte felüdü

lünk, mikor egy fiatal leányka lép a zongora elébe. 
Fehér ruhácskájában akár liljomnak is beválnék, — 
ha ugyan beválnék liljomnak. Szegényke annyira 
fél, hogy még a toll is remeg kalapján. Csinos a 
hangocskája is. A direktor és a karmesterek mogorva 
arca kiderül egy kiosit.

— Hány esztendős ?
— Tizenhat.
— Színpadra akar lépni?
— Kérem, már szerződésben vagyok — Ős-Buda- 

várában,
íme, a fénynek az árnyoldala, vagy ha tetszik, 

az árnynak a fényoldala I

Ami kié humor még megmaradt a karpró
bán, azt a férfiak foglalták le magoknak. Nagy 
derültséget fakaszt egy elkeseredett honfi, aki a 
Szózat két utolsó sorát ilyen népies zamattal fújja:

Bölcsőd az s  majdan sírod  is,
Mely á p o l. . ,

De már nem fejezhette be, mert a nagy kaca
gás elfojtja a hangját.

Közfeltünéet kelt egy jól öltözött, fiatal ur, aki 
odaszól Barna karmesternek :

— Kérem, magam fogom kísérni magamat.
S leül a zongora mellé. Megtapsolták az éne

két és a játékát is. Egyike lesz azoknak a boldo
goknak, akiket ott fogunk látni a — férfikórusban.

S még egy boldog társa akadt. Egy igénytelen 
emberke, akit alig akartak engedni szóhoz, vagyis 
inkább énekhez jutni. De a kis ember erőskődik:

— Kérem, nekem tenorhangom van.
S a következő pillanatban kivág egy hatalmas 

magos C-t, amelyért még Perolti is megirigyelné.
Általános meglepetés és zugó taps. A kis em

ber büszkén néz szét: mintha egy fejjel megnőtt 
volna. S mint ahogy jónevclesü művészemberek 
szokták, rögtön odamegy egy kritikushoz és beadja 
a névjegyét:

KOSZORÚ JÓZSEF
URI-, NŐI- ÉS ORTHOPÁD CIPÉSZ

BUDAPEST,
Vili. kerület, József-utca 56. szám.

M egrendelések pontosan eszközöltetnek. 
Javítások elfogadtatnak.

Nem bánja-e meg, hogy nem maradt meg „Úri, 
Női és Ortbopad Cipészének, hanem inkább a 
Tamagnok és a Reszkék kollegájának csap fel, azt 
majd a — boncolás (t. i. a kritikai bonoolás) fogja 
kideríteni.

•
Elmúlt hát az uj csillagoknak ez a délutánja 

is. S hogy visszagondolunk rá, felsóh íjtunk s bar 
banális egy kiosikét, mégis csak citáljuk a nagy 
poéta o szomorú dalát:

Rossz időket élünk,
Rossz csillagok járnak , , ,

Blp van W inkle.

SPORT.
Kerékpárverseny Kőbányán. A Kőbányai 

Kerékpár-Egyesület 27-ikén délután 3 órakor orszá
gos nyilt ée egyleti zárt versenyt rendez. A nevezé
sek jól elkerültek, nyolo versenyBzámba 61 ver
senyző nevezett. A benevezettek között van Báumler, 
Bauer, Greiner, Miiekét, Prenner,

Baden-badeni lóversen yek . A mai 
nap diadalt hozott a magyar tenyésztésnek: Tip- 
Top, Dréher A. ötévese megnyerte a 30.000 
márkás Prince of Wales stakest, Connex és a 
szintén magyar Gomba ellen. A verseny ered
ménye távirati jelentésünk szerint a következő: 

Prlnoe of W ales atakes Díj 30.000 márka.
Távolság 1300 méter.
Dréber A. 6 é. Tlp-Top 6D/a Smith I.
Nanmann B. 4 é. Connez 57>/« Sopp II.
Lovag Wioner-Welton 6 é. Gomha 61>/i Barker III.

Futottak még: Heroiné, Goldregen, Altgoid, 
Monaco, Vitesse, Iván IV., Retour-ohaise. Totaliza- 
tőr: 10: 67, Helyrefogadások: I. 20: 40, 11.20: 164, 
III. 20: 38.

A 4000 márkás Karlsruhei dijat, amelyben 
magyar részről Almaviva futott, Voeslnu nyerte meg 
Ino előtt. Almaviva harmadik lett, Filou, Xamote, 
Ieh ésCastropeelőtt. Totalizatőri 10; 91. Helyre
fogadások : I. 20 ; 42. II. 20: 30, III. 20 : 36.

A beszélő újság a lóversenyekről. A Telefon- 
Hírmondó holnap (vasárnap) már délután fél 5-től három
negyed 6-ig, fél 6-tól háromnegyed 6-ig és este 7 órától fél 
8-ig részletes tudósítást olvastat fel e lóversenyek ered
ményéről. így  azok, akiket egyéb elfoglaltságuk visszatart 
attól, hogy a versenytérre kimen jenek, a Hírmondó révén 
szerezhetnek leggyorsabban tudomást az odakünn tör
téntekről.

Nyári lóversenyek.
(Hetedik nap.)

— A Budapesti Napló tudősitőjátől. —
Budapest, augusztus 26,

Bátort, a báró Harkányi Andor hatéves sárgá
ját vén takarékpénztárnak nevezték ma az első ver
seny előtt, s vitték reá a betéteket úgy, akárcsak egy 
igazi takarékpénztarba, százával, ezrivel a sportsma- 
nek. A betétek ki is kerültek a totrlizatőrből és pe
dig elég jó kamattal, hét forint lévén minden öt fo
rintért a kvóta az öreg flyerre. Tiszagyöngye próbál
gatta ugyan szorongatni a vén „takarékpénztárt*, 
de nem lehetett, Rohonezy Gida lova tehát csak má
sodik, de legalább jó második tudott lenni Contrás, 
Párta III., Eamukhero előtt. Csak a finish után tudták 
meg Rohonezy Gida bivei, hogy Tiszay.öngye csak mint 
pacemaker indulta verseny ben; pacemakerje nem Bátor
nak, hnnemegy „Tiszagyöngyo* óimén holnap megnyíló 
sárgadinnye és szőllőüzletnek, melyet a jeles sports
man török-becsei remekeinek elárusitácára alapított 
gróf Andrássy Géza palotájában, a Kaplony-uteaban. 
Hogy Tiszagyöngye nem jött be olsőnek, azzal moti
válta Rohonezy Gida, hogy a Tiszagyöngye dinnyék 
eem ütöttek be jól az idén — de jön majd a ezőllői 
az sokkal különb, jön majd Hadfi, a Hableány test
vére és ujra meghozza a turfra Török-Becse idejét. . .

Tiszagyöngye szereplését természetesen szere
tettel fogadták a turf baratai, mint mindig, amikor 
török-becsei ló győz, vagy helyre fut. Mert Rohonezy 
Gida az egyetlen sportsman, akinek csupa Tokiót 
kiván mindenki, még a turf legirigyebb elemei 
is. A mai napon azonban nem ő, hanem gróf 
Károlyi Pista tett szert egy valóságos Tokióra 
— ez volt nemcsak a mai versenynap, banem 
az egész esztendő, talán az utolsó évtized, talán 
Ecltpse óta az utolsó század legnagyobb meg
lepetése a turfon. Nem volt nagy kvóta reá, tudták 
sokan, hogy Andréeve) meggyűlik a baja Nickerlaek, 
de mint esemény úgy hatott Andrée győzelme a 
budai díjban Nirkerl fölött a sportsmanekre, mintha 
azt mondanók, hogy Lady Anne, az agg Steepler egy 
versenyben legaloppozta Flyng Foxot. Nickerl és 
Malteser, az Istvan-dij két helyezettje, Andrée és Dia
dal álltak az 1000 méteres verseny otartjáboz s 
miután egy ideig Malteser vezetett, az eddig másod- 
rangú handikap-lónak tartott Andrée az élre szaladt 
és ogyszerüen ott hagyta három jeles ellenfelét. 
Sharpé, Nickerl lovasa nem értette, hogy mi lel
heti Nickerl-i, hogy mar az egyenesbe forduló után 
korbács kellett neki, csak a távoszlop után látta ál* 
mélkodva, hogy — amire alkalmasint Pardon: sem 
tartotta volna képesnek. — Andrée korteher alatt 
nyolo boszszal feltartva veri báró Üobtnlz legjobb 
lovat. Andrée egyezerre nagyot nőtt ezzel a eportg- 
manek elolt; győzelmének értekét alig lehet meg
mérni, de azt biszszük, hogy ott vau most, ahol 
Pardon, Gah/ard és Per Butters, a bárom Derby 
nyerő s nz is valószínű, hogy ezeken kívül alig van 
ló, melytói az obszkurue pedigréjü Prefermcnt Csikó
nak tartani kellene. Diadal harmadik lett. a szeren-
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esetlen ifalteser orrvérzést kapott. Úgy kell neki, 
miért fut versenyt.

Szenzációs meglepetés volt a kétéves eladó
verseny is, itt Karmester győzte le az agyon fogadott 
Garabonciást, s nem kevesebb, mint 22-szeres pénzt 
juttatott a kétségbeesett outsider játékosoknak. Ez 
a futás másképpen a bookmakorek vigaszversenyé- 
nek is nevezhető; nem fizettek ki a verseny után 
egy garast sem. A kétéves nagy handikapot SellŐ 
nyorto meg, de hogy Betrüger nyerte volna meg, ha 
ott indítják, mutatja az, hogy a rákövetkező Nursery 
handikapet jóval kedvezőtlenebb teherviszonyok 
között megnyerte. Ignz, hogy Hyaros Hardlyvnt el
ajándékozta a versenyt, és pedig olyan nagy fokú 
ügyetlenséggel, hogy a kedvelt jookeyt csaknem 
mcglinchelte a harminckrajcáros közönség.

Hogy a nap mindouben változatos legyen, volt 
végre egy óvás is az utolsó versenyben, melyet 
Adams jockey, Ladrone lovasa adott be barátja Frank 
Sharpé ellen, aki a versenyt Díszpolgárról megnyerte. 
Kiderült azonban, hogy szándékos keresztezés nem 
történt, s ennélfogva az óvás nem csinált kárt sem 
Díszpolgárban, sem a fogadókban, még kevésbé a 
bookmakerekben, akik az alagi ló győzelmével a mai 
nap utolsó outsiderjét üdvözölhették.

A részletes eredmények a következők:
I. Eladóverseny. Dij 2000 korona. Távolság 

1600 méter. Báró Harkányi A. Bátor (Wilton) első, 
Rohonczy G. Tiszagyöngye (Rumbold) második, mr. 
Newmarket Contrása (Hesp) harmadik. Futottak még: 
Párta III., Kamukhero. ítélet: Isren könnyen két 
boszszal nyerve egy és lél hoszszal harmadik. To
talizatőri &; ?, Helyrefogadások: I. 25: 32. II. 
25: 37.

II. Háromévesek gátversenye. Dij 2000 ko
rona. Távolság 2400 méter. Hg. Palffy M. Albatroaa 
(Nightingall) első, Michelsteíter F. száz. Cecilice 
(Slinn) második, Geiszt G. Gyémántja (Csompora) 
harmadik. ítélet: Igen könnyen egy és fél hoszszal 
első, két és fél hoszszal harmadik. Totalizatőr: 5:11.

III. Budai dij. Dij 6000 korona. Távolság 1600 
méter. Gróf Károlyi István Andróeje (Gilchrist) első, 
báró Üchtritz Zs. Nickerlje (Sharpé) második, gróf 
Festetich T. Diadalja (Park) harmadik. Azután Mal- 
teser. — ítélet: Igen könnyen 8 hoszszal nyerve, 4 
hoszszal harmadik. Totalizatőr: 5 : 18. Helyrefogadá- 
sok : I. 25 : 35. II. 25 : 30.

IV. N yeretlen kétévesek  eladóversenye. Dij
2000 korona. Távolság 1400 méter. Mr. Black Kar
mesterié (Park) első. gróf Wenckheim D. Garabon
ciása (Adams) második, gróf Kinszky Zdenko Me- 
lellája (Sands) harmadik. Azután Bohém, Borostyán, 
Ucalegon, Bilimen Xlary, Bárkáról, Sirius, Kótyag, 
Monza. — ítélet: l>/a hoszszal könnyen nyerve, 1 
hoszszal harmadik. Totalizatőr: 5: 111. Heíyrefoga- 
dások : I. 25 : 286. II. 25 : 57.

V. K étévesek  nagy handloapje. Dij’ 8000 ko
rona. Távo’ság 1100 méter. Báró Harkányi J. Sellöje 
(Wilton) első, Dreher A. Reducere (Bulford) második, 
Mr. Lincoln Orkánja (Sands) harmadik, azután Da- 
vensberg, Suada, Állandó, Quóta, Cocker, Philister, 
Megaera. Könnyen két hoszszal első, feihoszszal 
harmadik. Totalizatőr : 5 : 28. Helyrefogadások : I. 
25 : 51. II. 25 : 57. III. 25 : 78.

VI. Nursery handloap. Dij 3000 korona. Távol
ság 1000 méter. Dréher A. Betrtigere (Bulford) első, 
báró Springer G. Hardly (Hyaros) második, Szász- 
kereki ménes Facon (Slack) harmadik, azután Royal 
Flush, Szüret, Modor, Peninsular, Mégis. ítélet: Erős 
küzdelem után fejhoszszal első, három hoszszal har
madik. Totalizatőr: 5 : 17. Helyrefogadások: I. 
25: 31. II. 25: 31. III. 25 : 57.

VII. W elter-handikap. Dij 2000 korona, távol
ság 1000 méter. Gróf Pejacsevich Díszpolgára  
(Sharpé) első, herceg Taxis M. Ladronea (Adams) 
második, Mr. Silton Isoldeja (Hyams) és Mr. George 
Paul Esthajnala (Bulford) holtversenyben harmadik. 
Birói ítélet: Erős küzdelem után fejhoszszal első, 
fejhoszszal harmadik. A nyerő ellen a második ló 
lovasa által keresztezés miatt beadott óvásnak helyet 
nem adtak. Totalizatőr 5 : 21, helyre 25: 46 I., 
25 : 39 II.

•
A holnapi versenynapnak két nagyobb száma 

van: a 12.000 koronás budapesti dij, melyet tavaly 
Esterfi nyert meg és a 6000 koronás augusztusi bán
óik ap. Az előbbi ezúttal teljeseu érdektelen lesz, 
mert Angelyvel alig mernek más lovat szembeállítani, 
mint írót, Káplárt és esetleg Vivőt, de ha az egész 
programm futna is vele, akkor sem lehetne rá ve
szélyes senki. Jóval érdekesebb lesz az augusztusi 
handikap; itt sok ló fut s Or-Dur,Harriet, Canterbury 
és Részes igen szép versenyt futhatnak.

A holnapi nap tipjei a következők:
I. Alfréd — Osir is.

U. Plaisirchen — Aceiylen.

III. Angely — Iro.
IV. Loindelle — H&ngdian.
V. Részes — Canterbury — Or-Dur.

VI. Borbála — Ördög.
VII. Mat chioness — Délceg.

§§ K ö té lh a lá l .  ZágrábbtA jelenti levelezőnk, hogy 
tegnap reggel a petrinjai törvényszéki fogház udva
rán Báli Mihály hóhér felakasztotta Samardzija-Milo- 
jevic Vaszii hirliedt rablóvezért, akire rábizonyoso
dott három gyilkosság és temérdek rablótámadás. 
Saraardzija többi büno közt apját is meggyilkolta. 
Ennek az évnek a tavaszán Önként jelentkezett a 
bíróságnál s május 20-ikán Ítélték halálra.

§§ A ballerina becsülete. Schuster Lujza balle- 
fina, aki jelenleg a Népszínház balletkarának tagja, 
volt a panaszos abban a becsületsértési és rágalmn- 
zási ügyben, amelyet ma délelőtt tárgyalt Császár 
büntető járásbirósági albiró. Nagy Irma és Nagy 
Margit, egy zerge-utcai szénkoreskodőnok leányai 
azt a hirt kolportálták a csinos ballerina felől, hogy 
ledér életet folytat, szerető ének, K. ügyvédjelöltnek 
lakására jár s hogy a Wulff-cirkusznál, ahol Schuster 
Lujza szintén mint ballerina működött, viszonya 
volt a társaság tagjaival. Ezek a rágalmazó híresz
telések íülébo jutottak a ballerinának, aki nem 
késett elégtételt szerezni magának a büntető járás
bíróság előtt meghurcolt becsületéért s tönkretett jó 
hírnevéért. Ma tárgyalták becsületsértési, illetve 
rágalmazási panaszát s a tárgyalás során a kihallga
tott tanuk mind igazolták, hogy a kis balleriuát 
alaptalanul gyanúsították meg s hozták hírbe. Császár 
albiró a vádlottakat Nagy Irmát és Nagy Margitot a 
rágalmazás vétségebon bűnösnek mondotta ki s ezért 
Őket 8—8 napi fogházra és 20—20 forint pénzbüntetésre 
valamint a perköltségek viselésére ítélte. A vádlottak 
felebbezést jelentettek bo.

N y i S í t é J * .
(A zé  rovat alatt közlőiteknek sem tartalmáért, sem alakjáéi 

nem felelős a szerkesztőség.)

Egyéves
önkéntesek

elegánsan, íz léssel és  olcsón  
felszereltetnek.

Árjegyzék bérmestre kül
detik.

IVEINEK és

Sorozókötelesek
díjmentesen kapnak oly könyvecs
két, mely az egyéves önkéntes/ 
év elnyerésére vonatkozó ma
gyar-német szövegű véd törvény
cikkeket, utasításokat és folya
modvány-mintákat tartalmazza.

q r O n b a u i h
c b . é f l  k l r .  u d v a r i  a r a b o k .

II. Vilmos német császár udvari szállítói, portug k ir . udvari szabók. 
József főherceg udv. szállítói. József Ágost főh. kam arai szállítói

BUDAPEST, IV., V á c i-u tca  27. s z .

téli és n y ári gyógyhely
B U D A P E ST E N ,

Nagy kóaes Iszapfürdő, m ely
nek 520Q m éte r nagysápu  n y i
to tt m edencéiben  a forrásv íz 
naponkén t négyszer m egújul. 
M indennem ű gyógy és üdítő  
fürdők. K itűnő szállodák. Ven
déglő sa já t üzem ben. Olcsó 
árak . P ro sp ek tu s t ingyen küld 

a z  Ig a zg a tó sá g

J 0 .S Í M O - S ?  F V  Al-E©‘ÍO S3 
' P£ z s e ő

N yila tk ozat.
Tudomásomra jutott, hogy a nálam alkalmazásban  

állott Kalfmann, utóbb Kálmán .Janka kisasszony, minden 
egyes tisztelt vevőmhöz és megrendelőmhöz küldött köröz- 
vénynyel önállósítását közölto.

Ezen. enyhe k ifejezést használva, egy  k issé  
szokatlan mód, illetőleg eljárás engem arra késztet tisztelt 
vevőim és megrendelőimhez amaz alázatos kéréssel járulni, 
hogy engem úgy, mint eddigi 20 évi működésem alatt, to
vábbra is kegyes bizalmukkal szerencséltetni méltóztassanak.

Igyekezni és törekedni fogok, úgy, mint eddig, a jövő
ben is, hogy jutányos és minden tek in t tben kielégítő ki
szolgálás által eddigi jó hírnevemet föntartsam és gyarapítsam.

Kiváló tisztelettel
M I M M É  A K K A

e lő  v lr . 't  g U e r c B k e i tő n ó
B u d a p e s t , V.. V á o .-k ö r u t  3 0 .

T Á V I R A T O K

P o  sflam, augusztus 26. A Telografenborgen 
levő csillagászati-természottaui obszorvalórium nagy 
refraktorához épített uj kupola avatása ma délben 
ment végbe a császár jelenlétében.

I.ohl, augusztus 26. Tegnap délután tartották 
meg a Zirnitien, Ischl r ellett az utolsó nyári udvari 
vadászatot. Ó felsége 20 fölhajtóit zerge közül né
gyöt terített le.

Majna-Frankfurt, augusztus 2(5. Goethe születé
sének 150-ik évfordulója alkalmából a várost paza
rul foldiszitotték, különösen a Goetheplatzot, amelyen 
Goethe szobra áll és a tér környékét. Rendkívül sok 
idegen érkezett ide egész Németországból és a kül
földről, A város emlékérmeket veretett. A i'reiez 
Deutsches Hochstift emlékiratot adott ki.

A  c s e h o r sz á g i  h a d g y a k o r la to k .
Leitmeritz, augusztus 26. Ferenc Ferdinánd fő

herceg ma Leitmeritzbo érkezett. A várost fellobo- 
gózták. A főherceget nagy tömeg üdvözölte azokon 
az utcákon, a hol áthajtatott. Miután a főherceg a 
a meleg fogadtatáson való örömének kifejezést adott,, 
a polgármester beszédet mondott, amelyben hang
súlyozta Leitmeritz városnak a császárhoz való 
hűségét és hazaszeretetét. A főherceg megköszönte 
a szives fogadtatást és megengedte, hogy ma a 
lövészegyesület tagjai álljanak diszőrséget és hogy 
holnap katonai őrök váltsák fel őket. Ma este 
fáklyásmenet lesz, amelyben a hatóságok fejei és az 
egyesület elnökei is részt vesznek.

A z  a u s z tr ia i  z a v a r g á s o k .
K lagenfurt, augusztus 26. Tegnap este néhány 

utcán és téren nópesődület volt, de zavargás nem 
fordult elő. A rendőrség a katonaság segítségével 
könnyű szőrrel szétoszlatta a tömeget. Tizennégy 
embert, nagyobbára munkásokat, ellenszegülés miatt 
letartóztattak.

S z o b o r le le p z é s  B erlin b en .
Berlin, augusztus 26. Ma leplezték le a Sieges- 

halleban Vilmos császár jelenlétében a IV. Károly 
császár és Nagy Frigyes emlékére állított szoborcso- 
portozatot. Jelen volt Miquel, Bo9se, Bülow és Recko 
miniszter, továbbá Bismarck Herbert herceg, aki a 
Biswarc^-családot képviselte, mivel a csoportozatban 
van egy Bismarcknak a szobra is.

O sz tr á k -m a g y a r  d ip lo m a ta  a  sz u ltá n n á l.
K onstantinápoly, augusztus 26. A szultán teg

nap a szelámlik után kihallgatáson fogadta az an
gol és a francia nagykövetet, továbbá az osztrák
magyar és a német ügyvivőt. Báró Braun osztrák
magyar ügyvivő Ferenc József király nevében kö
szönetét mondott a szultánnak a születése napjára 
küldött szerencsekivánatokért s bemutatta az átuta
zóban levő teheráni osztrák-magyar követet.

P estis .
M adrid , augusztus 26. A lisszaboni spa

nyol konzul azt jelenti, hogy Oporto környékén 
két pestiseset fordult elő, az egyik Zambujaban, 
a másik Malagában. Mindkét helység a lissza- 
bon—oportoi vonalon van. Oportoban magában 
csak egy könnyebb megbetegedés fordult elő.

O porto, augusztus 26. A pestis fellépése 
óta 51 megbetegedés és 14 haláleset fordult elő. 
Oportoban ma nem volt uj pestiscset.

Fárls, augusztus 26. A Havas-Ügynökségnek je
lentik Oportóból: Tegnap nem fordult elő újabb pestis
eset. A kormányzó fölajánlotta lemondását.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
New York. augusztus 26. Liszt helyben 2.65, 

Búza augusztusra —.—, szeptemberre 75l/s, decem
berre 78.— Tengeri augusztusra 38.—.

Ghloago, augusztus 26. Búza augusztusra 70.4/s, 
tengeri augusztusra 31.&/s.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat néni adunk vissza* —

M—s. Hidas-Németi. A honvédelmi miniszter 
minden csütörtökön délben 12 órakor fogad. A mi
niszter azonban ez idő szerint uincs Budapesten. 
Helyette az államtitkár tartja az audienciákat. Elő
jegyezhetni a minisztérium elnökségi osztályánál az
nap délig.

K . M. 1. Nagy baj bizony, hogy elmaradt a 
fősorozásról. Azért siessen is s jelentkezzék mielőbb 
a hadkiegészítő parancsnokságnál s az illetékes köz- 
igazgatási tisztviselőnél pótsorozásra. Ezeket az utó- 
álliiásokat minden hónap 5. és 20-dik napján tartják 
a hadkiegészítő parancsnokságnál. 2. A Védtörvény- 
Utasításuk 45. §-a intézkedik a papok, papnöveudókek 
és papjeiöltek szolgálati kedvezményeiről.

L0DEN Iskola-öltöny . . .  . . .   . . .     8.50
LÓDÉN Fiu-mencsikoff _  ... _  _  ~~ _ ._  7.—
LÓDÉN Férfi-köpeny — 12.—
LÓDÉN Kocsis-köpeny __ . . .  ~ .  . . .  . . ..............  10.—
L0DEN Havelok — ... . . . ____ 8.—
L0DEN Rövid kabát . . .  8.—
L0DEN Vadász-öltöny.. .    . . . .......... . . .      . . .  16.—
L0DEN Tarista-öltöoj— . . . _______________ ... 14.—

Sacco vattával bélelve . . .  6.—
Szőrm e-sacco... . . .................... — 10.__
Vadász-sacco       . . .    . . .      9.—
V adász-bunda... . . .  . . .  . . .    . . .      18.—
K ocsis-bunda__. . . ______.— . . . ___. . . ___20 —
Utazó-bunda___ ___... ___ ... ._  ._  ... 35 .—
Szőrme-mencsikoff ____________________4 0 .—
Gazdószati bunda . . .  . . .  . . .  — . . .  . . .  . . .  16.-,

RENDELJENEK CSAK

a „T IR O L I«-n á
JU S T ITZ  LEOPOLD

spociálista loden-öltönyökbon
B e c s , IX., W & h r in g o ra tra s s o íB
M in ták at é s  k ép es  á r je g y z é k k e l in g y e i  

és b ő r m e a tr e .
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LÓDÉN
LÓDÉN
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L0DEN
L0DEN
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M ÓKA BÁCSI MESÉI.
Szegény asszony kakasa.

Egyszer volt egy szegény asszony, annak 
nem volt semmije, do semmije. Nagy szomorúan 
megy a kamrába, hogy majd keresgél, hátha 
akad még valami ennivalója. Keresgél, keresgél, 
utoljára talál egy tojást. Megörült neki a szegény 
asszony és elkiáltotta magát:

— Jaj de jó, Jaj de jó 1 No kis tojásom, 
most megsütlok, megeszlok.

— De aztán gondolta magában:
Nem vagyok én ilyen úri módhoz szokva,

dehogy eszem meg ezt az egyetlen tojásomat. 
Inkább megpróbálom, hátha ki tudom költeni.

Bele is tette mindjárt a keblébe, ott tartotta 
éjjel-ílappal, egyszer csak mi bujt ki a tojásból ? 
Egy kis kakas.

Hej do örült a szegény asszony, hogy nem 
ette meg a tojást, lám, milyen szép kis kakas 
lett belőle.

A kis kakas pedig föl és alá szaladgált a 
szobában, kapr.-gatott, csipegetett itt is, ott is, s 
a semmitől is úgy megnőtt, hogy csupa öröm 
volt rá nézni.

Csakhogy mikor megnőtt, nem maradt ám 
a szobában, de még a szegény asszony udvara 
is kicsiny volt neki, s átszaladgált a boltos sze
métdombjára.

Ott kapirgált, kapirgált. hát amint kapir
gált, szép, fényes négykrajcárost kapart ki. Meg
örült neki a kakas, elkukoritotta magát:

Édes anyám, gyere át!
Mit találtam ? N égy krajcárt,

Do bizony a szegény asszony nőm hallotta 
meg, mit kukorikolt a kakas és nem ment át.

— No, gondolta magában a kakas, ha nem 
jön az édes anyám, az nem tesz semmit, majd 
hazaviszem neki magam. De még egy kicsit tovább 
kaparászok, ezt a négykrajcárost meg ideteszem 
az ablakba.

Aztán odatolté a gazdag boltos ablakába. 
Hanem ez a gazdag boltos nagyon rossz ember 
volt ám, a szegény embert nyúzta, húzta, ahogy 
csak tudta. Amikor meglátta, mit tett oda a kakas 
az ablakába, hamar elkapta onnan és beletette a 
pénzes ládájába.

Oda megy a szegény asszony kakasa, hogy 
majd elveszi a négykrajcárost, hát már hült 
helye volt. Mindjárt gondolta, hogy ki tette és 
bekiáltott az ablakon:

— Kukorikú, gazdag boltos,
Add vissza, de mindjárt 
A zt a szép n égy krajcárt!

Volt is ám a boltosnak eszében, hogy visz- 
szaadja. Hessegtotto a kakast, hogy elpusztuljon 
onnan.

REGÉNY.
Grubbe Mária.

(15) —  Dán regény. —

Irta: J A C O B S E N  J . P .

Látom testüket, úgy úsznak, mint a si
rály tengeren, mint a tova sikló tajték a tom
boló viharban, jajgatásuk olyan, mint a föld 
sirása, mikor a földrengés rázza beleit. Oh 1 Ha 
imádságommal megválthatnálak! De az irgalom 
eltakarta arcát s a könyörülct napja leáldozott 1

— De hát segits! Segíts te pap! Mi az ör
dögnek vagy hát lelkész, ha nem tudsz rajtam 
6ogiteni ? Imádkozzál, az Istenre kérlek: imád
kozzál! Hát nincs imádság a szádban? Vagy 
add ide a kenyeredet, add ide a borodat, hisz 
azt mondjátok, hogy abban van a mentség. Vagy 
ez is hazugság, ocsmány, nyomorult hazugság? 
Térden csúszom az Istened előtt, mint az iskolás 
gyerek, hisz’ olyan erős a to Istened, olyan 
szemtelenül erős, olyan kétségbeejtőon erős. 
Imádkozd ki a jóságát számomra, meghajtom 
előtte, meghajtom, hisz nem tehetek ogyebet!

— Imádkozzál!
— Igen, imádkozom, imádkozom. Annyit, 

amennyit akarsz.
Letérdelt s összekulcsolta a közét.
— Jól van igy? — kérdezte s meroven né

zett Jons urra. — Mit imádkozzam?
A lelkész nem felelt. Egy darabig térdelt 

még Ulrik Krisztián s lázas, égő szemmol me

Somogyi Mór
á S la m ila g

ópesitett okleveles zenetanár, 
zongoram űvész m agán-zene-

IV ., K á ro ly -k o ru t es  
V II., Erzsébct-k#rut 4 1 .. I . cm .

— Hess innen, te csúnya kakas, nincs ná
lam a pénzed.

De biz a kakas nem hagyta a jussát, megint 
bekiáltott:

— Kukorikú, gazdag boltos,
Add vissza, do mindjárt 
Azt a szép  négy krajcárt l

Tyüh, do megharagudott a gazdag boltos, 
kiszól az inasának :

— Fogd meg hamar ezt a  csúnya kakast, 
vesd bele a kútba I

Megfogta az inas a kakast, beledobta a 
kútba. Csakhogy a kakas nem veszett ám oda. 
Alig hogy lent volt, mondogatta, mondogatta:

— Kukorikú begyecském ,
Mi van a kút fenekén ?
Szídd, szídd, csak szídd,
Kútnak vizét mind íü lzzíd d !

Föl is szíttá a bögye mind a vizet, ami 
csak a kutban volt, azután kirepült a kakas, 
odament a gazdag boltos ablaka alá és be
kiáltotta :

— Kukorikú, gazdag boltos 
Add vízóra, de ipindjárt 
Azt a szép  n égy krajcárt!

Tyüh, do megharagudott a gazdag boltos, 
hogy megint itt a kakas, és kiszólt az inasának:

— Hamar fogd mog ezt a csúnya kakast 
és vesd a tüzes kemencébe, hadd égjen odal

Megfogta az inas a kakast és belevetette 
a tüzes kemencébe. Csakhogy nem hiába szíttá 
föl a kakas a vizet. Alig hogy bont volt a ke
mencében, mondogatta:

— Kukorikú, jaj itt égünk,
Kis begyecském, mindjárt végünk 1 
Ereszd hamar, ereszd, ereszd,
A sok vizet mind kiereszd!

Ki is eresztotte a becryecsko mind a vizet és 
egyszcrro eloltotta a tüzet, ami csak volt a ke
mencében. Aztán kiröpült a kakas, megint oda a 
gazdag boltos ablaka alá és bekiáltott:

— Kukorikú, gazdag boltos,
Add vissza, do mindjárt 
A zt a szép n égy krajcárt.

Elcsodálkozott a boltos, hogy mifélo kakas 
ez, aki még a tüzes kemencéből is ki tudott 
jönni. Hítta be az inasát:

— Jaj, vesd ezt az átkozott kakast a méhek 
közé, hogy csipkedjék agyon.

Fogta az inas a kakast, beledobta a méhek 
közé. De ’iszen a kakas itt sem ijedt ám meg a 
maga árnyékától. Hamar odaszólt a bögyének:

— Uccu, bögyöm, — m indjárt véged —
Szedd föl hamar a sok méhet I

Egyszeriben fölszedte a begyecsko a sok

redt a paplanra. — Nincs szavam, kifogytak a 
szavaim. Jens u r ! kifogytak, mind, mind . .  .

Hirtelen felugrott, folragadta kardját, ketté 
törte s igy k iá lto tt:— Uram,Jézus Krisztus nézz 
ide! Összetöröm a kardomat 1 Bocsár.atl Jézus! 
Bocsánat!

A pap egy pár szét szólt még s sietve 
nyújtotta át a szentségeket, mert látta, hogy a 
hős órái meg vannak számlálva. Aztán behívta a 
gazdaasszonyt s távozott.

A betegséget ragályos természetűnek tartot
ták s ezért a rokonok nem látogatták meg Ulrik 
urat. Odalont, az alsó szobában azonban együtt 
voltak a barátok és rokonok, a király orvosa, 
egy pár udvaronc, nkik a nemeseket, követőket, 
tiszteket és országnagyokat fogadták. A boteg 
nyugalmát tehát nem zavarta senki s Ulrik Krisz
tián újra egyedül maradt.

Sötétedni kezdett, Anna asszony fát rakott 
a tűzre, meggyujtotta a gyertyákat, elővette 
imádságos könyvét, kényelembe helyezkedett s 
nemsokára csendesen szundikált. Az előszobában 
egy lakáj cs a borbély várakozott, egy szalma
zsákon hevertek és kockát vetettek, annyira el
merültek a játékba, hogy észre sem votték, mikor 
valaki végig osont a szobán. Csak akkor riadtak 
fel, mikor a betegszoba ajtaja bozáródott.

— Az orvos volt — mondták s ijedten néz
tek egymásra.

Nem az orvos-volt, Grubbo Mária osont be 
a beteghez.

Szótlan lépett az ágyhoz s a boteg fölé 
hajolt. A homályos, határozatlan világosságnál 
is látható volt halovány arca, sárga homloka, 
megnyúlt szemhéja, sovány, viaszsárga keze.

Mária sirt. — Olyan nagyon boteg vagy?

ZONGORA, ÉNEK, HEGEDŐ,
cimbalom, drámai előadás és  
az összes vonó- és fúvó hang
szerekre való tanszakokkal,
kitűnő szaktekintélyek  

oktatása m ellett.

méhet, aztán a kakas megint elröpült a gazdag 
boltos ablaka alá és bekiáltozta:

— Kukorikú, gazdag boltos,
Add vissza, de mindjárt,
Azt a szép n égy krajcárt.

Majd a csoda ette meg a gazdag boltost, 
amikor meglátta a kakast. Hát ezt már a méhek 
se tudják elpusztitaui ? Nagy mérgesem szólt ki 
az inasának:

— Fogd meg az átkozott kakast, vesd a 
vad bivalyok közé, hadd tiporják agyon 1

Fogta az inas a kakast, odadobta a vad bi
valyok közé. Juj de megvadultak a bivalyok, 
mikor közéjük pottyant a kakas! Mind neki a 
szarvával, lábával, hogy majd agyon meg agyon 
öklelik, tapossák. No do kakas uram is tuijta ám, 
mit csináljon. Mondogatta a bögyének:

Kukorikú, begyeeske,
Benned a sok méhecske.
Ereszd hamar vad bivalyra,
Mert különben végünk van ma.

Kieresztette a begyeeske magából a sok 
méhet, ezek meg rá a bivalyokra és össze-vissza 
szurkálták, csípték őket. Ordítottak, úgy fájt 
nekik. A kakas meg kiröpült az istállóból, oda 
a gazdag boltos ablaka alá és bekiáltozott:

— Kukorikú, gazdag boltos,
Add vissza, de mindjárt, ,
Azt a szép négy krajcárt!

Majd hanyatt vágódott a gazdag boltos 
ijedtében, mikor a kakast meglátta. Hát ezt még 
a vad bivalok se tudták összetiporni? Mit csi
náljon? Mit csináljon? De már legjobb lesz, ha 
visszaadja noki a négy krajcárost, ilyen kemény 
legénynyel nem jó kikötni, kiszólt hát neki:

— Gycro be kis kakaskám, visszaadom a 
négykrajeárosodat.

Be is ment a kakas, aztán a  gazdag boltos 
bovezette a kamarába, ahol egy nagy kád pénze, 
arany ja, ezüstje volt, hogy csak válogassak: be
lőle a négykrajcárosát maga.

A kakas kezdett a pénz között turkálni, a  
boltos pedig kiment a dolgára.

Alig hogy kiDt volt, csak mondja ám a  
kakas:

— Bele, bele bögvömbe
Kád aranya, ezüstje. , ’

Egyszerre fölszivta a bögye az eeész kád 
pénzt, azután a kakas szépen elröpült vele.

Visszajön a boltos a kamarába, akarja kér
dezni, hogy már kiválogatta-e a négykrajoáro- 
sát, akkor látja, hogy nincs se kakas, se kád 
pénz. .

No iszen volt aztán jajgatás, hogy a tenger 
pénzből igy kifosztotta a csúnya kakas. Szaladt 
utána, do hiába, többet el nem érhette.

A kakas pedig szépen röpült, röpült, addig 
röpült, mig haza nem ért. Összecsapta a sze-

mondta, azután letérdelt az ágy elé s szembe 
nézett a beteggel.

A betog megmozdult s felnyitotta szemét 
Pillantása nyugtalan volt.

— Ulrik Krisztián ! mondta a lány s a beteg 
vállára tette kezét.

-T- Van itt még valaki? — kérdezte fá
radtan.

— Nincs! olyan nagyon beteg vagy? — 
kérdezte.

— Igen. Végem van.
— Nem, nőm. Ha to elmégy, nem marad 

senkim a világon. Nem, nem szabad, nem tudok 
élni akkor . . .

— Neked könnyű — élni könnyű, de én 
már megettem a halál kenyerét s megittam a 
halál borát . . . igen, igen . . .  bor és kenyér, vér 
és hús — hiszed-e to is? . . .  nem, nem, Jézus 
Krisztus, Jézus Krisztus! Imádkozzál gyerme
kem, nagy imát mondjál, erőset.

Mária imádkozott.
— Ámen! Ámen! Imádkozzál csak, nekem 

sok imádság kell, nagyon bűnös vagyok. Sok 
szó kell, hosszú imádság I Miért forog velem ez 
az ágy? Fogd csak meg, fogd csak meg, kér
l e k . . .  a kinok valóságos fergotege, a gyötrolmek 
mek szélviharja és . . . ha, ha, ha . . . most 
megint részeg vagyok. — Bort! — Igon, bort 
ittam. Bizonyos, hogy bort ittam. Vigan fiam, 
vígan! Csókolj meg rózsám! Még egyszer tu- 
bicám, olyan hideg mindon, csak te vagy 
meleg, édos, meleg, fohér és sima.

Átölelte Máriát s magához szorította a 
megijedt gyermeket.

(Folytatóé. következik.)

TANDÍJ fúvó hangszerekre havi 5 forint, osztályok
bán havi 7 forint, énekre 12 forint..

Beiratások m indkét intézetben
augusztus hó 2 2 -ik  napjától 
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gény asszony a kezét, amikor meglátta, és azt 
mondta:

— Merre kószáltál ilyen sokáig?
— Én bizony nagyon messze jártam. Hanem 

ne is kérdezze, édesanyám, csak terítsen le egy 
fehér lepodöt.

Loteritette a szegény asszony a fehér lepe
dőt, a kakas pedig mind reáoresztette a bögyéből 
a tenger pénzt. Majd kidagadt a szegény asszony 
szeme a nézéstől, mert ennyi aranyat, ezüstöt 
még sohso látott egy rakáson. Csak annyit tu
dott kérdezni:

— Honnan hoztad ezt, édes fiam?
— Ne kérdezze édesanyám, hanem hozza bo 

hamar az öreg kést, aztán vágja lo a nyakamat.
Behozta a szegény asszony az öreg kést, le

vágta a kakas nyakát, hát abban a szempillan
tásban mi állt ott előtte? Egy gyönyörű szép 
legény, hogy hét vármegyében se volt párja.

— Lássa, édesanyám, igy fizetek meg a jó
ságáért, hogy engemet kiköltött és kakas képé
ben fölnevelt. Most van fia is, pénze is.

Aztán nagy örömben voltak. A legény el
vette a falu legszebb leányát és hatökrös gazda 
lett belőle. Az édesanyjával, feleségével sokáig 
boldogan éltek és a szegényeken mindig bőven 
segítettek. — Ha meg nem haltak, most is élnek.

K Ü LÖ NFÉLÉK.

É l e t
Szörnyű é let! Lenni, tenni 
Hasztalan, hiába,
Játsznunk biztos veszteségre,
Bizonyos halálra.

Pillanatra pihenőre 
Csalogat egy szeglet?
V ak félelme a halálnak 
Nyomon üldöz, meglep.

Küzdesz és félsz, — hír, szerencse 
Míg mind el nem pártol.
Szörnyű é le t ! nyolcvan évig  
Félni a  haláltól.

Zempléni Árpád.

4- A béke apostolai. A hágai békekonferencia 
tagjai Stead kiküldött albumába emléksorokat Írtak, 
íme néhány a sok közül: Az angol kiküldött, Fisher 
admirális, a következő mondatot irta fel:

„Annyiszor öntsetek olajat a gépbe, ahányszor 
csak lehet.*

Gróf Nigra egy olasz versből citál:
„Van a földön szent Béke, szent Türelem és 

szent Szeretet, de az elsőt csak az tudja megtalálni, 
aki a másik kettővel már megismerkedett.*

BRsily, a második orosz kiküldött csak ezt az 
egy szót irta :

„Bizalom 1*
Staal és Stead között az előbbinek elutazása 

előtt érdekes beszélgetés folyt le. Stead eélzást tett 
a következő békekonferenciára, amely öt év múlva 
lesz. Az orosz államférfi közbeszólt:

— Tudja, hogy hol leszek öt év múlva ?
— Nem — felelt Stead csodálkozva.
— Ott fenn — szólt komolyan Staal, ujjával az 

égre mutatva.
Ő tudniillik ősz hajú, nagyon öreg ember már.

.
4~ B lolklln  a v i l á g  k ö rü l. Nincs csábítóbb ér

zés, mint az a vágy, hogy bejárjuk, megismer ük az 
egész világot. A dúsgazdag kényelmesen kielégít
heti ezt a vágyát, akinek kevés a pénze, vagy sze
reti a kalandos életet, ez idő szerint biciklire kap. 
így tett egy Reyman nevű amerikai ember is, aki 
1897. február 13-ikán u'.ra kelt New Yorkban, hogy 
kerékpáron körülutazza a világot. Azóta semmitsem 
hallottak róla és már azt hitték, hogy valami baja 
történt. Végre hirt adott magáról megint. Levető 
május 15-ikón kelt Vladivoszlokból, Szibéria keleti 
részéről. Élénk színekkel festi, mennyi veszedelem
mel és bajjal járt az utazása. Anglián, Franciaorszá
gon és Németországon át Oroszország felé ment. 
Amikor beköszöntött a tél, kénytelen volt hosszabb 
ideig pihenni, de tavaszszal folytatta útját Szibéria 
felé. Szibériában roppant rosszak voltak az utak, 
de ez még kisebb baj lett volna, mint az orosz tiszt
viselők folytonos kellemetlenkedése, akik minden 
idegenben szökevényt, csalót látták. Hozzájárult eh
hez, hogy a nagy hőségben sehol sem kapott enni
valót és a mocsaras vidékeken és a pusztákon min
denféle rovarok Kínozták, Még rosszabb dolga volt 
Mandzsuországban. Utazásának erről a részéről eze
ket irja:

— Ha egy község közelébe értem, már hallot
tam- amint félreverték a harangokat, hogy a lakókat

a titokzatos idegenre figyelmeztessék. A gyere
kek és a felnőttek kirobantak nyomorúságos kuny
hóikból s borzasztó ordítással akartak elriasz
tani. Csak lassan és sok nehézséggel haladhattam 
előre, mert folyók és mocsarak akadályoztak utam- 
ban. A moosarak előtt nem ritkán hátamra vettem a 
gépemet és úgy gázoltam át rajtuk. A babonás nép 
folyton fegyverrel kergetett, mert még sohasem lát
tak kerékpárt és ördögnek tartottak. Ez volt külön
ben szerencsém, mert a mikor láttam, hogy nagyon 
közelednek üldözőim, leszálltam gépemről, fölemeltem 
éa a pedálokat gyorsan megforgattam. A láuo zörgé
sétől úgy megijedtek, hogy eszük nélkül meneküllek 
s legalább nyugodtan folytathattam utamat.

Mandzsuországban vadnövényekkel és halakkal 
táplálkozott, mig sok szenvedés után Vladivosztokba 
ért. Innen Koreán és Japánon át Jokohamába 
akar menni, ahol hajóra száll és San-Franciscóba 
utazik, ahonnan ismét kerékpáron folytatja útját 
New York felé.

•
4" Dad Sloaa, a vén betörő. Londonban mos 

igen érdekes látnivaló van. A Salvation Army, az üdv 
hadserege mutatja bo egy kiállításon az Agricultural 
Ilallben a szervezetét és működését. Tulajdonképpen 
százötven apróbb kiállítás ez azokból az országok
ból, amelyre az üdv hadserege a működését kiter
jeszti. Képviselve vannak többek között a japánok, 
lappok, zulukafferek és indusok, A pavillonok és 
csoportok között látható egy lapp-kunyhó és egy 
klondykei telep is. Egy színpadon jeleneteket 
adnak elő , amelyekben az üdv hadseregének 
tisztjei és legénysége mutatják be, hogyan küz
denek a különböző bűnök ellen s hogyan toboroz
zák a hadseregnek a katonákat. A jelenetekben 
ugyanazok a személyek szerepelnek, akik a való 
eseményekben is ott voltak. Betörőa, tolvajok, iszá
kosok, könnyelmű nők vonulnak fel, akiket az an
gol lapok természetesen siettek meginterviewolni. 
Egyik legérdekesebb alak a hetvenöt esztendős Dad 
Stoss, egy tiszteletreméltó betörő, aki negyven 
esztendőt töltött különböző fogházakban. Elmon
dotta, hogyan lett az üdv hadseregének a tag;a. 
Amikor a büntetését elszenvedte, ide-oda tévelygett 
London utcáin, amig csak be nem esteledett. Akkor 
leült Tottenbara Court-Roadban egy sörfőző kapujá
ban egy széles lépcsőfokra. Félelemben töltötte ott 
az éjszakát. Május vége felé járt, nem volt hideg. 
Korán reggel két ur állott előtte, aki azt kérdezte 
tőle, vájjon megszokta-e azt a kemény ágyat, s nem 
tudja-e, hogy van annál jobb is a világon. Ami
kor kijelentette, hogy nincs pénze, azt tanácsol
ták neki, hogy menjen a mentő-egyesülethez, 
az talán tehet érte valamit, Ö erre nevetett és igy 
szólt:

— Önök nem tudják, hogy kivel beszélnek 
Egész életemben tolvaj voltam, az ilyennel pedig 
nem igen fognak törődni.

De az urak csak biztatták, hogy próbákon sze
rencsét és pénzt is adtak neki. Vett magának egy 
kis ennivalót és dohányt, három pencet félre tett, 
hogy legyen a hajléktalanok menedékbáza számára 
Este csakugyan elment oda. Mihelyt belépett, meg
hagytak, hogy mosakodjék mog erősen szappannal, 
amit szívesen meg is tett, azután szivarozott és azt bitté, 
hogy neki nézni kell majd azokat,akik kakaót és kenye
ret kapnak, mert azoknak több pénzük van, mint 
neki. Pedig csakhamar hoztak neki is kakaót és 
biztosítottak arról, hogy reggel is fog kapni. Reggel 
lávozás előtt logadalmat kellett tennie, hogy istene
sen fog élni azontúl. Ö meg azt felelte, hogy csak 
Írják be törzsvendégnek, mert estere újra el fog 
jönni. A menedekház főnöke pedig, akinek a 
fogadalmat tette, azt mondotta, hogy jöjjön csak 
el akkor is, ha nem lesz három peno-e, majd 
gondoskodni fognak arról is. Elment megint 
ahhoz a lépcsőhöz, ahol az üdv hadseregének 
emberei rátaláltak. Alig ült ott egy kis ideig, oda 
jött egy ur, s megbízta, hogy vigyen el valahová 
két levelet. Elintézte a dolgot és rohaut vissza lel
kendezve. Kapott két aiiillinget. Ezt az egész dol
got az üdv hadseregének emberei intézték igy. Ö a 
kapott pénzzel elment a legközelebbi tejcsarnokba, 
ivott egy pohár tejet, a megmaradt pénzzel elment a 
monedékházba s egy egész hatre biztosította magá
nak a szállást. Egy napon a főnöktől egy zsákot 
kert. Mert nem akart felelni arra, hogy mire kell 
neki a zsák, a főnök egy szolgát küldött utana, Ö 
rongyot, papirt, esoutot gyü tütt s elvitte egy rak
tárba, úgy abogy másoktól latta. Nem sok péns 
volt az, amit igy keresőt, de a szállását, é.elmét 
biztosíthatta ve.e. Amikor tapasztalták, hogy tisztes
séges ember lett belőle, egy bizalmi állásra helyez
tek s most poitas az üdv badserogeuek egyik 
hazában.

4- P alota-szállítás. A sok psvillon között, 
amelyet a párisi világkiállításra építenek, érdekes 
módon készül a belga pavillon. A pavillon voltakép
pen egy nagy palota, amely azonban apró részekre 
szedhető és ismét összeállítható. Az egyes részeket 
külön e óéira épült hajó hozza Belgiumból Parisba 
Havreon keresztül a Szajnán felfelé.

•
+  á i  á lp a s e k  közö tt.
A vezeti : Látja, uram, itt, ezen a helyen vetette 

le magát két héttel ezelőtt egy hölgy.
A turista; Persze hipokondriából?
A vezető: Nem, Münchenből,

KÖZGAZDASÁG.

Hetiszemle.
Budapest, augusztus 26. 

É rtékűdet. Az elmúlt héten a francia esemé
nyek még mindig osökkentő hatással voltak érté
keink áralakulására. Ennek ellenében azonban élénk
séget idézett elő az a sok akció, amelyet pénzintéze
teinknek inszinuálnak. Hogy mi ignz ezekből a 
tervezgetésekbnl, azt a ’övő fogja megmutatni. A 
magyar aranyjáradék csökkent, ami a szükes pénz
viszonyok következménye. A két hitelrészvény is 
alacsonyabban zárult, mint az előző héten. A közle
kedési értékek szintén árcsökkenéssel zárultak. A 
rimamurányi részvényei iránt élénk volt a kereslet 
Becsből. A helyi értékek teljesen el voltak ha
nyagolva.

Az árfolyamváltozásokat a következő táblázat
mutatja:

Á r f o l y a m o k
•  h ét 

elején
a h é t külHn-

végZ-n böaet

3S8.30
Magyar h ite lb a n k ....................... .., 395.50 391.50 — 4.—
Magyar aranvjáradék . . . . . . 118.50 H 8 . - ------.50
Magvar k oronajáradék ............. ... 96.50 66.40 ------.10
Magyar leszám itolób an k ............. , 259.— 257.50 — 1.50
Osztr.-magy. államv......................., 352.20 348.50 — 3.70

Budapesti városi villam os vasút 210.— 210.- +
Magyar jelzáloghitelbank . . . . 245.50 243.— — 2.50

G a b o n a ü x le t . (Goldtnann és Enqel cég jelentése
a Budapesti Napló részére.) Az időjárás a bét első
felében bűvös és esős volt. Zivatarok a hőmérséklet
erősebb csökkenését eredményezték., a csapadék
azonban csak rövid iteig tartott és nem volt min-
denütt elégséges. A panaszok a tengeri állásáról 
mindazonáltal szórványosabbak. A hét későbbi folya
mán ismét emelkedett a hőmérséklet és az időjárás 
száraz és derült. A tegnap közzétett hivatalos jelen
tés a kalászosok felől nem jelent újat, tengeriben a 
hozatal valószínűleg közepes leend. A cséplési 
munkálatok gyorsan haladnak és rövidesen befejezést 
is nyernek.

A külföldi piacok üzletmenetében kevés a vál
tozás. A fogyasztás továbbra is tartózkodó, a forga
lom is korlátolt, az alapirányzat azonban mégis va
lamivel szilárdabbnak mutatkozik. Amerikában az 
árak csak kisebbszerü változásoknak voltak alávetve 
és egyenlegképpen a múlt héthez viszonyítva, alig 
mutatkozik eltérés. A tavaszi búza minősége kedve
zőtlen időjárás folytán szenvedett és az amerikai 
összes búzatermés hiányát a múlt évhez viszonyítva 
150 millió bushellre taksálják. A kínálat gyenge ma
radt és a látható készletek is csökkenést mutattak 
fel. Argentiuia exportfeleslegének nagyobb részén 
már túladott és a kínálat onnan is korlátolt. Angliá
ban az üz.et némileg kellemesebb és az árak, babár 
csak egy csekélységgel, de emeikedőek voltak. A 
francia piacok ártartóak. Az orosz árkövetelések ma
gasak és minthogy a tulajdonosok engedményekre 
nem hajlandók, a forgalom a lehető legszűkebb* 
Romániában is magasak a jegyzések, ami egyébként 
az ottani terméshiány folytán jogosultnak is mutat
kozik, a forgalmat azonban megakasztja. A többi 
kontinertális piacokon az irányzat nagyobbára artartó*

Nálunk ennek ellenében határozott lauyhasag 
uralkodik. A kínálat különösen kenyércikkekben bő, 
mig a kereslet csak korlátolt maradt és igy az árak 
csökkenő irányt követnek. Takarmánycikkek ugyan
csak lanyhák, árveszteség azonban Alig vau, sőt ton- 
geri megszilárdult.

Az üzleti hét részleteiről a következőket je
lenthetjük :

búza a hét nagyobb felében bőven, utóbb sür
getően volt kínálva. A hozatalok naponként nagyobb 
terjedelmet öltöttek, míg a malmok a tulajdonosok 
előzékenysége ducira is csak mérsékelten vásárol
ták. A napi íorgaiom igy nagyon kismérvű inatadt 
ea habar az arak fokozatosan ca. 30—40 krt vesz
tettem, eleum üzlet nem fejlődhetett. Az irányzat az

' egesz bét folyamán lanyna volt éa az állaudóan
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csökkenő hntáridőpiac is lényegeson hozzá’árult, 
bc.!zy » tulajdonosok élénk eladási hajlimot tanusi- 
totiak. A forgalom zömét wnggonáru képezi de 
azért létol-buzák is erősebben kínáltainak. Az össz
forgalmat 135.000 métermnzsúra, a heti hozatalt 
206.000 métermázséra teszsziik.

7?ozs ugyancsak lanyhuló irányt követett és 
bár a kínálat e cikkben mérsékelt volt, vételkedv 
alig 11 ulntkozik. A helyi fogyasztás csak mérsékel
ten vasáról és az eladott kisebb tétolek nagyohbára 
kiviteli célokra keltek el. A múlt héthez viszonyítva 
az árak 15 krral olcsóbbak és helyben úgy mint 
helybeli paritásra 6.40—6.50 frt között fizettek. Nyíri 
származék is csökkend árak mellett 6.02i/j—5 90 frt 
között kelt el debreceni paritásra.

Árpa (takarmány és hántolási célokra) csak 
mérsékelten kerül a piacra és gyárosok úgy mint 
hizlalóknál változatlan árakon talál elhelyezést. Jegy
zéseink 5 50 — 6 60 frt között vannak. Szerb áru 
tr«nsíto 5.60—6.80 frtcn volt forgalomban. Állomá
sokon átvéve sör- és maláta árpák iránt e héten az 
irányzat határozottan csendes és a forgalom csak 
nyomott, részben pedig 20—30 krral olcsóbb árakén 
fé lődhotett. Kiviteli célokra csak kisebb eladások 
történtek és az üzleten főleg belföldi gyárosaink 
vettek ré^zt. Jegyzéseink: Felvidéki merkantil áru
6.20—6.60. jobb 7.—, urasági 7.-----7.25, jobb 8.—
frtig és príma 8.25 frt. Tiszavidéki áru el volt ha
nyagolva és 5 25—5 60, jobb 6.25, príma 6.50 frtig 
ért el, A déli vasút és a buda—pécsi vonal árpái 
merkantil áruban ca 5.80—6.—, jobb 6.25 és príma 
áru 6.75 frtig ért el.

Zab elég bőven, különösen uj áruban érkezik 
és árában bár csendes irányzat mellett, változatlan 
maradt. A kereslet csak korlátolt. Ó áru helyben 
5.70 forint, príma 5.80 forint, ui zab mekantíl 5.30— 
5.50 forint, finom fehér áru 5.70 forint volt helyben 
értékesíthető.

Tengeri az emelkedett határidőáriegyzés befo
lyása alatt ugyancsak 7»/a krajcárral drágább. A for
gatom csak mi>rsékelt és ama kisebb mennyiségekre 
szoritkoz k, melyek a vidékre való elszállítás cól’a ra 
kerestetnek. Kocsiba téve a hét elején 4.70, utóbb 
4.80 forintot fizetlek.

Olajmagvak: Káposztarepce. A forgalom egész 
kismérvű Egészséges jó áru alig kerül a piacra és 
ihen áruért 11.50—12.— forint érhető el, míg gyenge 
és alárendelt repce 10.—11.50 forint között értéke
síthető. Káposztarepce augusztusra ugyancsak szór
ványosán volt forgalomban, 11.75—11 85—11.75 to
rint között jegyzett. Vadrepce 5.50—6.25 forint.
0 tnbcrka 10-----10.60 lonut. Lenmag 10.----- 11.50
forintot jegyez.

Hüvelyesek; Bah (uj) továbbra is csak szórvá
nyosan van forgalomban és a kereslet, úgy mint a 
kinalat gyenge, az árak csökkenő irányzatúak. Ó áru 
nincs a piacon. Trienrt anrószomü babot Gvöpgyö- 
sIn—Félegyházán 7.25—7.50 irton,nagyot 675—7 —. 
Dunamenti babot B íja-Zotnborban gömbölyű 6.75— 
7.— forinton jegyzüuk. Barna bab Kalocsán 6.50— 
6.75 forint.

Vetőmagvak: A vöröshere felől beérkező jelenté
sek nagyon különbözőek, de általánosságban már 
most is konstatálható, bogy a terméseredmény e 
cikkben a tavalyi mögött marad. Lucerna jó hoza
mot ígér.

A határldöttzletben a lefolyt hét első felében 
alfg történt naponta valami árváltozás, mi mellett az 
üzleti forgalom a lehető legcsekélyebb volt. — Ke
sébb, mikor az árfolyamok * kész árupiacon beállott 
rohamos áresésem követkozt* bon tovább nőm tart
hattak magukat, folytonosan lanyhultak, mi viszont 
az angazsáltakat realizációkra késztette.

Az üzleti bét részletei a következők:
Buta októberre 8'48 frt, 8'44 frt, 8'46 frt, 8'89 

frt, 8-31 frt, 8-24 8.29 frt után 8-32-8-33 forinton 
zárul.

Buta áprilisra 8.72 frt, 8.74 frt, 8.71 frt, 8-75 frt, 
8-69 frt, 8.63 frt, 8.59 frt, 8.61 frt után 8.63—8.65 
irton zárul.

Rots októberre 6-71 frt, 6-67 frt, 6.68 frt, 6.58 
írt, 6.58 írt, 6.60 frt, 6.61 frt után 6-63-6.65 írton 
zárul.

Tengeri májusra 4-80 frt, 4-93 frt, 4-84 frt, 4.88 
frt után 4.96—4.97 frton zárul.

Zab októberre 5-28 frt, 5-31 frt, 5-26 frt, 5 28 
frt, 5-25 frt után 5,26—5.27 Irton zárul.

Ipar és kereskedelem.
Az Osztrák-Magyar Bank. A jegybank állása 

1ö99. augusztus 23-ikán a következő volt: Bankjegy- 
forgalom 667.290,000 frt (— 1.707,000 frt); ércértók- 
készlet 510,960.000 forint (+  1,027.000 frt); váltó- 
íarca 167.377,000 forint (—4.501,000 forint); lombard
iét 22,7u3.OOO frt ( +  58.000 frt); adómentes bauk- 

jegytartalék 56.093,000 frt (-{- 2.836,000 frt).
Iparklállitás Pozsonyban. Ma volt ünnepélyes 

“flírnyitasa a pozsonyi iparkiallitásnak, amely min
den tekintetben kiválóan sikerült. A kiállításon a 
pozsonyi gyári ipar is képviselve vau, amely ver- 
8enyzé8 nélkül állít ki, do a kiállítás főcélja a ko- 
zép- és kisipar támogatása és előmozdítása. Ez 
utóbbinak a kiállítás alkalmat nyújt arra, hogy a 
‘Özönség gyártmányait kényelmes és könnyen átte- 
Jiothetó módou megtekinthesse, és hosy e gyártmá
nyokat eladhassa. Bebizonyíthatja egyut al *zt is, 
“Otfy iparosaink a helyi szükségletet fedezhetik és 
ü?y jutányos árak, mint gyártmányuk jeles minő- 
8rito tekintetében minden versenyt kiállnak. A 
toillitás tizennégy csoportra oszlik, amelyek kö- 
Zul főleg a müipar, a vegyészeti ipar, a vas- 
'• fémipar, a fa- és bútoripar valamint a bőripar 
^portja válik ki. A szövőipar keretén bőiül 
Vonósén a felsőmacrvarorszáíri haziipar kiállítása

fítlik szembe. Ezt képviselik az Izabella főhercegnő 
védnöksége alatt álló háziipar-egylet és a pozsonyi 
kereskedelmi és iparkamara által létesített szövőis- 
kola és műhely. A két említett és több más kiállí
tási térgycsoportozatban oly tárgyak vannak, amelyek 
az 1900. évi párisi világkiállítás magyar részében 
is ki lesznek majd állítva. A gazdag tartalmú és 
Ízléses katalógus 80 oldalra terjed. Az aránylag igen 
rövid idő ellenére a kiállítást öt hónap alatt rendez
ték — a rendező bizottság Tallér Pál polgármester 
vezetése mellett mégis kitűnőt produkált, úgy hogy 
a pozsonyi iparkiállitást az utolsó években rende
zett magyar helyi és regionális kiállítások között elő
kelő hely illeti meg. A biztosítéki alap Pozsony város 
jelentékeny adományán kívül tisztán áldozatkész 
polgárok és nagyiparosok adakozásaiból léterült. A 
pozsonyi kereskedelmi- és iparkamara és az ipartes
tület is nagy érdemeket szereztek a kiállításnál. A 
kiállításon résztvevő vagyontalan kisiparosok segé
lyezésére egy pozsonyi gyáros 150.100 frtnyi jutal
mat tűzött ki. Azoknak a nagyiparosoknak, kik ki
állítanak, köszönő okleveleket, a kiállító kisiparo
soknak pedig 1., 2. és 3. minőségű dijakat fognak 
adni. A kiállítás augusztus 26-tól szeptember 17-ig tart. 
A kiállítás látoga ása igen ajánlatos s kívánatos volna 
a nyugat- és felsőmngyarországi városok egyesületei 
nek és társaságainak testületi látogatása. A kiállítás 
rendezősége szívesen nd felvilágosítást. A kiállítás ér
téktárgy-sorsjátékot is rendez s mulattatási pro- 
gramraia is terjedelmes.

A szegedi kiállítás. Szegedről táviratozzak: A 
kiállításra ma Zala- és Temesmegyékből jelentettek 
be csoportosan érkező látogatásokat. Az állatkiálli- 
tás nagysága ma külön iroda fölállítását tette szük
ségessé, amely kizárólag az állatkiállitás ügyeivel 
foglalkozik. Az állatok érkezése már holnap kez
dődik. A méhészeti kiállítás nagyon gazdag és ta
nulságos lesz; élő méhek ma már sok helyről, még 
Erdélyből is érkeztek. A szegedi gazdasági egye
sület a kiállítás tartama alatt minden nap — állami 
támogatással — vetítő készülék segítségével tanul
ságos gazdasági előadásokat rendez. Az állami 
földraives iskolák kiállítása, melyet Párisban is be 
fognak mutatni, meglepően érdekes lesz.

A magyar leszámítoló és pénzváltó bank fél
évi mérlegét a Budapesti Tudósító értesülése szerint 
szeptember hó első hetében teszik közé.

Szövetkezeti b iztosítás. Nem egyszer kárhoz
tattuk azt az indolenciát, melyet gazdaközönségünk 
gyakran még a lenvitálisabb érdekek érvényesítése 
körül tanusit és rosszaltuk azt az évtizedeken át 
tapasztalt irányzatot, hogy mindent csak az államtól 
vártak még oly dolgokban is, amelyek tulajdonkép
pen a társadalmi öntevékenységnek vannak fenn
tartva. Annál nagyobb elismeréssel adózunk annak 
az akciónak, amely a gazdák körében a Kölcsönös 
Biztosító Szövetkezet fejlesztése és versenyképessege 
érdekében országszerto megindult. A közép- ts kis
birtokosok, kik a kibocsájtott részjegyek aláírásával 
anyagi támogatásukkal is a szövetkezet köró csopor
tosulnak, tudatában vannak, hogy ha szövetkezeti 
alapon tömörülnek, hazánkban egy nagy nemzet
gazdasági eszmo megvalósítását teszik lehetővé. A 
szövetkezet vezető emberei gróf Teleki Géza, gróf 
Andrássy Géza stb., kik mint alapítók eddig is bámu
latos szívóssággal úttörő munkát végeztek, részben 
már Budapestre érkeztek, részben legközelebb ide 
visszatérnek, hogy az ország különböző vidékeiről 
meghívott gyakorlati férfiakat is meghallgassák és a 
szövetkezet fellendítése érdekében tervezett intézke
déseket végleg megállapítsák.

K ereskedelm i esti tanfolyam ok. A Kereske
delmi Szakműveltséget Tér esztő Egyesület tanfolya
maira a végleges beiratkozások 30-ikán kezdődnek. 
Jelentkezéseket a jelzett időpontig az egyesületi 
ügyvivő titkárság (VI. Vörösmarty-utca 42.) fogad el, 
hol táékoztatók szerezhetők.

Fizetésképtelenségek. A bécsi Creditoren-Verein 
a következő fizetésképtelenségeket jelenti: Arse- 
nescu M. Vasile Bukarest, Poiana N. D. Bukarest, 
Poppescu M. Áron Bukarest, Sommer F., Fokschan, 
Jovanov Dragomir T. Belgrád, Sienkiewio Vencel 
kereskedő Krakó, Zajc Márton kereskedő St.-Bar- 
thelma, Országh Géza kereskedő Munkács  ̂ Oremus 
Anna kereskedőnő Cilii, Müllner Teréz kereskedőnő 
Steyr, Wachtel Samu Lemberg, Parraesani Cesare 
cipész Roveredo, Mathys Alajos és Ágost Dőnis, 
Freisinger Benjámin kereskedő Kétegyháza, Coen 
Guido kereskedő Fiume, Riosa Antonio koreskedő 
Capo dTstria.

Sxeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten pénzben 19.25 forint, áruban 19.75 foriut. Becs
ben 20.—, illetve 20.40 forint.

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, augusztus 26.

Élénk kínálat és mérsékelt kereslet mellett ősz* 
szesen 25.000 métermázsa került forgalomba, eleinte 
5 krral olcsóbb áron. Az üzlet vége felé jobb áruban 
az irányzat kellemesebbre vált és a tegnapi árakat 
érte el. Másodrendű arak el voltak hanyagolva. 
Rozsban 3600 mélermázsa volt a forgalom változatlan 
árakkal.

Eladatott:
Buta. T i s z a v i d é k i :  150 mm. 81 k. 8 

frt 65 kr, 100 mm. 81 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 
81 k. 8 írt 60 kr, 300 mm. 80 5 k. 8 fri 60 kr, 100 
mm. 81 k. 8 frt 40 kr, 100 mm. 8R3 k. 8 frt 25 
kr, 10Ü mm. 80-3 k. 8 frt 80 kr, 100 mm. 80 k, 8 frt 
65 kr. 9.50 mm. 80 o k. 8 frt 55 kr. 500 mm. 80 k. 8

frt 55 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 62«/, kr, 100 mm. 
81 k, 8 frt 62y« kr, 200 mm. 80 k. 8 frt 60 kr, 
100 mm. 80 k. 8 frt 52i/, kr, 100 mm. 80 k, 8 
frt 45 kr, 150 mm. 78’4 k. 8 frt 45 kr, 100 ram. 79 
k. 8 frt 45 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 45 kr, 100 mm. 
79 k. 8 frt 45 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 50 kr, 200 mm. 
80’5 k. 8 frt 67>/j kr, 200 mm. 80 k. 8 frt 50 kr, 
800 mm. 80 k. 8 frt 65 kr. 450 mm. 80 b. 8 frt 
05 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 57'/a kr, 200 mm. 80-5 k. 
8 frt 57>/a kr, 200 mm. 80 k. 8 frt 57>/j kr, 200 
mm. 81 k. 8 frt 50 kr, 200 mm. 80 k. 8 frt 50 kr, 
100 mm. 80 k. 8 frt 50 kr, 400 mm. 79’5 k. 8 frt 45 
kr, 100 mm. 78'4 k. 8 frt 45 kr, 350 mm. 79 k. 8 frt 
45 kr, 100 mm. 79'5 k, 8 írt 45 kr, 200 mm. 80 k. 
8 frt 45 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 
795 k. 8 frt 70 kr, 100 mm. 8" k. 8 frt 70 kr, 400 
mm. 79 k. 8 frt 35 kr, 100 mm. 7n,7 k. 8 frt 60 kr, 
100 mm. 79’6 k. 8 frt 60 kr, 300 mm. 796 k. 8 frt 
70 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 35 kr, 100 mm. 81-5 k. 
8 frt 85 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 30 kr, 100 mm. 
79 k.8 frt 60 kr, 100 mm. 79-5 k. 8 frt 55 kr, 200 
mm. 79'5 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 79 6 k. 8 frt 50 kr,
100 mm. 795 k. 8 frt 60 kr, 300 mm. 79 k. 8 frt
67i/» kr,200 mm. 79'5 k. 8 frt 47>/i kr, 100 mm. 
79 k. 8 frt 60 kr, 100 mm. 78 5 k. 8 frt 35 kr, 100
mm. 77‘3 k. 8 frt 35 kr. 200 mm. 78 k. 8 frt 321/. kr,
100 mm. 78’6 k, 8 frt 45 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 
40 kr, 200 mm. 78'3 k. 8 frt 32»/» kr, 200 mm. 78 k. 
8 frt, 100 mm. 78 k. 8 frt 25 kr, 100 mm. 78 k. 8 
frt 35 kr, 100 mm, 78'5 k. 8 frt 37</a kr, 100 mm. 
78 k, 8 frt 37*/a kr, 100 mm. 78-5 k. 8 frt 35 kr, 
100 mm. 78'4 k. 8 frt 37>/a kr, 150 mm. 78’3 k. 8 frt 
37*/a kr, 100 mm. 77’3 k. 8 frt 35 kr. 100 mm.77’3 k. 
8 frt 30 kr, 100 mm. 77’5 k. 8 frt 30 kr, 100 mm. 77 
k. 8 frt 40 kr, 100 mm. 77'5 k. 8 frt 30 kr, 100 
mm, 77 k. 8 frt 35 kr, 100 mm. 76 k. 8 frt 35 kr, 
150 mm. 74 k.8 frt 12tya krajcár.

P á d é i :  3000 mm. 76 k. 8 frt 40 kr. 
Ú j v i d é k i :  2300 mm. 74-4 k. 8 frt 25 kr,

100 mm. 81 k. 8 frt 40 kr, 200 mm. 79 5 k. 8 frt 45 
kr. 500 mm. 79 k. 8 frt 35 kr, 100 mm. 79 k. 
8 frt 35 kr, 500 mm. 78'5 k. 8 frt 35 kr, 200 mm. 
78 b. 8 frt 82i/a kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 37>/a kr, 
100 mm. 78-5 k. 8 frt 37>/a kr, 100 mm. 78 k. 8 frt
45 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 45 kr, 100 mm. 78 k.
8 frt 35 kr, 300 mm. 78’5 k. 8 frt 12</a kr, 350 mm. 
77 k. 8 frt 45 kr, 100 mm. 77’5 k. 8 frt 30 kr, 100
mm. 76 k. 8 frt 30 kr, 100 mm. 77 k. 8 frt 30 kr,
100 mm. 75 5 k. 8 frt 30 kr.

B á c s k a i :  100 mm. 73 k. 8 frt 15 kr. 
K a l o c s a i :  1900 mm. 76’3 k. 8 frt 40 kr. 
F e l s ó m a g y a r v i d é k i :  100 mm. 80 k. 8

frt 50 kr.
ilind 8 hónapra.
Rots; 250 mm. 8 frt 40 kr, 100 mm. 8 frt 

45 kr, 800 mm. 8 frt 42'/s kr, 300 mm. 8 frt 42>/a kr, 
100 mm. 8 frt 40 kr. 250 mm. 8 frt 40 kr. 100 mm. 
8 frt 40 kr, 100 mm. 8 frt 45 kr, 800 mm. 8 frt 40 
kr, 600 mm. 8 frt 40 kr, 100 mm. 8 frt 42tya kr.

Árpa; 200 mm. 6 frt 90 kr, 1000 mm. 5 frt, 
72 krajcár.

K á p o s z ta re p c  e: 100 mm. 11 frt 40 kr.
EéstpéntfiteUt mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint. — A minőség bektoliterenkint és 
kilogrammonkint.

Basa (ó) 
bánBájrt « •  •

p eítridéld  J .  

fej érmo gyei •  

bácskai • • •

román • .

. : . . . g
bolgár .  .  .  ; ”

Kom — (6) I. r.
Árpa _  íó) tak.

.  — (ó) sörföz.
Zab___ (ó)
Tengeri (uj) bánsági 
Repoe.„ káposzta 
Köles (ó)

— 8.W5 77 k.
—-8.60 »Q k. 
 77 k.
— 8.10 R0 k.
— 8.46 77 k.----- - R0 k.
— 8.20 76 k.
—-8’60 80 k. 
 .— 77 k.

----------- k .
------78 k.

80 k.

— k. 
-64 k.

W)(ó)
m ára. — k. 

(uj) bánsági

8.25—
8 .4 5 -

8.4U 
8.tC

8.16—
8.85—

R.3O
8.60

8.25-
‘'.45—

8.40
8.00

C. 86— 
6.40—7.---
6.20—

R.45
6.60
8.15
6.40

A határldöüxlst folyamán a következő köté
sek történtek:
Búza oktőb. . . . ; 8.24—8.26-8.27—8.30-8.34 
Búza (1900.) áprilisra 8.59—8.60—8 62—8.64—8.65 
Rozs októb. . . . .  6.60—6.62—6.64—6.66 
Zab októberre . . . 5.24—5.25—5 26
Tengeri augusztusra . 0.-----0.---- 0.— >
Tengeri szept. . . . 4.77—4.79
Tengeri 1900. májusra 4.89—4.91—4.94—4.96—4.98 
Repce augusztusra . 11.85—11.95

Déli egy órakor a következő záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre . . . . » 8 32 * 8.34 .
Búza (1900.) áprilisra, .  . 8.64 ,  8.65 ,
Rozs októberre , , . . , 6.63 .  6.65 .
Zab októberre . . , .  } 5.24 .  5.26 .
Tengeri szeptemberre , .  4.76 ,  4.77 .
Tengeri augusztusra , . , 0.— .  0.— .
Tengeri (1900.) máj.-ra , , 4.96 .  4.98 .
Repce augusztusra , . . 11.75 .  11.85 „

D élután fé l 5 órakor zárul:
Búza o k tó b e r re .................. ....  8.32— 8.33
Búza áprilisra (1900.) . . . .  8.64— 8.65
Rozs o k tó b e r r e ....................... 6.62— 6.63
Zab októberre 5.26— 5.27 i
Tengeri májusra 1900. , , . . 4.97— 4.98
Tengeri augusztusra , . , . 0.-----0.—
Tengeri szeptemberre . . . .  4.77— 4.98 
Repce augusztusra . . . , . 11.80—1190
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A budapesti értéktőzsde.
Magyar hitelrészvény aránylag el volt hanya

golva, ugyszinte államvasutak, melyek gyengébb ki
mutatásokra inkább lanyhának voltak mondhatók.

A helyi piac tartott, de üzlettelen. Közútiak 
ismét elérték a .370 árfolyamot s nem valószínűtlen, 
hogy ismét fel fognak kapaszkodni már elért maga
sabb árnivóra.

A déli tőzsde csaknem változatlan, de kellemes 
hangulatban zajlott le.

Valuták és ércváltók változatlanok.
Az előtőzsde nyugodt.
Jegyeztek'. Osztrák hitelrészvény 3^3.10—384.10. 

Osztrák-magyar áJlaravasut részvény 348.25. Rima
murányi vasmű 334.25—334.75 forinton.

A déli tőzsde változatlan.
Jegyeztek'. Magyar hitelrészvény 391.25—392.~0. 

Osztrák hitelrészvény 3S2.70—385.—. Osztrák-ma
gyar államvasuti részvénv 348.-----348.75. Leszámítoló
bank részvény 257.50—258.—. Rimamurányi vasmű 
részvény 334.50—335.— Közúti vasút részvény 368.50 
forinton.

Az wfdfdzsde irányzata mérsékelt forgalom mel
lett nyugodt maradt.

Osztrák hitelrészvény 385.—, Magyar hitelrész- 
vény 392.—, Leszámitolóbank 258.50, Rimaraurányi 
335.—, Osz’rák magyar állam vasút 348.75, Közúti 
vaspálya 369.—, Városi villamos vasút 209.50 írton.

Leszámítoló árfolyamok :
Magyar általános hitelbank. . . é 391.—
Osztrák hitelintézet........................ ... 384.—
Kassa-somodi kőszénbánya részv. . 20.—
Magyar cukoripar.............. 1060.—

H a m b u rg , augusztus 26. (Zárlat.) 4.2% ezüstjáradék 
99.70. 1860, sorsjegy 144.—. Déli vasút 32.75. 4°/-, osztrák 
aranyjáradék 99 80. Osztrák hitelrészvény 240 60. Osztrák
magyar államvasut 147.75. Olasz járadék 92.50. 4% magyar 
aranyjáradék 93.65. Az irányzat szilárd.

F r a n k f u r t ,  augusztus 26. (Zárlat.) 4e20/fl nanir,járadék 
100.—. 4%' osztrák aranyjáradék 100.10. Magyar korona- 
járadék 96.—. Osztrák-magyar bank 150.80. Déli vasút 
33 10. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.60. 
Bécsi bankegyesület —.—. Villamos részvény 155.—. K°/o-os 
magyar aranvkölcsön —.—. 4*2°/o-os ezüstjáradék 99.90. 4°fo 
magyar arany,járadék 99.—. Osztrák hitelrészvénv 239.10. 
Osztrák-magyar államvasut 148.—. Eszakny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.60. Párisi váltóár 810.33. Unionbank —.—. 
Alpesi bányarészvény 283.50. Az irányzat gyenge.

P a r is ,  augusztus 26. (Zárlat.) 3% francia járadék 100.—. 
Olasz járadék 92.15. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. járadék —.—. 4% magyar aranvjáradék 
100.50. Török dohányrészvény 303.—. Osztrák LKnderhank 
—.—. 31/o%  francia járadék —.-  . Osztrák földhitelinté
zet? ré szv é n v  .—. Déli vasút —.—. 4%  osztrák arany
járadék 101.70. Ottomnnbank 566.—. Párisi bankrész
vény 1035. Alpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
nyugodt.

széknél 4 hét alatt; ellenőri állásra a gyergyó-szenUmikló^ 
királyi adóhivatalnál 15 nap a la tt; pénzügyőri szomlészi 
állásra a fő- ős székvárosi pénzügyigazgatóságnál 14 nap 
a la tt; állami végrehajtói állásra a segesvári pénzügyigaz. 
gatóságnál 14 nap alatt; hivatalszolgai állásra az ipolysági 
törvényszéknél 4 hét alatt

N a p i r e n d .

A budapesti termíiiytőzsde.
A terményüzletben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna 30.——40.— forint,
vörös tiszai, alföldi és felvidéki 30.-----32.— forint.
Vörös erdélyi —.--------.— Vörös bánsági —.-------- .—
forint. Középszemü 38.—40.—. Nagvszeraü 41.—43.—. 
Disznózsír: budapesti 49.——49 50 forint, vidéki
—.-----.----- frt. Táblaszalonna: légenszáritott vidéki
—.--------városi 4 darabos 41.50—42.— forint, 3
darnhos 42.50—43/0 forint, füstölt 46.50—47.50 forint.
Szilva: boszniai, szokás szerinti minőség —.--------.—
forint 120 darabos —.------- .— foriut. 100 darabos
—.——— forint ?5 darabos —.------- .— forint
azonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
—.------- .— forint, 100 darabos —.-------- .— forint,
85 darabos —.--------.— forint Sziivaiz: szlavóniai
—.------- .— forint, szerbiai — ——.— forint azon
nali való szállításra.

Budrpest-köbányai sertéskereske:k!"i 
csarnok jelentése.

Angusztus 26. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Hízott sertések ára: I. A1 M a g v a r  e l o ő r e n d ü :  
ö re g  nehéz fpáronkint 400 kilogrammon felüli sulv

ban) ---------------krajcárig. Öreg közép páror.kir* 300- 340
kilóeram m ig terjedő s u lv b a n ----- ------krajcárig. Fiatal ne
héz ípároukint 320 kilogrammon felüli súlyban) 42Va—43’z2 
krajcárig. Fiatal közép fpáronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban) 44—44’ 3 krajcárig. Fiatal könnvü náronkint 
?30 kilóg .unm ig terjedő súlyban! 441 2—45 áramárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz fpáronkint 2S0 kílogram-
mon felüli cu ly b an )----------- — krajcárig. Közén fpáronkint
220—280 kilogramm s u lv b a n ----------- krajcárig. — Könnyű
fpáronkint 22C kilogrammig terjedő sú ly b an )----------- kraj
cárig. — Hl. R o m á n i a i  : Nehéz 1 náronkint 020 kilo
grammon felüli s u lv b a n ) ----- - krajcárig. •— K özöd
(páronkmt 250—320 kilogrammig terjedő s ú ly b a n ) --------
krajcárig. — Könnyű fpáronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú l y b a n '----------- krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  Í S t a c h l ) .  Nehéz fpáronkint 240 kilogrammig terjedő 
su lv b an ) .— krajcárig. — Könnyű fpáronkint 250 kilo
grammig terjedő su lvban )-------- krajcárig. V. S z e r b i a i
Nehéz fpáronkint 260 kilogramm /elüli sulvban) 43 —43Va 
krajcárig. — K özöd fpáronkint 240—260 kilogrammig ter
jedő sulyoan) 421 2—43— krajcárig. Könnyű fpáronkint 240 
kilogrammig terjedő súlyban) 43’Zs—44— krajcárig.

S e r t é s l é t s z á m  1899. nug. 24. napján volt 
készlet 41.685 darab, 1899. augusztus hó 25. napján fel bajta- 
tott 94 darab. 1899. évi augusztus 25. napján elszállittatott 
573 darab, 1899. augusztus 26. napjára maradt készletben 
41.206 darab.

Naptár. V asárnap,augusztus 27. — Római katolikus: 
A. 14 Kai. Józs. — Protestáns: A. 13. G ebhárd .— Görögí 
orosz: (augusztus 15.) 10. N. B. A. — Zsidó: Elül 21. —. 
A nap kél reggel 4 óra 56 perckor. — Nyugszik est© 6 óra 
32 perckor. — A hold kél este 9 óra 34 perckor. — Nyug. 
szik délután 12 óra 3 porckor.

A miniszterek nem fogadnak.
A  nyári lóversenyek VIII. napja. Kezdető délután 3 

órakor.
Zenés mise a belvárosi főplébánia-templomban, dél. 

elölt 10 órakor.
A Fecske Kerékpár-Egylet országúti versenye.
Nemzeti Muzeum : Termószetrajzi tára, nyitva délelőtt 

9 órától délután 1-ig.
Iparművészeti muzeum zárva.
Országos Képtár az Akadémiában, nyitva délelőtt 

9—1-ig.
Teknoloaiai Tparmuzeum nyitva délolőtt 9 -12-ig.
Közlekedési Muzeum a Városligetben, nyitva délelőtt 

9 —12-ig és délután 3—6-ig.
Az Összes könyvtárak zárva vannak.
Maavar Kereskedelmi Muzeum. Állandó kiállítás, ke- 

reskedelemtörténeti muzeum és kelet: mintatár az Inarcsar. 
rokban délelőtt 9—12-ig és délután 3—6-ig van nyitva. Az 
igazgatóság hivatalos érái uryanott délelőtt 9-től délután 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
1. emelet délelőtt P-tŐl déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános szakkönyvtár, Kere- 
pesi-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

A fíódoiét diszteironulás. Eisenhut Ferenc óriási kör
képe, látható Városliget, Andrássy-ut végén, reggel 9 órá- 
tói’ este 5 óráig. Belépő dij 50 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Allafkert nvitva egész nao.

Az uj italm érési törvény
italm cröknek és italárnsoknak nélkülözlietlen! 

É p p e n  m o s t  j e l e n t  m e g :

„állami Italmérési
jövedék11

A bécsi értéktőzsde.
Az e'ő'őzsdén mint sz előző napokon szintén 

csak bányapapirokra szorítkozott az üzlet, egyebek
ben stagnált Az ultimo-prolongáció változatlan ro- 
portok mellett folyt. Banknál 5l/i°/o, kulisszában 
51/a—6°/o volt a pénz.

A déli tőzsdén eleinte valamivel gyengült az 
irányzat, később javult.

Zártaikor szilárd volt az irányzat
E éc« . augusztus 25. (Ifatn/ar értékek tárlata.} 4fl 'naran-'- 

járadék 117.75 Tiszai és szegedi kölcsön eonregv 139 50 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 100.50. ‘.’asrvar keleti vasúti 
állami kötvénv 119.30. Magyar leszámítoló és pénzváitóbank 
2C8.—. nimamuránvi vasmiirészvénv 3 3 '.—. Magyar ko- 
ronajáradék 96.25. 4°'o-os Megvár földteherm. kötvénv 94 40. 
M agyar hitelbank részvény 391.—. Magyar nvereménv köl
csön sorsjegy 161 50. Kassa-odernorgi vasúti részvény 183.75. 
Magyar kereskedelmi bank 1454.

B ecs . augusztus 25. fOsztrák értékek rrfrluM? 4*2° c panir- 
járadék 100 25. 4°'O-os osztrák aranyjáradék 117.70. 186Ó-iki 
sorsjegy 137—. Osztrik hitelsorsiegv 196.75. Angol-osztrák 
bank 151.75. Bécsi bankegyesület 271.—. Osztrák-magvar 
bank 905.—. Déli vasút 74—. Dunagőzhajózási részvény 
400.—. Dohánvrészvénv 141.—. Császári és királyi arany 
5.71—. Német bankváltók 58.90. 4*2°/n ezüst járadék 1 0 15. 
Osztrák koronaiáradék 99.95. 1864-iki sorsjegy 194.75. 
Osztrák hitelintézeti részvény 385.50. Unionbank 309.—. 
Osztrák Lánderbank 240.59. Osztrák-magyar állam vasút 
348.75. Elbavölgyi vasút 257.75. Alpesi bánvarészvsnv 285 25. 
20 frankos aranv 9.56—. Londoni váltóár 120.60, Bécsi 
Tramway 455.—. Az irányzat nyugodt.

S tem b er"  Á rm in ís T e s tr é r e  hnnsrsiercyár, 
cs. és kir. udv. szállítók Budapest, VII,. Kerenesl-nt 36. 
Zongora-termek Kossuth Lajos-utca 22. (Károlv-körut 
sark) Zenepalota. M e?lelent! MAGTAR-TIL1NRÓ-ISR0LA, 
inelvnek segélyével a tilinkón, e közkedvelt magyar hang
szeren tökéletességgel és alaposan m eglehet tanulni já t
szani, — minden további magyarázat nélkül. Ez iskola 
egvszersmind 65 legszebb magyar s más kedvelt darab 
gyüjteménve. Xra 1 frt 50 kr., nettó; 1 frt 65 k r bekül
dése ellenében bérmentve küldetik.

Manyar általános takarékpénztár részvény- 
társaság BUDAPEST, lé., J ó zse f-té r  8. Befizetett részvény
tok'' 1 m’"'ó 500 forint Fivállal fakoré)-pénztári betéteket 4°'o-os 
kamatozás és a legku’ánsahb visszafizetési feltételek mellett

Iü lüR L e^ nylííh fizasitásiE gylet R ndnpesten ,
VI. kér.. Teréz-körut 40—42. szám. A’apltta*ott 1863. évben. 
Kifizetett rászjutalékok 1892. december hó 31-ig 1.600,000 
frt. Legelőnyösebb feltételek kiházasitási biztosításokra 
300 írttól 10.00 írtig.

R ndnpesfi talínr^fcpónztár é s  O rszágos
Zálogkölcsön R észvény társaság . Befizetett részvénytőke: 
10 millió ko ro n a . Tolnay Lajos, vezérigazgató: Benke 
Gyula. VI.. A ndrássy -u t 5.

V ad ászk ü rt szá llod a  Bt ish id -u tca  5. sz. E lső 
rangú szállodás város központján. Mérsékelt «árak. Világítás 
és kiszolgálás a szobaárakba betudva. Ifj. Kommerc Ferenc 
t la (bnos.

az állami italmérési jövedékről szóló 1899. évi XXV. t.-c. és 
ennek végrehajtása tárgyában kiadott utasítás magyarázata

Ma: ílo ífm an n  M. M ihály
az „Adóügyi Szaklap* szerkesztője.

?■ E szakszerűen feldolgozott, — bő magyaráza
tokkal ellátott — és mindenki által könnyen megérthető hasz
nos kézikönyv ára fáz összeg előlcges megküldése esetén 
portomentes szétküldéssel) 1 f r t  50 k r . és megrendelhető: 
az „Adóügyi Szaklap* kiadóhivatalánál Budapest, Andrássy-ut 6.82.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteorolooiai intézet jelentése. —

B u d a p e s t ,  a u g u sz tu s  26.
A magas légnvomás terjedelmében megnövekedve 1 

Skandináv-f.'lsziget, Dánia és Közép-Európa nyugoti felér, 
helyezkedett el s mig az é-zaknyugoti minimum az Atlanti 
óceán felé visszahúzódni látszik, a keleti depresszió viszont 
közeledni látszik a kontinens belseje felé.

Az idő Közép-Európában túlnyomóan derült és szá
raz, a hőmérséklet e'oszlásában nincs lényeges változás.

Hazánkban főleg csak keleten voltak kisebb csők, 
a hőmérséklet körülbelül normális, uralkodó légáramlás az 
északnyugoti.

Kilátás: Nyugoti légáramlással enyhe és koleton még 
esős idő várható.

V í z á l l á s .

Külföldi értéktőzsdék.
B e rlin , augusztus 26. (Tőzsdei tudósítás.'' A tegnapi 

nyugati tőzsdék hatása alatt a tőzsde gyöngén nyílt meg. 
Realizációk, amelyek részben az nitimo közeledésének tu
lajdonitan dók, leszorították az iparértékek árfolyamait. Bank
értékek bágyadtak. A járadékpiao csöndes, do tartott. A 
forgalom különösen a  második tőzsdeórában igen szűk ha
tárok között mozgott és az árak alig változtak. Truszt-di- 
namit részvények megélénkültök a pretóriai volksraadnak a 
dinamit kérdésben hozott határozatára. Magáuleszámitolási 
Jtamatl&b 45Tft°'o. Ultimópénz a t '9—5.—

L e rl in .  auguszus 26. iZdrlai.) papirjáradők
— . 4 o o s z t r á k  aranyi árndék 100.10. Elbavölgyi vasút

— . Magvar koronajáradék 96.10. Osztrák-magyar állam- 
vasút 14*30. Kassa-oderbergi vasút —■.—. Bécsi váltóár 
169.50. Magyar vasúti beruházási kölcsön 101 80. Alpesi 
bányarészvénv —.—. Disc.onto-Commandit 204 90. Általános 
villamossági Edison 204 60. nels«nkircheni 190.20. Lanra- 
kohó 264.75. 4*2% ezüstjáradék 99 90. 4° 0 magyar arany, 
járadék 98.80. Osztrák nitelrészvény 289 90. Déli vasút 
33.25. Károly Lajos vasul — . Orosz bankjegy 216.75, 
4°/o u.i orosz kölcsön —.—, Török dohányrészvény — , 
Olasz járadék 92.75. Magyar hitelbank —.—. Dy panelt
Trust Harneni 107.80. Ax ir*nvzat tartott .

P a n n ó n ia  szálloda. R úd apóst. K crep esi-u t
a Nemzeti Színház és Népszínház között S z á z h a r m in c  
szoba  és te rem . N a g y  é tk ező  te rm ek  és k ávéh áz. 
O lvasó- és tá r sa lg ó - te re m . E lek tro m o s  fe lh ú zó  {L ift), 
T illam os v ilá g ítá s . K ö zp o n ti fiU és. F ü rdők .

Inn
Duna

Kivonat a hivatalos lapból.
— Augusztus 26. —

Kinevezések. A király kinevezte első osztályú törvény
széki birákká Zuzic Péter járásbirót a varasdi törvény
székhez és Sidenik János károlyvárosi járásbirót a jelenlegi 
állomáson való meghagyása mellett, továbbá Pexidr Gusz
távot, az eszéki reálgimnázium vezetőjét, ugyanezen tanin
tézet igazgatójává. — A kereskedelemügyi m iniszter a 
fiumei helyi értékmegállapító bizottság titkárává — Kubinyi 
Alhert miniszteri segédfogalraazónak egyidejű felmentébe 
mellett, — Korlátú József statisztikái hivatali tisztet 
nevezte ki.

Áthelyezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Asztalos Lajosné, újpesti állami elemi iskolai tanítónőt a 
soroksári állami elemi isko'ához, Józsa Dánielné született 
Bisztricsányi Jozefa gyerő vásárhelyi állami elomi iskolai 
tanítónőt az újpesti Baross-utcai állami elomi iskolához 
áthelyezte.

Pályázatok. Aljegyzői állásra a besztorcei törvény
széknél 4 hét ala tt: írnoki állásra a besztorcei törvény

Morva
Vág

Rába

DrAv’a

Mura
Szava

Szam os

Kraazna
L atorca
L aborca
ua<

P cM rd ln g
Pn-au
Llni
B'-e«
Poznonv
Komárom
B u d ap est
PaW
M ohács
Gombos
Újvidék
Panoeova
Orsóvá
M airvarfalva
Zsolna
Trónősén
Szered
Pz.-G otthárá
F&rva-
Györ
P ttao
Zákány
Bőre*
Eszék
M.-Sznrdab,
ZAfráb
6z1szek
Mltrovlca
D óét
BzatmA*
S .-M a té n r
M unkács
Ilom onna
UofrvAi

mar. oug. 
26. 25.
m  t ♦ r
1.08 1.08 
1.CÓ l . ' l  
O.M 0.78  
C.8U 0.71
1.4«
2.1 
1.5 
1.4
2.3 __
2.67 K O
1.74 1.74 
0.00  O.RB 
1.7-i 1.78 
o.«5 e.fiö 
C.76 0 .8 )  
0.62  O.CS 
C.so o.^S 
o .s c  o.no 
0.12  6.13  
1.84 1.92 
0.78 0 .— 
0.30 0.28  
0.22 0.C8 
0.07 1.0M 
0.20  0 . -  
0.04 C.CO 
0.84  0.48 
1.90 1,53 
0.20 0.32 
0 .* l 0 .— 
0 .— 0 .— 
0.0Ö 0.02 
0 . -  0 .— 
0 . -  0 .—

. 1 / 0  

.10 i.2 4  
l.f'3  
1.50 
2.30

O n d ó v á
Topolya
Bodrog
Sajó
HernAd
B ere tty ó
KörSs

Tem ei
Béga

M. -PsIf-ot 
TokohAaa 
Y .-V am én y  
Tokaj
T isza-F üred
Szolnok
CsontfrAd
Pseced
TKrflk-Beose
T itel
BArtfa
Hoór
Zömeién
Zsoloa
P,.Németi
Marsrlta
n.-Üif»la
C sú csa
N. -V érad  
B e lé n y e s  
T en k e  
O urahone  
B o-osjen fl

b ő it  I 
26. 
m é 1 
o.r.8 
0.23 
0.48 .. 
0.77 l .«
1.10 1.14 
1.16 i .£  
0 / 5  C..»
1.11 l.W 
0.82 0.5» 
1.®

r,83 c.st
>•”  ' I  
1.4? !• ' 
o.i< !  
0.40 
0.19 0.14 
0.01 0.40 «.<; 
°-c’  
o. m
C.H <4* 
0.82 o.» 
1.20G yom éOr ’7:h‘r  S'S iS

B ran v losk a  O.J» *

0.70 I.™P oborsln
Amd
Makó
K .-K a s té ly
Klaietó
T em esvár

0.70 •• 
0.04 0. : 
0 / 0  1. 
0 /0  
0.04
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S z ín h á z a k , szó rak o zó  h e ly e k .
N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z . 
M . K IR . O PER A H Á Z. 

V ÍG S Z ÍN H Á Z . 
S z ü n e t ,

N É P S Z ÍN H Á Z .
Vasárnap, 1899. évi augusztus hó 27-6n. 

Délután 2‘/a órakor bérleten kívül, mérsékelt helyárakkal :

Lumpácins és a három jó madár. 
Bohózat 3 felvonásban dalokkal. Irta N estroy; át

dolgozta és előjátékát irta Csepregby Ferenc. 
Személyek:

öreg  tündér Németh Córna Solymosi
Fortuna Eötvös Lábszij Horváth
Lumpáciusz Lubinszky Kati Kárpáti
Gyalu Szabó Csillancs Vidorné
Juliska Gazsi Kamilla Harmath
Enyves Raskó Laura Bárdy

E s te :
H u száré sí ny .

Eredeti népszínmű dalokkal 3 felvonásban. 
Kezdete 7Va órakor.

M A G YA R  S Z ÍN H Á Z .
Vasárnap, 1899. évi augusztus hó 27-én.

A G y u rk o v ic s  lá n y o k .
Életkép 4 szakaszban. Ir ta : Horczog Ferenc. 

Személyek:
Cyurkovicsné Szilassy Liza Gombaszögi
Katinka Rózsa Klári Váradi
Sári Aranyossy Radványi Molnár
Ella Bilkoi Gida Rózsahegyi
Miéi Ráskai Horkay Ráthonyi
Terka Galambos Sándorffy Füredi

Kezdete 7*/2 órakor.

FŐ V Á R O S I N VA R I S Z ÍN H Á Z .
a  K r is z t in a v á r o s b a n .

V a s á rn a p , 1899. évi augusztus hó 27-én. 
Délután 3 órakor félhelyárakkal:

Az aran y  em ber.
E re d e ti d rá m a  5 képben. I r t a  J ó k a i M ó r. 

E 8 t  e :

Hegedűs Gyula felléptével
C o rn ev ille l h aran gok .

Vig operette 3 felvonásban 
Kezdete 7  órakor.

Somossy M ulató
A lb rech t F eren c, bérlő.

A mulató 16 fokra szellőztetve van. 
2£ssd«t>« 1/aö órsl*or, v é g e  1 2  órakeor. 

M a szen zációs s ik e r !
D é r  H e ira ts sc h w in d le r
bohózat 1 fe lv . B n ch b in d er  B .-tó l, 

S z e n z á c ió .! ! !  S zen zá c ió s!!!
B illw a rd  L eó jo n g leu r  com iqne. 

Syr C arola e x c e n tr ik u s  én ek esn ő  
A rry-H arry  zenebohőc. 

S yrón en  n ővérek  én ek k e ttő s . 
M ilton  fivérek  a 3 -szoros n yú jtón . 
V is in .z k a ja  A nna n em zetk özi é n e 
k esn ő  é s  tran szform ációs táncosnő. 
B ű n e  S án d or hasbeszélő , járó  au to 

m atá iva l.
A m u la tó  v illa m o s v ilá g ítá sá t W ü ste  
és B u p p rech t cég é p íte tte  saját 

te le p  eszk ö z li.
Jegyek elővételben kaphatók W elss  A. 
nagy dohánytőzsdéjébon Károly-körut 26.

L ......
(Saját házában.)

gfel Kitüntetve aranyérmekkel.
1 1 |0  E9 Főherceg! éa hercegi uradalmak, c«. é» klr.
§ y  nfi katonai lotéz&aégek, vasutak, Ipari, bánya éa

gyári tír»a la tok , éplléal vállalatok, épító- 
■ eaterek, agyözlntén gyári éa Ing-tlan  tulajdonoltok szá llí
tója. — E hom lokzatfcstókok, molyok móezben feloldhatók, 
■záraa á llapotban , pora lakban  éa 40 különböző m intában 
kllónkint 16 krtól felfelé azállittatnak ée ami a lesték  azür- 

tisz taság á t Illeti, azonos az olaj festékkel. 
t t in ta k á r ty a , v i /y i i in t f n  h a tin á la ti  u ta s ítá s  '
------ k ív á n a tra  in^yan é« b én n en tra  küM etik.

Blaő ea. őo kir. •azUÁk-magy. klUtólag azab.

m li t a t - f i i t í l íy i r
KRONSTGINER KÁROLY

S z t - L u k á c s f ü r d ő
Vendégifi! Kávéház!

Az igazgatóság saját üzemében.
J ó  é te le k  é s  ita lo k , o lcsó  árak .

Étterem az udvarban (zárt helyiség).
G y ö n y ö rű , 'te rra s s e  a  D u n á r a .  

Mindennap katonazene.

Zongorák és pianinók
A világ első gyá

raiból, valamint sa
já t készítmények, 
melyek zeneművé
szek által a zene 
gyöngyeinek nevez
tettek cl, ez időben 
legszolidabban vá
sárolhatók.

A le g jo b b  

cim balm ot

ftresztily n i i t a z v l n i t a ,
Budapest, Váci-körűt 21. sz.

ócska zongorák becscréltetnek és hangolások, va
lamint javítások lelkiismeretesen eszközöltetnek,
V á c i-k ö ru t 21. sz. ( Ip a r -u d v a r) .

F

gyártja

E H E R L O  S Z Á L L O D A
é t te r m e i

B u d ap est, K e r e p e s i-u t  15 . szám .
Kitiinö magyar és francia konyha, valódi bel- és kül
földi borok. Dréher-fóle sörök. Ma és mindennap z e n e  
e s t é l y ,  H e g e d ű s  G yu la  pécsi hírneves zenekara

által.
P o n to s  k iszo lgá la t. M érsék e lt  árak,

Színház után friss étlap.
K ü lön  term ek . Szeparék .

Cirecsák R ób ert, ven d ég lős.
Ö s z  J  a  h a j ó  7 ? ? H a  igon, akkor használja a

H a ir  R e g e n e rá to r
k it i in ö  sztárt, mely n e m  f e s t i  a hajat, hanem a h a j  
e r e d e t i  s z ín é t  adjj. v issza. + Ü v e g je  1 f o r i n t .  ♦ 

E g y e d ü l :Oltán Béla, udvari szállító gyógyszertárában; 
Budapest, V. kér., Nagykorona-utoa 23. sz.

f e y a r  ember magyar irótollal írjon!
Aki jó magyar irótollal és tollszárral akar Írni, 
az használjon öchuler Józsof-féle magyar acél- 

irótollat.

Felülmullidütuan, angol gyártmányok
kal minden tekintetben versenyképes.

Különösen ajánlhatók a következők:
Déllel Ernöní 532, 40*. 450, 155. 554. Dániel Emi 1893. 

M inden pap irkereskedésben kapható .

A  N A G Y  K R A C H I I
lew-York és Londonban
• -z rt egy nagy ezüstáru  g yár indit'R tva érezte magá-, 
így  ez egész készletet csak a m unkaerő  í gy kis k á rp á t 
s.i allén ében eladja. É a fal vagyok hatalm azva ezen 
ogbirást teljesíten i, m iért is csupán ej f o r i n t  6 0  

í r é r t  küldöm a kővetkező tá rg y a k a t :
f. darab flno > abb asz ta li k st, valódi angol pengével. 
6 „  am erikai szab. ezüst villát egy darabból,
6 „  „ n n evőkanalat,

12 . .  „  n n kávéskanala t,
I „ n n n loreamorőt,
1 „  n n II te jm erő t,
2 ,,  „ n i> tojás-Seri oget,
6 ,, angol VIktorlA-tálcát,
•2 ,« l^ e n  hatásos g yo rtya ta rtó ,
1 „  reaa id rö t,
1 ,,  finom cukorszórot.
-J darab összesen o«ak <> F r t  Ü O  k T .

Ezen f  tá rgy  előbb 10 ín b a  került ósm oat csak
£-,.t <»<_> lcv . m inim ális áron kapható. Tisztító 

o/.»á 10 ltr. Az am erikai szabad, ezüst egy kívül- 
ni leltéi tóm, mely ezüst színét 2R osztvudeig is 

aitja , am iért Jótállók. A nnak b izonyságául, hogy
■ 'u  hirdetés

n e m  c sh ICíh,
kötelezem ntrtgarn, bárk inek , kiuck  az áru  nem 
tetszik, a pénzt v isszaadn i. Senki se mulaszsza 
el ez t a kedvező alkalm at, hogy ezen diozes g a r

n itú rá t m egszerezze, mely gyönyörű
n ősz- ós a lk a lm i a ján d ék ,

yvábbá m inden jobb háztartásba kiválóan alkalm as. 
K tg y v n  e « r y e r t t t l  H n p l i n t ó

H 1R S C H B E R G  A . - n á l
szabad, ame-lk. ozüotklviteli áruház

I I ,  Remfiranústrasse 19. TgM «  14591
*

dj-j| ti .
Szétkll'dóo n ráuvéttrl vagv foz- 

ping előzetes b 'k ü ld éso  cU ca'df'n . v* ^ < 4
Valódi csak az o ld a lt lá tha tó  vád- ~  

je g yg ye l (o^észsógl fém ). •
Kivonat az elismerő levelek A

ezreibő l: T
Mogkaptam a küldem ény t és m eg vagyok o!é- 

gndvn, kórok újból O,ry k ü ld 'm én v t 6 f i t  dO krert.
K o lo t t r á r  H A rA  l ’ á i i f a n t

A :tl'df-m.-n.vt megkaptam , nagyon m egfelel.
Oaád, 18P«. szept. 1. Ohotek-Ondenu* O. g»ófi»é- 

A készle tet m ogkaptam , igen meg vagyok e lé 
gedve, kérek  nagyobb küldem ényt.

U udapi'st, II. Fő-utca 7.
Paikeri Alols d r.. cs. és k ir. ka tons.orvoz Stb. stb .

GŐZEKÉKET, 
gözhengereket
BÖZUTiaWZOOWYOKAT

rőteden czólszerű nagyságban és a  legjutáuyoeabfe 
árak mellett építenek

JOHN FOWLER A Co.
Bodapeat-Kelenföldön

ĉsb=s b = s a  ja e u tá llo m á a e a l szem ben. ■-------------- t

Sternherg Ármin ésT e stv .
h a n g s z e r - g y á r ,

cs. és kir. udv. szállítók
B U D A P E S T ,

K ere p e s i-u t 3 6 .
Zongora-termek: Kossuth 
Lajos-utca 22. sz. (Károly- 
körut sarok) Zenepalota. 
Illusztrált árjegyzők (min
den cikkről kü ön) ingyen 

kapható.

Most Jelent meg!
Második bővített kiadás
ban, csinos kiállításban és 

tetszetős alakban

„MIRJAM"
Irta:

Dr. KISS ARNOl.D
veszprémi főrabbi.

Remek nyelvezettel nők szá
mára írott magyar nyelvű 

zsidó

ARA: Vászonkötésben 2 
frt 50 kr. Bőrkötés 3 frt 
50 kr. Csontutánsatu dí
szes kötés 6 frt. Legfino- 

nomabb bőrkötés 6 frt. 
Kapható

a „Budapesti Napló" 
kiadóhivatalában,

József-körut 18. szám.

Több észak- és dőlné met 
honi

nevelőnot.
zene nyelvismerettel, au- 
gol ós francia, tanítónőket 
s bonneokat azonnali belé
pésre ajánl. Magyar oklev.
t a n ít ó n ő k e t  zene és

nyelvismerettel vagy 
anélkül sürgősen keres.
Szcgheöcé S. Lujza

most
Budapest, Erzsébet-körút 30.

A Kőbányai Királysörfözö
Or. Korányi és Dr. Kétly egyetemi tanar urak által , 

gyógycélokra ajánlott

G Ó L I Á T

HALATASÖREI
idegbajokban, vérszegénységnél, emésztési zavarok- 
nál, gyengeségnél stb. kiváló sikerrel használtatik j

és eryr.ttal

L e g k e l l e m e s e b b  ü d í t ő  i t a l .  !
Ára vidékre kőbányai vasúti állomáshoz szállít ! 
va: nagty palack 19 kr, kis palack 13 kr, fo- j 
gyasztásx adóval együtt. Vidékre legkisebb | 

szállítmány 30 palack. '
Betét: nagy ládáért: 1 frt 60 kr, kis ládáért: J 
1 frt 20 kr, palackért 6 kr, mely azoknak bér- I 

mentes visszaadásakor visszaszolgáltatik. í
Megrendelheti : a gyári irodában Kőbányán, a vá- I 
rosi irodában VII., Kertész-utca 40. és a  vidéki ’ 

raktárosoknál. i
Budapesten kapható minden nagyobb fiiszerkereske- | 
désben és pobarank’nt a Quislsana automata í

buffet-kben Is.

Altenburger János
m. kir. operaházi tag

budapesti zeneconservatoriumában
E r zséb e t-k ö rú t 4 . szám .

A beiratások augusztus hó 26-tól naponta 10—12 és 
délután 3—0 óráig eszközölhetők, zongora, hegedű, cim
balom, citera és az összes vonós és fúvó hangszerekre.
Beiratási dij 2 frt. Tandíj 5 frt.

I K a to n a -ü g y e k b e  n !
I legjobban, laggyoraabban ős legolcsóbban e ljá r ős elintéz |

re k la m á c ió k a t,
[ mhc'flzcrpz n t l e v e l e k e t ,  l< ló  e l ő t t i  n f i i i i l B i r e  J 

r a g a d C l y e k e t .  eljár a tla w t a r a k  és ö » U á n t e » c U  |
1 ü N sn a a  u e m é l j e s  ü g y e i b e n  e tb . a b o r a i n k é  | 

J Á n o a  ▼. csász. és k ir. szácadoe tu la jd o n át képező I

KATONAÜGYI IR O D A h
B u d a p est. V II.. K e r e p e s i-u t  6 . sv.-------------------- -------------- -------------------------

Káros hanüsitii8ok miatt nagyon ügyeljünk a S C II.IF F E H  HOZ A névre.
Csakis ezen védjegygyei valódi. Szépség gazdagsági! 

Szépség hatalom!!
Ezt a legdrágább kincset megszerezhetni eddig 

csakis a

Mme Rosa Schaffer
szerb klr. udvari és kamarai szállltánfi, 
Béos, X., öraben 14. által föltalált és hasz*

Törvényesen védve. nált szépitöszerek által sikerü lt
D nnriria P Q viccanfA  CB- k ir« Kiz- 8zab* Minden hölgynek, ki egyszerpré 
i  v U u l  v  r á l  io d d U tv  bált*, nélkülözhetetlen: a bőrt vakító fehérre vnrA- 
ztioljn és pompás zománca alatt a bőrkiütések, anyajegyek és himlő helyek 
s eltűnnek. — A láncokat és rodőkot kisimítja, a káros szépitöszerek á lta l  

Kitágított likacsokat összehúzza és az arcnak üde, rózsás fiatal szint köl
csönöz. Ez az egyetlen púder, melynok használata után mosakodni I. hét 
a nélkül, hogy szenzációs hatása a bőrről eltűnnék. Egy doboz ára 2 frt 50 
kr. és 1 frt 50 kr.
PpÁmO PAVÍCOíintA évtizedekkel fiatalít, a bőrt ruganyosán és simán 
v lv ll lv  i á i  lö o d lltu  tartja, esténkint minden hölgynek használnia kellene. 
Egy tégely 1 frt 50 kr.
P a n  p n v k o a n t a  megőrzi a bőr üdeségét, erősiti és a legkitűnőbb, 
L a li l í l i l ö o r t l i lu  biztos hatású toilott-viz. Egy üveg ára 2 frt 50 kr.

A R a v issa n te  crém e, púder é s  v iz  “ „ “ .kod*
Aranyéremmel lett kitüntetve. Minden hölgynek, aki redőtlen, márványfehér 
homiokot akar. legjobban ajánlható a cs. kir. szab. hom lokkötö dara* 
bonkint 1 frt 50 krért és a ^Savgu-RavtSfiaBte** kiváló szépségszappan 
hölgyek és urak résiére, darabonkint 80 kiért.

Köznontl raktár BŐ S A S C H IF F F .R , Bécs. I.. Graben 14. szám
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S z ín h á z a k , szó rak o zó  h e ly e k .
V Á R O SL IG E T I S Z ÍV K O R
Vasárnap, 18n9. évi augusztus hó 27-én. 

Délután 1 s4 órakor félhe ly árakkal:
B á n k  B án .

Dráma 5 felvonásban. Ir ta : Katona József.
E s t e :

2  1 ő s  z 8 r:
A sz ín fa la k  varázsa.

Énekes bohózat a színházi életből 5 képben a ma
gyar színpadra alkalmazta Szirmai Imre.

Kezdete 7 órakor.

K IS F A L I.B Y  SZÍN H Á Z.
Ó-Budán.

Vasárnap, 1899. évi augusztus hó 28-én. 
Délután 3 órakor rendes helyárakkal.

S u lam it, J eru zsá lem  leán ya .
Keleti opera 4 felvonásban, 7 képben. Irta: Goldfa- 
den Dávid. Zenéjét szerzett©: Dávidsohn Emánuel. 

Személyek:
Monaoch, Radó S. Ábigail 
Sulamit Kövessynó Zigitang
Absolon Érczkövy Ezriel

E ste: felemelt helyárakkal 
U gyanez.

Kezdete 71/! órakor.

Kápolnai
Tukoray
Tarján

A Kőbányai K irály Sörfözö 
rész vény társas ág 

tekintetes igazgatóságának

KŐBÁNYÁN.

Tapasztalatom szerint a „G ó liá t' 
m a lá ta s ö r t  ideges gyöngeségnél, vér- 
szegénységnél és a betegség után való üdü
lésnél dús tápláló és csillapító alkatrészei
nél fogva, mint különben is kellemes izü 
üdítő italt az álmatlanság ellen is melegen 
ajánlhatom.

Budapest, 1899. julius 30.

Orvos dr. Szabó Alajos
kir. tanácsos.

s ta n a r

Fütőkályhákat,
szilül I legjobb miíií'gb:n jóUllíi aillitt

E H K L K  II <3. G U SZ T Á V
m a g y a r  k á l y h a g y á r a  B u d a p e s t e n ,

K e td ln g e r -k á ly h á k a t ,
Fekete fényezett acóllom ei krtpeuynyol vagy 
különféle nz.lure zom áncozd ' köpenyű je ), áls- 
nyozott alapzattal a lep-diszesebb k ivitelben.

S z a b á ly o z ó  í f lU ó h á 'j -h á h a t
acél vaslem ez-burkolattal és tUzszilárd b e 

téttől, iátAltáesal.
Szabályozható kályhákat fafiitésre.

,Ehrllch-féle* kAvéház és vendéglő iészére 
alkalm azható kályhákat.

Gyár: V II., Fogarasl-ut 6.
T e le fo n  6 3 -2 1 .

A s 11 a I tíi sh el y ek e t
a legterU-eabb és el nem pusztítható  ao- 
m Ancburkolattel m lnd»u színben ég t ié p  

kivitelben. — „B hrl'ch-f*le“ uj 
A h *  t a lt i l / -h e ly e k e t  

3 ^  re> és oldalfalak al vaslam e/ből. JJJZ
Takar ék tAxbely eket

erős anyagból k« aa ltve , szép k iv ite lben  6a 
o lo  ó árak  m ellett.na Szelelö-rácsokst. gg 

Mintaraktár VII., I»oh*ny-n. l.S 
T.l.foa 00-06.

@s-Budavára.
Ma vasárnap, 1899. augusztus 27-én.

A'yitva <1. u . 3  órátó l r e g g e li I  óráig

Állam i felügyelet alatt álló 
katonaiskola.

K I A H A H
e g y é v e s  önkéntes

l e n n i ?

•sT-0
-» l< - G r a z . G i a z .

Hotel „zűr goldenen Birne“ j
a város központjában, a moráni parkkal szem- = 
ben, a legszebb fekvésű szálló, újonnan ké- |  

nyelmesen berendezve. |
I I I  1 T I.K  J., tulajdonos. |  

‘iiiiiiimiiiiitiimmiiiiimmimiiimimimimiiiimiiimimiiiimiimuiiiimiis

d élu tán  4  ó rá tó l é j f é lig

R ó z sa le v é l, c o n fe t t i ,  
sz e r p e n tin .

Az első 800 látogató a fél 5 órai variété előadáshoz 
ingyen páholy és zártszéket kap rendelkezésére.

Belépődíj d. u. 6 óráig 20 krajcár, 
azután 30 kr.

M é r s é k e lt  á ra  b e lé p ő j e g y e k  a  d o h á n y tö z s  
d é k b e n  k a p h a tó k .

JEGYZET: A belépő-jegyek délutáni 3 órától reggeli 
4 óráig jogosítanak a területen való tartózkodásra.

Mindazon ifjak, kik nz előirt iskolákat nem vé
gezték. e ’ŐKésziiltségükre és foglalkozásukra való 
tekintet nélkül megszerezhetik az egyéves önkén
tes! jogot. Aki már sor alatt állott, elkésett; szüle

tési év közlendő.
Programmot Ingyen és bérmeatre küld

L I C H T B L A U A L B E R T
a  k a to n a i I sk o la  Ig a z g a tó ja  D e b r eo en b en .

Felügyelők : eddei DRAUGENTZ JÁNOS m. kir. hon- 
védozredes és MAYER ADOLF cs. és kir. őrnagy.

CIRCUS
a városligeti úllatkertben.

M a v a s á r n a p  a u g u s z t u s  27-én

Li n a g e y  e l ő a d á s
D. u. 4 órakor matinéé 111 melyen 10 évesnél 
fiatalabb gyermekek és katonák őrmestertől lefelé 
az összes ülőhelyeken fele árt fizetnek. Karzat 20 kr 
Jonny, az óriás elefánt, a világ legjobban idomított 

négylábújának bemutatása.
Este V28 órakor rendes helyárakkal

n a g y  d i s z e l ő n d á s .
Mindkét előadásban az összes szerződött művészek 

fellépte.
Holnap hétfő este V28 órakor j o u r - f ix e .

HENRY
Igazgató és tu

lajdonos 
Kosclke Henrik

K ép ea

Rem ényi hegedű
tokkal, vonóval 7.- 8 .- 10.-

15.—, 20 frt és feljebb.

Rem ényi cellóill:i,&~
25.—, 80.— frt és feljebb.

Rem ényi cimbalmai
40.—, 60.—, 00.—, 80.—, 100.—, 120.—, 

150.— írttól 500 írtig.
TStf&mÁnVFÍ ra- kir- 8zab- mühang v  H l C11 Jf 1 SZer ipartelepo
B u d ap est, K ir á ly -u tc a  11 I.
Legdusabb raktár az összes hangszerek 

és alkatrészeikben.
á r jo g y x ó l x  i n g y e n  é s  b é r m a n t v j ,  

Kivitel nagyban és kicsinyben.

im nazium i 
é re tts é g ire

előkéseitek legalább VI. középiskolával 
bírókat,

kereskedelmi érettségire
legalább IV. középiskolával bírókat. 

Bővebb felvilágosítást nyújt
S Z IM A N Y I S. nyug. tanár s igazgató. 

A ndrnssy-ut 51. sz.
V ám os G izella
államilag képesített zenetanár

z e n e is k o lá já b a n
a beírások az 1869/1900-iki tanévre 

augusztus 28-án kezdődnek.
Beiratkozni lehet naponta d. e, 9—1-ig és 
d. n. 3—6-ig : vasár- és ünnepnapokon csak 

d. e. 9—12-ig az intézet helyiségében: 
Erzsébet-körut R. szám, I. emelet, 

(a New-York palota átellenében). 
Tanszakok: ének. zongora, hegedű, gor

donka, cimbalom, fuvola és citera. 
Beiratási díj: 2 frt. Taudij az énekre 7, a

többi tanszakra 5 frt havonta.

STETTNER ta n - és
leánynevelő in té ze te

Nyilvánossági joggal
Rákos-Palotán, Budapesttől 1 4 óra. Villamos közle
kedés a Lehel-utcai állomástól, 6 elemi és 4 polgár, 

osztálylyal.

Olcsó ellátási díj. Elfogad felnőtteket is. 
Kívánatra programmot (értesítőt) küld

8017 ax igaxgatóság.

F ö lü lm u lh a ta t la n .

8ökr.mútiórajaTiiás80l£r.
3 évi jó tá llás  mellett. 

4 . < c i > í z  í < \  in ííó i*á &
IX. kér., Soroksári utca 14. szám.

Wns vá lasztók  órák ón ék szerek b en . 
V id ék i ja v ítá so k  pontosan eszk ö 

zö lte tn ek .

. V  t o l i  i d é n y
közeledtével alulírottak tisztelettel ajánlják a t. c. 
közönség figyelmébe jól berendezett tű z i f a - r a k tá 

r a ik a t , úgyszintén f a v á g ó ik a t ,  nevezetesen :
Pesten: VII. kér., Kertész-utca 24. szám. 

„ V. „ Visegrádi utca 30. sz.
Budán: Szegényház-utca 3. szám.

Lu czen b a ch e r Pál utódai
Iroda Thcnet»dvar Telefon rám 33 03.

Nevelő- és tanintézet iijilvii
RÁKOS-PALOTÁN, (Budapest mellett.)

V asú ti-, p o s ta -  és tá v ir d a i  á llo m á s .  Az intézet á l l : VIII. osz
tályú főgimnázium. VI. osztályú polgári és IV. osztályú elemi iskolából. 
Az intézet egy nagy parkban fekszik. K itű n ő  ta n e rő k . Á lla m  é rv é n y e s  
b iz o n y ítv á n y o k . G on dos fö lt íg y e le t. J ó  tá p lá lé k . I d e g e n  n ye lvek  
ta n u lá sa . N eve ide t d í j  m é rsé k e lt. A tanulók lehetnek bennlakók, fél- 
kosztosok és bejárók. Ismertető és bővebb fölvilágositás azonnal kapható.

W  á  g  n  e  r  Xv£ a  n  ó ,
in té z e t- tu la jd o n o s , ig a zg a tó .

Tan- és nevelő-intézet
n y ilv á n o s s á g i  jo g g a l

B u d a p e s t e n ,  H o ld - u t c a  19. s z .
Az in t é z e t  2 2  é v  ó ta  á ll fe n n .

D r. L á s z ló  M ih á ly  nyilvános főgimnáziumában és nevelőintézetében, 
mely á lla m é rv é n y e s  o s z tá ly -  é s  é r e t t s é g i  b iz o n y ítv á n y o k a t  
á l l í t  k i, a beiratások szeptember 1-én kezdődnek, Az ónban már most 

is lehet előjegyezni.
A növendékek lehetnek bennlakók, felkosztosok és bejárók. 

Értesítővel kívánatra készséggel szolgál az igazgatóság.
D r. L á s z ló  M ihály , igazgató.

A ranyosi M iksa
n y i l v á n o s  f e l s ő

k e r e s k e d e l m i  i s k o l á j a .
Budapesten, V. kér. Nagy Korona-utca 13 szám.

Egyenrangú a keroskedelmi akadémiákkal. 
Bizonyítványok államórvóuyesek. Egyéves önkéntes
ségi jog.
SMT* Az intézet internátussal van összekötve. "3A® 
Előjegyzés a szünet alatt is. Részletes programm 

ingyen és bőrmentve.

(Ő' "ö

* *  
*  V

A B u d ap esti k ere sk ed e lm i te s tü le t tő l  fenntartott

1899/1900. évi n e g y v e n h a r m a d ik  é v f o ly a m á r a  a beiratások az V. 
kér., Alkotmány-utca ll .  sz. a. levő iskolai épületben f. é. szeptember 
1-től 4-óig naponkint a délelőtti órákban tartatnak. A középiskolát vég
zettek e g y é v e s  k e r e s k e d e lm i s z a k ta n fo ly a m á r a  a hallgatók ugyau- 
ott szeptember 7-étől 9-ig iratnak be. Az intézet szervezetét, fölvételi 
föltételeit, alapítványi és tandijraentos helyeit, ösztöndíjait stb. tárgyszó 
tudósításokat kívánatra mindenkinek bérmontesen mogküldi a

Budapesti Kereskedelmi Akadémia 
igazgatósága

(V ., A lk o tm á n y -u to a  11. u .)
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f i  H i r d e t m é n y -
Ezennel közhírré tétetik, hogy a M agyar K ir . S zab adalm azott O sztá ly so rsjá ték  V I. o sz tá ly  húzásai (IV. sorsjáték) f. évi 

szep tem b er 13-tó l ok tób er 1 1 -ig  tartatnak meg, még pedig a következő napokon:

Szeptem ber 13,15, 16,18,19, 21, 22, 25, 26, 28, 29, 30 
és Október 2, 3, 5, 6, 9, 11.

A húzások mindig d. e. 9 órakor kezdődnek, és a m agyar k ir á ly i e llen ő rző  hatóság, és k ir á ly i k özjegyző  jelenlétében nyil
vánosan történnek a fővárosi vigadó termében. A sorsjegyeknek a VI. osztályra való megújítása a játékterv szerint minden igény különbeni 
olveszlésének terhe alatt 1SOO. szep tem b er hő O-ig cszközlondő.

Budapest, 1899. augusztus hó 27-én.

Magyar Kir. Szabadalm azott O sztálysorsjáték Igazgatósága.
L O tlY A Y . H A ZA Y.

W agy to u to r -e la d á s .
2 szekrény, 2 ajtós, diófa fényezett . ..  ... 34 frt
2 ágv, diófa, fényezett ..................._ ......... 22 „
1 éjjeli szekrény, diófa, fényezett___. . . _ 8 »
1 mosdó, 2 ajtós, diófa, fényezett___ __  14 „
2 szekrény, 2 ajtós, diófa, m a t t ... ............ 38 „
2 ágy, magas, diófa, matt .................. _  ... 38 »
2 éjjeii szekrény, diófa, márványnyal _ 22 „
1 kredeac, 4 ajt. fülkés, faragott, feh. márv. 46 ,
1 diván, magas tárnia szőnyeggel.............  40  „
1 ebédlő-asztal, diófa, m a tt...........................  14 .

Nagy válazzték egyszerű, valamint a

1 ebédlőszék, ó-nőraet stil
1 íróasztal, 3 fiókos..................._  ..
1 hálószoba, matt d iófa  ------- .
1 hálószoba, faragott ____ __ -
1 garnitúra crőpe- vagy bourette-

b e h u z a t  . . .  ........................... ...........
1 garnitúra sel/em-behuzat ._  .
1 garnitúra plüss-behuzat  . ..  ,
1 szalonasztal ........................ ...........
1 consol márványnyal és tükör

legdíszesebb kiviteli! bútorokban.

. ... 4  frt
-  16 ,

. . . .  125  „

. ... 170 „

... 60 

... 80
. ... 95 
... 10

. ... 26

Dósa Kálmán fővárosi asztalos és kárpitos butortelepe
Budapest, Erzsébettér és Sas-utca sarok, I. emelet.

Á r J e j t y x ó R  k í v á n a t r a  I n g y e n  ów  b ó r m e n t v e .

i n  20 kra jcá ros sorsjegyek! • «
J ó z s e f  f ő h e r c e g  u r  ő cs. é s  k i r .  F e n 

ség e  v é d n ö k s é g e  a la t t  S z e g e d e n  r e n d e 

zen d ő  I. M e z ő g a z d a s á g i O rsz á g o s  K iá l l í t á s

Van szerencsém értesíteni, hogy iizletomot

a Károly-Raszárnya 'ajiilsláta
R ostély-utcai kapu, Károly-körut sarok) 

megnyitottam és továbl ra is legfőbb törekvésem 
leend, hogy úgy mint eddig ezentúl is a legszebb

h iz la l t  v á g o t t  b a r o m f iv a l
és m indig írisa lövetű  

u  r n d  t i l i x t i  v n d a k k n l
vevőimet teljes megelégedésükre kiszolgálhassam- 

Teljes tisztelettel
f r ó c z y  K e r e n o .

frt. t. só tlfrt

havi lefizetés mellett bárki beszerezhet értékes sorsje
gyeket, melyeknek mindegyike okvetlenül kihuzatik.

H úzás már szept. 1-én.
Felvilágosítást ad bárkinek:

BEIFELD JÓZSEF bankháza
Budapest, Károly-körut 1. szám.

Alapittatott 1874. Alapittatott 1874.

íffll

sorsjátéka.

50.000

Hirdetm ény.
A k isb é r i m . k ir . á lla m i m én csb ir to k  Igazgatósága a fo ly ó  év i 

szep tem b er hó k özep étő l 1UOO. év i m árciu s hő végéig  való szü k ség 
le té n e k  fed ezése  cé ljáb ó l

14.000 mm. tiszta fehér, egészséges, por- 
és gyommentes, legalább 47 kgr. minőségű 

sulylyal biró

S^T z  a, 1> x* a., "W l

Húzás Szegeden, 1899. évi 
szeptem ber hó 10-én este 

6 órakor.
E g y s o r s j e g j ' t a 2 0 t a j w .

Sorsjegyek mindenütt kaphatók!
Budapest, Köztelek, IX., Üllöi ut 25.

m ely  szep tem b er e le jé tő l k ezd ve h a v o n k én t 8 0 0 0  m éterm ázsás
részletekben volna beszállítandó, folyó évi szeplcmbor hó ö-ére zárt Írásbeli 
ajánlati tárgyalást hirdet. Ajánlatok zárt borítékban „A ján la t zab szá llitásra"  
cím ű felira tta l. 5 0  k ros b é ly eg g e l e llá tv a  s a szá llíta n d ó  zab é r ték én ek  
5 szá za lék á t kitévő bánatpénzzel együtt legkésőbb

fo ly ó  é v i szeptem ber hó 5-én d é le lő tt f> ó rá ig
a ménesbirtok igazgatósági irodájába bonyujtandók. — Az ajánlat ab Kisbér 
vasútállomás, illetőleg Kisbér iparvágányra állítva teendő.

A bánatpénz lehet készpénz, vagy ennek megfelelő értékpapír, moly azon
ban az ajánlat elfogadása esetében a szállítandó zab értékénok 10%-ára lesz 
óvadék céljából kiegészítendő. A beszállított zab értéke fejében érdembe hozott 
összegek után a fizetési okmányokon II. és III. fokú bélyogilleték fog szállító 
torhére lerovatui. Zsákokról, valamint azok visszaszállításáról szállító tartozik 
gondoskodni.

K ö ze leb b i fe lv ilá g o s ítá s t n y ú jt

A m. k ir . áll. m én esb irto k  ig azg a tó ság a  
K i s b é r e n .

M ai napság a leg érd ek eseb b  tu d om án y  *
S P IR IT IZ M U S ,

moly egyben legalkalm asabb családi körök folytonos szórakoztatására, mert 
a folyton m sg-m egujuló e téren történő felfedezések m indig fogva tartják

az érdeklődők figyelmét.
Magyarországon a következő m üvek jelentek m eg és részben leszállított 

áron kaphatók:
TÓVÖLGYI TITUSZ: A lélek mint egyén, 1 frt 50 kr. helyett 1 fr t

.  ,  Van-e másvilág ? (A  szellem ek országából), 1 forint
50 kr. helyett 1 frt.

HAVAS ANDOR: Levelek a túlvilágról. Ú jdonság!! 50 kr. (Ezen ál
név alatt egy him oves iró rejlik).

NÉRE1 Ö D Ö N : Tájékoztató a spiritizmus történetéből, elm életéből és kí
sérletezéséről. Ára 30 kr. 1

ARNOLD JÁNOS : Hogyan kell a spiritualizm ussal foglalkozó osaládl kö
r ö k e t  megalakítani? Ara 1 frt 20 kr.

Hogyan lett Dr. Cyriák Bernát a tudós orvostanir, a legnagyobb szkep
tikus spiritualiszta ? Közli B. Mikos János. Ara 60 kr.

Mogrendelhetők a pénz olőleges utalvánvozása vagy utánvét mellett
S z ilá g y i B é la  könyvkereskedésében és antiquariu mában Budapesten, I 

, IV.. Károly-körut 26. szám. .
K önyvjegyzékek és a .K önyvkedvelők  Kalauza", m elyből az uj kiadást 
■ajtó  a la t t  v a n , kívánatra bárkinek ingyen és bérmentve küldetik m eg.
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Leány-penzionátus
, p H s s a z s s « i M ^ / r f / / / ^ ^ ^

keresztes nővérek Bruck a 
Mura mellett 

( S t á j s t o t s s á j X
) ajánlja magát tanítványok felvéte’ére. Vizagá-
í zott tanítónők oktatnak és idegen nyelvek

ben, vaiamint zongorában államvizsgákra elő- 
I készítenek. Fekvés fölöttébb kedvező, vasúti 
| csomópont mellett, egészséges, száraz vidék, 

öt percnyire az erdőtől, a Mura partján.
I Koaztpónz 15 frt.Tudakozódások intézendők a 

p en zion á tu s vezetőségéit' z 
' BRUCK a Mura mellett, Stájerorsz.

n a

L e g s z e b b  L eg jo b b
F A P u „ P A r

L e g o lc só b b
I ’ A l ’ un

vabArö sszeb ajh até
m atrácca l ív .—

t drb ro u g e  paplan 1.70
t  B ca ch m ir  pap lan  2.50 
1 a satin  cach m i pap lan  S.50 
1 • a ila sz  ca ch m irp a p la n  4.80
l  ,  atlasz se ly em  pap lan  7.50 
1 .fo d r o s  a tL se ly . pap lan  12.—
1 » jó  v á szo n  á g y lep ed ö

varrás n é lk ü l 1-20
1 drb jó vászon  cb iffon  pap

lan lep ed ő  1.80
1 drb flanel takaró  p okróc 1.8'
1 drb jó  lópokTÓo l.BC

G IC H N E R  J Á N O S  é s  T Á R S A
p ap lan , m atráo é s  k á rp ito sa m  gyárosok , s z ő n y e g , fllggöny- 

á g y -  >*8 a sz ta lter ítő  stb . n a g y  vál asztok bán. 
B u d a p e st, V II. kér., E rzse b e t-k ö ru t 20 . s zá m .

Á r je g y z é k e t  k ívánatra  in g y en  e s  b érm en tve  k ü ld ü n k .
N em  te tsző  á ru k a t k ic seré lü n k , v a g y  a n én z t v issza a d -n k

1 acé l sodrony á g y b e té t  6 .—
I ten ger in ! fe jv á n k o s 1.—
1 le v e r ő it  sza lm azsák  2.2C
1 .  m a t iá o
1 C rinde A friquo m atráo 4.5'
1 ló szőr .  12.—
1 párnázott ru g a n y o s mat

ráo 16.-
1 n agy  szob a  sz ő n y e g  200/3002.5 
1 ablak tu n is  fü g g ö n y  1.5
1 b o u ret ágyteritö

F u tó sző n y eg  m éteren k ln t 2% 
k rtó l 4 ír t ig .

y illá m o a  f tn y -  
fü e d ő k . E lek-  
tro.maaazáza.

Az összes gyógymódokra
t ö k é le t e s e n  b e  v a n  ren 

d e z v e .

I izlcurák  
(P riean ita , 

K n e ie p  éa Win- 
t e m i t z  aaerlnt)

D r -  P a l ó o z  I n t é z e t e  
Budapest, K e r e p e s i- u t  1 0 . (fé lem elet).
R e n d e l é s  1 0 — 1 2 - l g .  3 - 5 - l g .  G y ó g y  k e z e i é n  e g é s z  
n a p o n  ó t .  Díj <zaa m érsék e lt. P r o sp e k tu s  in g y e n . T ágas  
é s  kén ye .an «s g v ó g y te r m e k . K ülön  férfi- é s  n ő i o s z tá ly o k .
K it ű n ő  e r e d m é n y e k  m é g  k r ó n i k u s  ( I d ü l t )  b e t e g 

s é g e k n é l  la .
U g y a n itt  k a p h a tó :

..Népszerű orvosi tanácsadó’4.
azdaa. Taat- ■ Irta D r. P a lócz . Á ra 3 korona. 
egyeneaitéa. iM BaM um m esnm m Bi

fíe légzfa  (in- 
huldeiő). Villa  
m o táau k  m in 

den nem e.

E gész könyvtárnyi hasznos ism eret és 
tudnivaló van

K A S S áW  A D O L F
legújabb és legteljesebb

„Önügyvéd és Házi Titkár44
cimü könyvében.

Ára fűzve 1 frt, kötve 1 frt 20 kr.
T erjed e lm e  több, m in t 3 0 0  o ld al.
Útmutatással szolgál a mindennapi élet ügyes- 
bajos dolgaiban; okiratok szerződések, kötlevelek- 
nyugták, végrendeletek, tudósitványok, váltók, folya
modványok, kérvények mintáit foglalja magában. 
A közélet és társasélet mindennemű ténykedé
sében szükséges Írásos m unkákra : levelekre, 
meghívásokra, ajánlatokra, kereskedői körlevelekre 

jói szerkesztett példákat nyújt.
Közli ezenkívül a sommis eljárásról, a fizetési 
meghagyásról, a polgári házasságról, az öröklési 
eljárásról, bélyeg- és illetékekről, találmányi szaba
dalmakról, kamatláb-mei határozásokról, a gazdasági 
és ipari hitelszövetkezete röl alkotott újabb tör

vényeket.
Szóvá! a tudásnak és ismereteknek igazi kincsésháza. 
Kapható (a pénz elöleges beküldése után bér

mentve)
a „ B u d a p esti Naplő" k iad óh iva

ta láb an , JőzscF -k iírut 18.

OLCSÓ K E R ÍT É S E K ! OLCSÓ K E R ÍT É S E K !

H a i d e k k e r  S á n d o r
s o d r o n y f i z ö v e t - ,  f o n a t -  é s  k e r K é a  g y á r a  

B U D A P E S T E N , V III. k é r . ,  t ' l lö l - a t  4 8 .  a z . 
Gyárt és szákit: g é p -  és k é z i - s o d r o n y f o n a t o k a t ,  t ü s k é s  s o d 
r o n y t ,  p á n t h u z a l t  t  e r d ő k ,  v a d a s k e r t e k ,  b a r o m f i - u d v a r o k ,  
g u z d a s á g i  t e lk e k ,  k e r t e k ,  g y ü m ö lc s ö s ö k ,  s s ő l l ő k  stb. be
ken  tés« ro o l c s ó  á r a k  mellett. N y a r a ló - ,  p a r k -  és e r k é l y r á 
c s o k a t ,  valamint o in o s  és erős kivitelű k a p u k a t  és a j t ó k a t  vas
keretes sodronyfonat és kovácsolt vasból; úgyszintén díszes v i r á g á g y 
ba g v e p k e r i t é s e k e t  és f a v é d ő - k o s a r a k a t .  Továbbá : f ö ld -  és 
k i í v l c s r o s t á k a t  f s z ő H Ö b o g y o z ó  r o s t á k a t ,  m a g tá r a b la k -  
r o s t é f y o k a t ; ö k ö r s z á j k o s a r a k a t ,  s z i k r a  f o g ó k a t ;  g a b o n a -  
v u la s z tó - h e n g e r e k e t ,\& \a n ú n t  régi választóheng reknek u j s o d -  
r o n y k ő p e u y u y e !  való ellátásút R o s t a s z ö v e t e k e t  és f o n a t o k a t  

s z e l e l ő r o s t  t ik b a .
Á R J E G T r Z É X C E I C  i .  K Ö L T S É S V E T É S E K  I N G Y E N .  

J u t á n y o s  ó n  p o n t o s

e. s. i

Mendléstioinier
azelőtt

PINTÉR, MENDL és DAR VAS
c*. e s  klr. szab .

S a n ita ssz ik v iz  gyárakat b eren d ező  társaság .
Iroda é s  gyár 8880

V il. ,  C s ö m ö r i - u t  (6 5 .
Villamos vasúti megállóhely -zuglói vonal).

S Y P H O N O K ,  -Wö

Sneidig egyenruhákat
k é s z í t

B L U M  S Á N D O R
lAndíipejst,

Váci-utca 12. szám.
A szabadalm azott

„ F a irb a n k s14 m érlegek
1 “ százndos rendszerüék, tolóeulyos fémmérőkarral bírnak

és a h id  m in d en  p o n tjá n  e yy e n lő e n  m érlegelnek .
Gazdasági-, szekér-, m arba-, 

z * á k  é s  r a k t á r i  m é r l e g e i n k e t
kü lön ösen  g a z d á k  g a zd a sá g o k , k özségek  és u ra 
d a lm a k  részére a legjobb meggyőződés^*] ajáulhatjuk. 

O a zd a s á g i eg yesü le ti ta g o k  k ed vezm én yb en  részesü lnek ,

,F A IR o A N K S “ m é r le g -  cs g é p g y á r  részvény-társaság
B u d a p e s t , A n d r á s s y -u t  1 4 . G y á r :  V á c l-u t  1 5 8 .

Megrendelések közvetlen:
k B .ponti irod án k h oz: A n d rás.y -n t 41. sz. in tézen d ók

L I S T ^ - i s i t é z e t
Becs, V„ Nicolsdorfergasse 8-dik szám.

N agy leánypenzioná tus (Lyceum ) szép kerttel, m inden
kényelem m el, elsőrangú tanerők, különös gond fo rr littn tik  a.
zenetan itásra . Penzió 700 fr t. P rngram m  és legjobb ta n ú sít
ványok a z  intézetből k ik e rü lt  növendékek szü le itő l rendelke
zésre áll.

A  penzión,rítusnak 30. is k o la i  éve 1899. ok tóber hő  
1-én  k e zd ő d ik .

6 a ra n y , 18 ezQst-érem  80 UazMleU á« 
elismorö-oklevCL

35 ’v  óta az udvari latál'ókban, a legn agyob b  katonai é s  poL 
gúrl ist i l lá ib a n  h aa zn élta d k , e r ő s íté sr e  m unka e lő tt é s  után, 
m egrán d u lásn ál, az Izmok m e r e v sé g é n é l stb .,  a lovut Idoml- 
tá sá n á l e lső ra n g ú  k é p e ssé g ű v é  te sz i V alódi csak  feuti véd-  
.o g y g y e l ; kapható az o szt.-m a g y . m onarch ia  ö ssz e s  gy ógy .

táraiban é s  drogu is  tálnál.

KWIZDA-féle szabadalmi, bokavédő 
gummiból.

A szab . b ok a v éd ő k  szü rk e , fek e te , b í r n i  és  
'“bér sz ín b en  4 n a gyságb an  k é sz ü ln e k  é s  p e 
d ig  bal- é s  jo b b  lé tr a .  A b o k a v éd ő t m eg m érv e  

a é s  b k ö zt:
M érőt 80—22 cm . 

•  2 2 - 2 4  .
.  2 4 - 2 7  ,
.  2 7 - 3 0  .

kell 1-es nagyság  
a 2-es B

A  s z a b . b o k a v é d ő  á r a :
szü rk e  sz ín b en  . - e s  nagyságú  2.75 frt, 
2-es  2.05, 8 -as 8.30, 4 -es  8.05 forint.

F e k e te ,  barna é s  feh ér  sz ín b en  1-es 
2 .0 5 ,2-os 3 1  >, 3 -as 3.40, 4-es 3.86 frt.

KW1ZDA szab. gu m m l-véd ok éb zü lek ei a  lovak  
lábaihoz.

Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve.
I r ' ö r a h  t a r  j

f i w j z d a  J .  F e r e n c
cs. és k ir .  o s il.-m a c y ., rontsa k lr . és bolgár fe jed e lm i

ndtarl e/alllió (
| kér. cryóiryszerész, h o ru eu b u rg  B ecs m e l le t t j

F o n to s  s é r t  h n JosoL  n » k .  
S Z  F Á Z  A C IÓ S  TÁL. Á L JIÁ N Y .

E g y  m a gyar  ta lá lm án y  sem  le tt  o ly  
á lta lá n o s-n  jónak  e l ism e r v e , m in t a  
P o llitzer  által fe lta lá lt  c s . é s  k ir . szab . 
gummisérvkötfi. Ez> n  sé iv k ö tö  e lő 
n yei a  tö b b i sérv k ö tő k  fe le tt a követ  
k e z ő k : 1. nem  gya k o ro l k e llo m e tlr - 

. o m á st. 2 . Ú g y  éjjel, m in t napi 
hordható . 3 . A pállották  o ly m ódon  i 
m úlnak a  s é tv b e z ,  b o g y  a sérvk ap i 
te lje sen  e lfö d ik  é s  igy a sérv  ki< Buszás 
leh e te tlen . 4. A  b iz to n sá g i öv  felta lá l 
sá v a l p ed ig  a sérv k ö tő  le c sú sz á sa  m e  
van g á to lv a . C ls z e iü < é g é t  nem  ogy  
bel- é s  kü lfö’dl orvosi te k in té ly  ism er te  
e l. H n szn á 'h a tó sá g á t b izo n y ítja  t< vrtbbá 
azon  szám os k ö szö n e t és h á la n y ila tk o 
zat, m ely  a  v ilá g  m in d en  tájékáról 
(N ém et, O rosz , F rancia , O lasz, T ö iök -  
o r tz á g , A m erik a , Ind ia  stb .)  h ozzánk  
b eérk eze tt, s  m elyek  a t . v e v ő in k n e k  
m lndonkor rou d elk ez  ’ s ü k te  állanak.

C é lsz e r ű sé g e  m e lle tt  az árak m érsé 
k eltek .

E gyoldalú  ára  7 é s  10 frt. K éto ld a lú é  
10 é s  16 frt.

G yerm ek ek n ek  a  fe lé v e l o lcsób b .
ItCDdelésn 1 a te s t  b ő sé g e  k ére tik  

c en tim é  erek b en , továb b á , bogy a sérv  
jo b b , bal, v a g y  m in d k é'o ld a lu -o .

N agy r ik tá r  továb b á  v a lód i angol és  
franc'n a cé lru g ó  sérv  k ö tő k b en , h  sk^tö, 
k ö ldökkötó , irr iga teu r . m in d en n em ű  
m éb fecsk en d ö , g ö rcsérb a r isn y a  hát- 
eg .ven estartő , lég p á rn a , á g y b e té t , h a v i-  
hajfelfogók  é s  m in d en  e szak m áb a  vég-ó 
c ik k ek b en .
E g y ed ü li k é p v is e lő s é g  v a ló d i an g o l é s  

fran cia

G  U  M  M  l-k illü iilc fie ssé ifckb en .
P osta i m eg b ízá so k a t, rend- Im en yek et p on to -au  é s  titok tartás  

m elle ti leg g o n d o sa b b a n  u tá n v éttő l e sz k ö z ö l

1*01,1 .I I Z I . l t  M ó l t  é s  F I A
cs. és kr. szabad, ortbopedlal kötszerének 

Budapest, Deák Fereno-utca 10. — llapitiatOtl 1858. 
ÁRJEG YZÉK  k ív á n a tra  zárt b o r íték b a n  b ér m e n tv e  k ü ld etik . ____  M A  é l n i  e> é l n i  t e a t é k  H

I .4 nekünk b em u ta to tt s zá m ta la n  inegb izh a tú ,h ite les  ■ 
IkfiazC m rat fo ly tá n  ezen n eg ye d szá za d  ó ta  f e n n á l ló t  
—  rendeló-inférjet a legm elegebben  ii a já n lh a tó .

H endelö in téze t B u d a p e st, A n d u á ssy -u t 2 4 .
az O pera m e lle tt.

TITKOS BETEGSÉGEKET
h u y y $ ó fo ly á a o k a t ta  aebeket, aa Bnfertőatelóa u tó 
b a ja it, a z elffyengHlt férfíerö , m agőm léaek , a b u já k é ’ 
u tókóre tkezm én yeit, Miknél fe h é rfo ly á e t, bárm en nyire  
Idültek ía, ra la m in t m indazon  nöl betegségeket, me- 
Iveknek a m agtalanaA g eg y ik  /Őokoaója éa bőrbetegaé- 
geket g y ó g y ít u j  gyó g ym ó d  szerin t, biatoa alkerrel, 

gyoraan  éa a laposan

D r .  G a ra i A n ta l
o r r o t ,  s e b é s a ,  a z e m é s e -  M B < lláeB -t d ó r .

v o l t  e a c tN B . U lr .  o a a t .  f ő o r v o s  
R E N D E L : napontó d . e . 10 órától e g é s z  d é lu tá n  4 órá ig , 

e s te  7 órátó  8 óráig .
D íjazott lev e lek re  leg n a g y o b b  fig y e lem m el vá la szo lta tü  

és  " y ó g y sz e r e k iő l Is g o n d o  k od ra  le ss . BBÜHB Nőknek váró terem  HHHHH
ü -y a n u tt  m e je len t é s  a  szerző n él : Dr. GARAI AN IAL- 
uál m egrendelhet®  N É P S Z E R Ű  I  T M l ’T A T Ó  (már 
15-lk k iad  bán m egje len t) nem i b e teg ség ek  é i ezek  
észszerű  g y ó g y k e z e lé sé h e z  clm ü k ö n y v , v o lt  ár. 2 irt 50 
kr.. m o s t  e e n k  9 0  k r . A k ö n y v  jót beohom agolvr lesz  
e lk ü ld v e , 1 ir t b e k ü ld é se  m elle tt b érm en tve  v g y  90 kr.

u tá n v ét m elle tt.
A k ön yv  tartó Ima : I Az Ivarszervek  le írása . — II. A nem i 
é le t éb r e d é se . — III. Az ö n lertő  .te té s  é s  az é jje li mairftm- 
ések . — IV. H u gyesó tak ár  (trip p er) éi b u g y c sö s /ü k ü le te k  

-  V .A  bujakór (t lp h llie ) .  -  VI. F eb ér lo ly á s. -  VII. El- 
-yen gü  t lérfierő. — 7 III . N 6 i m a g ta la n é ig . IX A ivar-

szervek  m eg b eteg ed ésén ek  lót*n.vezője p rostitu e ió .

1.IIZI.lt


2 3 0  szám. Budapest, vasárnap B U D A P E S T I  N A P L Ó 1839, BUgnsztng 27. K)

botor
jő, szolid kivitelben,

e lő n y ő s
részletfizetésre.

Náthán Ignác
kárpitos- és a s z ta lo s -  
bútor egyedüli főraktára

V II. k é r .

jhBt-fcörnt 23,
Árjegyzéket vidékre inayen 

és bérmeutve

JKüznép-osztály,
Frakk 5 írt.
Nadrág 3 frt.
Mellény 1 frt.
Ferenc Józsof-kabát 4 frt 
Jaqnet 3 frt.
r 0 T H B ERGER JAKAB
Kristóf-tér 2. I-ső emelet.

A z isk o la év a d ra ! Vászon- és fehérnem ű-raktár „a  szép juhásznóhoz"

EKnenz é s  MÖSStnei*, Budapest, Kigyó-tér 1. szám.
Ajánlják dusválasztéku, mindennemű és minőségű f e h é r n e m ű  k e le n g y é k e t  8—16 éves iskolás gyermekek részére készen vagy mérték után. Megren

delések utánvétellel és a leggyorsabban eszközöltetnek.
.______  Á r j e g y z é k e k :  k í v á n a t r a  I n g y e n .

R zp ck  m en n e k  Cili’U h udba,
hogy rossz gyom rukat k i re p e r l já k  6a ú jra  jól em észszenek és 
erro elköltenek — néha hiába — egy vagyont, p ed ig  ezt a 

cé lt otthon kényelem ben, kevés költséggel elérik  a

„ P E P S IN -B O R “
használa ta  által, m ely az ételt m egem észteni seg ít es a gyom ort 
r i’,T / Inon tökéletesen helyreállítja . Az én pepslu-borom  kodves 
Ízű és h a tása  k i nem  m arad. Egy üveg  ára 1 frt 2o k r., 6 üveg

, .franco küldve 6 forint.
ROZSNYAI MÁTYÁS gyógyszerész, müvegyészeti labora
tóriuma Aradon. Kapható Budapesten: Török József 
gyógyszerész urnái, Egger-féle Nádor-gyógyszertárban 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban.

Titkos betegségek ellen

1899. évi gyümölcs iz 
(marmelade) való ditá- 
gért jótállás tiszta és sürü
Kajszin barack 68 kr.
őszi b a ra c k_68 kr.
Málna ... — _75 kr.
Málna-elegy 45 kr.
Ribizke . . . _75 kr.
Földi szeder 70 kr.
Ananász..._1.90 kr.
Csipke..............   45 kr.
Cseresnyekever. 70 kr. 
kilónkéut ab P rága . Nem- 
tctssó bé m entve visszavé
teli*. Legalább 6 kg. egy 
fajtából. 26 kg  rendel sn 1 
bérujentre. Taussic Normann, 

Prafl-Karolinenthal.

25 évi, részben katonaorvosi (a bécsi és buda
pesti katonakórházakban), részben raagánorvosi

tapasztalatai után legmelegebben ajánlható

Dl KAJDACST,
v. cs. és k . ezredorvos.

E lec tro th e rap ía i rendelő intézete
Budapest, Václ-börot 4. sz. 1. em.

A legelhanyagoltabb hugycsőfolyásokat, bujakó
ros sobeket, syphilist, az önfertűztetós utóbajait

Elgyengült fé rfie p ő t
I az orvosi világ által legújabban olyannyira fel

karolt és hatásában páratlan sikerű

E lec tro -M a ssa g e
vagy P sych ro p h o r

által, magömléseket, nőknél fehórfolyást befecs
kendezés nélkül, a legmakacsabb bőrbetegsége
ket, valamint ifjúkori bűnök következtében bo
ái lőtt ideg és ennek utókövetkezményeképp létre
jött hátgerincbajokat gyógyít a legújabb gyógy
mód szerint alaposan és biztos, állandó sikerrel. 
Rendel: délelőtt 9 órától 4 óráig ; este 7—8 óráig. 
Nőknek úgy mint férfiaknak külön be és kijárat. 

Külön várótermek.
Levelekre díjtalanul azonnal válaszoltatik; eset

leg gyógyszerekről is gondoskodva lesz.

SORSJEGYEKRE

ÉRTÉKPAPÍROKRA
( v m s z a f lz e th e to  t e t 
s z é s  s z e r in t i  k is e b b  
r é s z l e t e k b e n  la) b á r 
mily ö s s z e g e t  Ig e n  

o lc s ó n  a d

KÖVÁRYÁRMIN
bank- és váltdJzl.-to 

osztálysorsjáték-foeláru- 
•Itó.

IV. kér. Fereaciek-tere 
Gróf Czlráky-palota.

Zálogházi
cédulákat veszek.

E ladok
13 latos ezüst evőkészle
teket, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, baltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
eiüit evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evökészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
eiüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon-

toir órák 6 frt.
Grünbcriter Ármin 

Béla
Örökösei Budapesten,

IV., Városház-tér 9., I. em. 23 
Harisbazár.

Képei árjegyzéket bér* 
mentve és ingyen.

ó l a i

és

E h r lic h  J. és K.
B u d a p e s t —B e c s .

BDDAPEST, IX. Lóiiyai-ntca 15
Eredeti Mtidingcr rendszerű töltő, szabá
lyozó és szellőző, valamint uj szerkezetű, 

kizáról. fafütés kályhák.
„Ideál" kiz. szab. szabályozó, töltő és főzö- 

kályhák.
Szabad. Siemang-Ehdich-félo kaszárnya- 
kalyhák. Uj szer. ezetü Meidinger Calorifé 

rei-ek cserépb'.rkolattal. 
K özponti lé g fű té s e k  é s  sze llő zö k .

i C sakis a  va ló d i k e le tin d ia i Sántái-
(Misore Sántái) gyakorol nagy hatást uj 
idült hólyag-, vese- és tőleg cső-bántalmaknáL

íA Sántái Egger-i
L capsulák csakis a legtisztább és legőrtó- : 

kesébb Misore Santal-olajat tartalmazzák 
és ennélfogva hatásuk meglepő.

Aki rövid Idő o 'a tt akar m egszabadulni gyötrő bajától, 
használjon Sau'.al E g g c r .  Egy eredeti üveg  ára  I f t 50 i 

I kr., v idékre a p«.ua oiőleg-s beküld ne m ellett, postán, I
bé.m eu tve  I fr t 70 k r.

F ő ra k tá l. o gj s z e r tá r a  ,A á ilo r ‘-hoz í
F /., Váci-kflrut 17.

POLOSKÁK
I T o v á b b i

klUsltgessigtk:
ír ó -  é s

m á s o l ó -
t in tá k .

Tlsmemesltó

akár tapétázott lakásokban

z  g  é  p  p  e
az én eljá-

1
 jótállás 

mellett
K io ~ k é z i g ő z g é p  2 f r t .
ellen 1 üveg 40, 75, 1.50 kr.

b o lh á k  é s  m o ly o k  ellen 20,

akár festett,
rásom /x
szerint * *
t ö k é l e t e s e n  kiirtatnak. 
Féregirtó-szcr p o lo s k á k  
S v á b o k , m a s z k á k

40 és 1 forint.

D it r ic h s t e in  M ó r
V ili. kér 

T e l e f o n  1 1 - 5 9 .
N y á r -u tc a  3 4 .

A ln p lt t a lo t t  1 8 8 0 .

IP A R V A S U T A K  és H A R M A D R E N D Ű  
H. É. V A S U T A K

TERVEZETEK, JÖVEDELMI SZÁMÍTÁSOK, 
KÖLTSÉGVETÉSEK stb. 

leggyorsabb kivitelére ajánlkozik

ROESSEMANN és a  

«  *  KÜHNEMANN 
KOPPEL A.-ttieVASOTSK

Budapest, VI., Külsö-váci-ut 79.
Bécs, Prága, Lemberg, Berlin.

vüttnni
V alódi pariéi gyártm ány, Jótállás m ellett, ere- 

< detl csom agolásban.
Gumml és h alh ólyag tucatonkint . . 1 írttól 6 írtig I
Párisi nöl s z lv a c s k a ........................ 2 „  6
Irrlgator ........................................... 1.80 ,, 6 „

I Eredeti pessarium oclurivura (Peliporus) Menzinga tanár I 
I szerint vezetővel 1.80 írttól 2.50 frtig. Szabad, havibaj I 
I elleni kötelek .Diana-6v“ 3.50 krttól 6 frttig. — Gyüjte- I 

meny uraknak 3 írttól 10 írtig. 10 frtnyl m egrende
lésnél 15°'n á r k e d v e z m é n y  

Megrendelések pontosan es dis kéten eszközöltetnek.
| EfFT E*TI 7 C8- és kir. szab. kötszer-gyártó
I SADLial H  J . B udapest, IV ., K o ro n ah erceg -u tc a  17. I 
I "Utia t e ; 31 iívát:6I. Q Árjegyzők ingyen, zárt borítékban. I

m indazokn ak , k ik  g yo rs , a la p o s é t  b is to s  g yó g y u 
lá s t  óh a jta n a k , esen  k itű n ő  sza k o rvo s t a  legm elegeb
ben a já n lh a tju k .

univ. medDr. Gzinczár J.
B ő r g y ó g y á s z ,  b ő r á p o lá s ,  n e m l - ó s  h ú g y 
s z e r v i  b á n ta lm a k  k é p e s í t e t t  s z a k o r v o s a .

gyógyít gyors és biztos sikerrel, kényelmes módon 
úgy nőknél, mint férfiaknál mindennemű a 
ÍHff nemi betegse ek es gyengeségi állapotok 
elnevezése alatt összefoglalt bármily régi keletű 
bántalmakat, továbbá bárminő bőrbetegséget és 
szépséghibát a külföld által elismert legújabb ki

tűnő módszereivel.
Lakik: Budapest, VII., Kerepesi-ut 14., I. em.

Rendel: délelőtt 10—1-lg, délután 3—7-lg. 
K ü lö n  v á ró te rm e k  hölgyek és urak részére. 

Levelekre azonnali válási.

frytffWóYca- és ssö llö b o r k é sz íté s i gépek .

Gyümölcs- ésszöllösajtók,
SzöHö- és gyümölcszuzók

és bogyó m oriso ló lt.
T e l j e s e n  f e l s z e  é l t  s z ü r e te lő ,  

k é s z ü lé k e k .
Szöllö- és gyiim ölcsűrlök , a saa ló  készü 
lékek  gyüm ölcs- és főzelék aszalásra, ffyii- 
m ölcsvdgó- és hám ozógépek , legújabb
szó kez.PtU szabad , önm űködő „SYPHONlA" gyü m ölcs-  < s 
szö llö v .ssző -p erm ctczö k , g y árta tn ak  és szá llítta tnak  jó állás 

m ollctt a legjobb kiv itelben

J la y fa r t li  I*Ii. é s  T á r s a
I l/l., Taborstrasse 71.

K itüntetve 400 a any-, ezüst- és bronzérem m el. — Á rje g y 
zékek ingyen  és b érm en tve . — K pviselők és v iszontárusl- 

tók felvó 'ötnek.

A v ilá g  le g jo b b
FÉNYM AZA!

Szab. talp
óvószer

„Y andol“
Fémtsztitó 

paszta 
és ezüst- és 
arany-tisztitó 

szappan.
Q ő r la k k . 
Lószerstám- 

■ paszta. 
Fény ver- <*• 
p ata-sw lr .

Aki lábbelijét szép fé 
ry e se n  ég tartósan  a>r r- 
Ja gondozni,vegyen ősi k
F e r n o l e n d t - i d f
cipöfénymázat
világos lábbelinek csak

F e r n o l e n d t - f é i e
t e r m é s z e t e s

b ő r k r ő m e t .
XiadnUtt lutháá.

Cs k tsjfc
gyár alap. 1833. Msstn. 

öylrl raktár:

B écsi Schnlerstr.21.
A sok érték telen  u tá n 
zat k ikerü lésére  tessék 
gondosan ügy ölni a 

nevem re :
S  t .F e r n o lc n d t .

Ideg- és nemi betegségek
elnevezése alatt rejlő különféle legelbsnyagob 
Ubb bántalmak, a vér infektionálii betegségei, 
valamint bárm.lv nagyfokú gyengeségi állapotok 
(impotentia) ellen paratlan aikeril gyógyhatásúi 

folytán legmelegebben ajánljuk

D « M IT Z G E R  T I V A D A R
HIKNíJ VJE8

HYDRÖ-ELEKTR0TBERAP1A1
KE3TDEX.O-IHTÉZETÉT

Budapest, VI., Teráz-körut 14. I. em.
Az intézet, mely a maga nemében páratla

nul áll, a modem kygiea s orvosi technika 
elsőrendű vívmányai szerint a korszakalkotó 
„Kataphor-oo gyógymód alapján nagyszabású 
gyógytormekkel van berendezve éa a legrövi
debb idő *2att gyökeres, állandó és teljes gyógyu
lást biztosit.

TapacJaH gyors és biztos eredmények folytán 
honorárium teljes gyógyulás után fizethető-

Az intézet nyitva d. e. 8—l-ig, d. u. 2—8-lg.
Levelekre díjmentesen válaszoltatik.
Külön váró- és gyógytermek, külön be- és 

kimenet.

HEIIWI-féle Meidinger-kályhák.
A feltaláló Dr. Meidinger tanár ur által kizárólag jogosított
H E I M  H . ,  B u d a p e s t  é s  B é c s

o s . é s  k ir . u d v a r i s z á l l í t ó .

M o b il  Hírnevű cs, és Kr. 111. szab.> k Al y i i Aiinm
erefleíi nM - 
séfiHea csal 
gyári rakta

MEIDINCER-OFEN 
I ^ H. H E I M ^

BUDAPESTEN, T H 0 N E T-ndvarbai M á t o k .
A já n lju k  to v á b b á  a  m l 

LJCCTI A ííszahályozható-, töltő- és ventilációs
,,U LO  I lr \ kályhánkat kettős köpenynyel.
FÜSTEMÉSZTŐ KANDALLÓKAT.

K ö z p o n t i  lé g f ű t é s t  e g é s z  é p ü le t e k  szá m á r a .  
Száritó*ké<izfiletek ipar- és gazdasági célokra. 
Ö T  Prospektusok és árjegyzékek ingyen.

Könnyű törlesztésre
szép és ölesé

t  e l k e l t
kaphatók a kies fekvésű

R ó m a i- fü r d ő  te le p e n
(Budapest, 3. kér.). Egészséges fekvés, ásványvizü 
uszodák, rendezett utak, csatorna, olcsó ós jó közle
kedés. Bővebbet d r .  lt in e r e r  L a j o s  urnát, VII., 

Nyár-utca 7. szám.

l ö s z ó D h e t i í

első sorban  a legkellem esebb , le g h a 
tásosabb , legh íresebb

Eredeti Pompadour Paszta
haaználatának, am n ljn t nóhal M ed.dr. 
R ix  A. ta ált fel. Ez a szépitfiszer hasz
n ála t folytán élénk  f r i s s  a rc sz in t, v a 
k ító  fe h é r  rá n c ta la n  a rcb ő r t  csinál 
m ég a késő atrgkorig is, elm ulaszt ke
zessé? m ellettf/i p é n z  kü lön ben i visz-  
ssa té r ité sc  m elle tt)  ssep lö t, májfoltot, 
'tim löbelyeket, pa ttan áso k at, a re p irt, a 
i'örnek m inden tiszt-dtalansA gát; m ár 
K) évo áll a fö fő n ra zd g o k , m űvészek  

__ _ stb. használatában , a  m iről bizonyla
tok és köszönőlevelek rendelkezésre állanak . E szépítő  szer 
jó ságának  és árta lm atlan ság án ak  legjobb bizonyítéka a 40  
év ez  lé te le , a mely idő a la tt ugyanénak ezer hasonló sze r ko- 
le tk ez ett és ú jra  eltUnt. Egy 6 hó n ap ra  való tégely  á ra  1 fr t 

50 kr.,
l ’ O M I ’ A  D O L  H -  r E . J

a b ő rt azonnal tojszerU fehérséggel vonj* be, ra jta  m arad  as 
arcbőrön  m osdás u tán  ts. E redeti palack  1 fr t  50 kr. Pom pa
d o u r ssappan  80 k r .,  P om padour-arepor rózsa, k rém  és fobér 

színben 1 frt 25 kr.
T essék bizalommal Őz t . Dr. ItlxnA Vilm a fial-hoz (R lx  A n
ta l  és te s tv é re )  céghez , a valódi Dr. Rix-féle készítm ények 
egyedüli gyártóihoz B écs, P ra ters tra sse  16. fo rduln i. — Vé

te ln é l  csak  ó lom zá ro s csom agokat tessék  e lfo g a d n i. 
B udapesten  fő rak tá r TÖRÖK JóZSK F-nél. K trálv-utca 12., to 
váb b á Dr. EOQER LEÓ és EGOBR J .  u raknál, v i . ,  V áci-körűt 
17. DET9INYI FRIGYES V., M arokkói-utca 2., NERUDA 

NÁNDOR, K ossuth Lajos-utca 7.

b%c3%a1rm.lv


2 0 Budapest, vasárnap B U D A P E S T I N A P L Ó 1899. augusztus 27. 230. száni.

Mindet* bbó egyaaeri beiktatása patti
betűkből 2 kr. Cfanmel ellátott kn»> 
kelésekért külön 90 kr.

bélyegdij jár.
BBP

APRÚ HIRDETÉSEK Irhiraetésokro dijmontesen ad fol- 
világositást a kiadóhivatal: József- 

körút 18. szára.

L e v e lb e li is d a k o ió d á s o k ra  in g y en  adunk f e l v W o í i t á í t ,  csak »  vá la szra  szükséges  b é lyeg e* k e l l  m e llé k e ln i .  Tud a ko zó d ás o k n ál a h ir d e té s  »zái.a t a kiailnliivalallni m indi; kozölm kell.

]

APRÓHIRDETÉSEK
és

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

EUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k iad óh ivata lb an
József-körut IS..

valamint a következő dohány- 
tőzsdékben:

Breuer nővérek. Teréz-kör- 
ut és Podmaniczky-utca 
sarok.________________

Ncmecsek-féle tőzsde Pe
tő fi-téb._______________

Weitzenfeld Jakab, Király 
u tca L_______________

íenda Józsefné, Audrássy-
ut 59.

Schwartz hirdetési iroda 
Marokkói-utca 2.______

Sopronyi V., dohány-nagy- 
tőzsde, Kerepesi-ut 1. 

Deutsch Miksane, Andrássy-
ut 38.

„Faust.**
Istenem, soká várattál 

ős oly keveset irsz 1 Hát 
nem szeretsz már ? nem 
akarsz tenni semmit ? Mi 
lesz most már ? írd  meg 
mindazt, a mit meg gon
dolsz, mert sem élni sem 
halni nem tudok és nem 
akarok nélküled. Hatá
rozzál és hadd megtud
nom váitozhatatlan aka
ratodat. Margit 1 átkozzál 
e ll 4810

Z u gliget.
Baj vau. Az óreg topor- 

zékol. Ezer üdvözlet és...
4811

Id eálom  !
Édes Ideálom ! Ne feledkez
zék meg rólam. I jón m helyt 
otthon lesz. Csokolom ke
zeit ezerszeri 
6729 L'cl.

X e fe le j t s
Minden a  régi rossz. Ha 
jSsz tudóits. Örökké a 
tied. 4818

K a tic a  S,
Azt tudtam, hogy csacsi
nak gondol, da hogy a 
birkák diosérotcs tulaj
donságával is felruház, 
mégsem hittem volna. 

Nem asszonyom ! Türel
mem sokkal fogyatéko 
sabb, mint képzeli s ezt 

azáltal bizonyítom be. 
hogy hatodszor mondva 
is :  hatodszor nem enge
dem magam felültetni s 
ezennel végleges búcsút 
veszek I Ha nem távoz
nám is el Pestről, akkor 
sem óhajtanék többé le
velezni, de igy ez az ok 
is elegendő, hogy őrökre 
ajánljam magain. Addio I 
6749 Laios.

M en y ecsk e  2 1 .
Akarom a k a m a to tI ...  

Akarom a b o r í t é k o t . 
s még néhány ilyos kur 
tán-furcsán idedóbott pa
rancsszavak! — Ugyan 
ugy-e ? Hátha megtaga
dom az engede mességet? 
A kamattal ráérek, ha sze
mélyesen lesz szeroncsém 
a kamat nemét meghatá
rozni, a boríték felől pe
dig nyugodt lehet — meg
semmisítettem. Lássa, ha 
úgy kezdte voln * a leve
lét, illetve azzal a becéz 
gető szóval, akkor tán 
nem lennék olyan „ön
fe jű / de mikor mindég 
azzal a rideg megszólí
tással kezdi, igaián nem 
csoda, ha nem engedel
meskedem s különben is 
minden zsenirozás nélkül 
beismerem, r ogy az idő
sebb joga az en jogom 
Ila ir  és biztos a ar lenni 
abban a m it  esetlegóha:t 
tő cm, hM tslIiá  ezután a 
d -'e l kezdődő szót (ha 
nem érdemiem is) és biz
tosítom, hogy n-ra kérhet 
olyat, mit meg no tennék, 
kérem, győzői |ék meg 
mielőbb. Csókolja kezeit 
bolondja. f»723

K özép k orú
vagyonos magános uri- 
nőnél, intelligens fiatal 
ember bútorozott szobát, 
esetleg teljes ellátást ke
res, lehet deg az István-ut 
közelében. Cím a kiadó
hivatalban. 4809

Menyasszonyok!
Vőlegények

A házasságkötéshez szük
séges okira ok beszerzése, 
a netáni akadályok alól 
való felmentések kiosz- 
közléso s a kihirdetések 
köiüli eljárások sok ve- 
sződséggel, pénz- és idő
pazarlással járnak. Leg
célszerűbb tehát úgy a 
fővárosi, mint vidéki há

zasulandóknak az 
„O rszágos E sk e -  
té s i Ú gyvivőség“- 
hez VII., Kerepesi ut 14. for
dulni, hol csekély díjért 
nőnány nap alatt minden
elvégeztetik.

Ilázgon d n ok ságot
elvállal a fővárosban fia
tal, lelkiismeretes ügyvéd, 
a ki szeptemberben nyit 
önálló irodát. Cirae a kia
dóhivatalban megtudható.

2484

P én z tá rn o k n a k
ajánlkozik fiatal hölgy, ki 
nagyobb vállalatnál volt 
alkalmazva. Kitűnő bizo
nyítványokkal rendelke
zik. Szives megkeresése
ket „Megbízható" jeligé
vel kér e laphoz. 9628

E lad ó gőzm alom ,
teljes üzemképes, úri la
kás, istá lló ; vagy társat 
keresek 4000 forinttal, ki 
a malmot önállóan ke
zelje. Striz Gyula, Nagy. 
Káta. 4798

R á k o s
keresztúron egy villa te
lek 600Q-Ö1 minden elfo
gadható árban sürgősen 
eladó. Eifried J .  József- 
körut 31/b. 4816

H íres k á rty a -
vetönő ajánlkozik. L a k ik  
Nagymező-utca 28. ajtó 23.

2718

K e r e se k  egy
egy nevelőt, ki képes al- 
girnn. osztályokat taní
tani és nyilvánosan vizs
gáztatni s héberben is ok
tatást adhasson. Cim : 
Klein Lajos. V zsoly 4808

T e lje s  e llá tá s t
és  o k ta tá st

nyerhet két iskolás leány
ka vapy kis d ák intel- 
1 genacsaládnálisko'ákhoz 
közel. Cim kiadóhivatal
ban vagy ajánlatok ..B" 
jelige alatt. 2478

L oeom ob il
és cséplők 8-as Marschal 
és Clayton-féle, kitünően 
javítva legkedvezőbb le

fizetésre szállíttatnak. 
Tyrman Ede Budapest, 
VI. Csengery-utca 62/B.

4820

H ölgyek
figyelmébe. A legújabb 
divatu női foilett«k arány
lag olcsó díjért Üllöi-ut 
61. sz. II. em. 20. ajtó 
alatt készíttetnek. Ugyan
ott egy tanulóleány fel
vétetik s csekély átalányért 
a női szabászatra kiké
pezhetik. 4815

HegedU ok tat ás.
Okleveles hegedűtanár 

alapos oktatást nyújt kez
dőknek, valamint előre
halad >ttaknak házban és

ázon kívül. Lakásán 4 
frtért havonként. Cim a 
kiadóhivatalban. 4807

A szta losok  
kik gyárf-zerülsg Uüréaz 
és gyalugép) vannak be- 
r ndezve, kerestetnek egy 
ni találmány alkatrészei
nek olcsó szállítására.
Cim a kiadóba. 4812

C O P Y I X G
O F F I C E .

B árm in em ű  irás- 
m u n k ák at, le ír á 
sok at, so k szo ro sí
tá sok at és fo rd í
tá sok at m in d e n  
n y e lv en , a g y  m in t  
g yorsíró i v. fo n o 
g r á f  f e lv é te le k e t  
e lv á lla l a „Y O ST "  
írógép r . t. E rzsé-  
b et-k örn t 9 —11. 
Xew-Y’ork  p alota .
M é n e s i csem ege
zöllö nemesfaju rózsa, 
valamint legfinomabb ke
vert arad-hogy aljai cse
megefajok 5 klgrmos pos- 
takosarankint bérmelve 
bármely állomáshoz — 2 
frt 30 krőrt kapható — 
utánvét mellett Ring Zsig- 
mondnál Aradon.

E gy in te ll ig e n s
leány tanú lóleánynak fel
vétetik L ng növerek női 
ruhaterraében. Kerepe
si-ut 24. III. em. 4813

K öh ögésn é l,
rekodséunél vegyen 30 
krért Réthy- féle pemete- 
fücukorkát

S ertésv ész  e lle n i  
szer.

Aki használta szaba
dalmazott találm á

nyom, eddig mindenki 
elism eri Jóságát. F é l
kiló 90 kr. V iszont 
elárusítok és utazók  
kerestetnek. Som ogyi 
Géza, Arad.

N evelőn ők ,
gyermekkertésznők, bon- 
neok. minden nemzetisé

gűek, elholyeztetnek 
Niétschné Gerson Anna 

által Budapest, Erzsébet- 
kürut 52. 8Z. 8094

S z t r a k a - T a n n i n -  
c s o k o lá d é j a  minden
féle h a s m e n é s t  rögtön

megszűntöt. Kapható 
gyógytárakban.

S zép írás!
tan fo ly a m .

Lelkiismeretes tanitá 
som, valamint Pozsony
ban 25 évi működésem 
alatt sikerültnek bizonyult

tanmódszerem mellett 
még a legrosszabb írás
sal bíró is szerény tan
díjért szép és folyékony 
Írást sajátíthat el. Alapos 
oktatás a német nyelv és 
helyesírásban. Mély tisz
telettel Adler J., a po
zsonyi koresk. ak. v szép- 
iró tanára. L a k á s : V. k., 
Nagykorona-utca 4. sz. 3. 
em. Értekezési órák d. e. 
10—1-ig, d. u. 4—7-ig.

4814

E lá rn sitó n ő í
vag< ehhez hasonló fog
lalkozást elvállal szolid 
üzletben egy fiatal leány, 
aki a fehérvarrásban és a 
szabásban is tel icsm  já r
tas. Tizetési igényei szeré
nyek. Cirae a Budapesti 

Napló kiadóhivatalában 
megtudható, ugyanide 

intézendők „B. K." jelige 
alatt az esetleges Írásbeli 
megkeresések. 2485

E gy varrónő
ajánlkozik, a ki házakhoz 
megy fe érnemiit javítani. 
Cim a kiadóhivatalban.

2471

In te llig e n s
családnál lakást, esetleg 
teljes ellátással kér s egy 
fel-őbb iskolát látogató 
kisang/oov. Ajánlatok t 
.Ellátás* címen akiadóba 
kér-'k. 4805

M id ért arráshoz
varrólányok, val .mint ta
nuló lánvok fiz»-té- mellett 
felvétetnek. Cím a kiadó- 
hivatalban. 2470

K é s zp é n z
k ö l c s ö n
b ir to k o k ra ,

é s  h á z a k r a
.▼alódi b e c r 'r té k  három negyed 
^észéie-. II. helyre is 20 —60 évi 
rörlesitésre. B irtokos [elm ond
h a t bárm ikor, pénzin tézet e l

lenben nem.
L ebonyolítás 14 nap  ala tt. Kon
vertá lás  bélyeg-- és ille tékm en
tes. Semmi elé leges • öltség. 
Beklildeudö csakis telekkönyvi 
k ivonat, valam in t ka tasz teri 

b irtok ív  m ásolat.

Ingatlan- és Jelzálog- 
Forgalm i-Intézet,

Budapest, VI., Váci-körut 39,

Orvos
több évi gyakorlattal

(róm. kath.) kerestetik 
nagy mezővárosba hol 
már első évben szép jö
vedelemre tehet szórt. 
Cim a kiadóban. 2474

K itü n ő en  v égzett,
tanítónő állást keres akár 

helyben akár vidéken 
mint nevelőnő, szives meg
kereséseket „Szorgalmas" 
címen továbbit a kiadó- 
hivatal. 2462

É rte lm es
takarékpénztári tisztvise
lő délutáni foglalkozást 
keres, esetleg üzletekben 
könyvelést és levelezést 
elvállal, szerény díjazás 
ellenében Szives megke
reséseket „Törekvő* cí
men továbbit a kiadóhi- 
atalv  243ü

K iad ó szoba.
A Kerepesi-uton a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott két ab
lakos telj esőn féregmon- 
les utcai és egy ugyano
lyan udvari 6zoba, mind
kettő teljesen külön bejá
rattal a lépcsőházból ju 
tányosán kiadó. Cim a 
kiadóhivatalban. 2409

V asalónő
ki igen szépen és jutá
nyosán vasal, elfogad fér
fi- és női fehérneműt va
salásra. Cim a kiadóban.

2783

F én yk óp  k é s z ü lik
13—18 em. állvány, ka
zetták. kendő és fény fo
gókkal igen olcsón eladó. 
Cím a kiadóban. 2480

S zü lők  figyelm ébe
Egy fővárosi int lligens izr. 

hivaíaln k-család elvállal 
2—3 tanulót teljes ellátásra 
Lakás valamennyi tanintézet 
köze'ébeu. Gondos felügye
let ís  tanulmányokban út
baigazítás Ajánlatok F. A. 
alatt a  kiadóba kéretnek.

2473
T anon cn ak

ajánlkozik egy 4 polgári 
iskolát végzett jó házból 
való fiú. Címe megtudható 
a kiadóhivatalban. 2425

Ü gyes szabónő
ajánlkozik házakhoz és 
házon kívül ts mérsékelt 
díjazásért. Cim a kiadó
ban. 2341

Szép irásu
hivatalnok az esteli órák
ra keres írásbeli mun
kát sserény díjazás mellett. 
Cim a kiadóban. 2465

O sztály  sorsjegyek
az ötödik játékra szóló 
2—400 drb sorsjegy niás 
vállalat miatt e adó. Le
velek „P. R." jeligével a 
kiadóba kéretnek. 2479

V icá i la k á st
keresek a Terez- vagy 

Lipótváros valamelyik fubb 
ubáján, mely áll néay 
szobából s megfelelő mellék- 
helyiségekből Azonnali be- 
hurcolkodásra alkalmas uj
ház előnyben ré-zesfil. 

Ajánlatokat „Azonnal'1 jeli
gével a kiadóhivatalba 

kérek. 2460

H ölgyeim . 
Sajnálatos,hogy a t. hölgyek 
nőm idejében látnak az 
arc ápolásához, mielőtt a 
napsugarak v. szól káros 
hatást id-'znek ölő, ped g 
mily kicsiny dologból áll 
szép fehér, tiszta arccal 
bírni. Nem csodálom, ha a 
t. hölgyek, ások hirdetett 
és ajánlott arccrémekből 
nőm bírnak választani. Le
gyenek teljes bizalommal 
hozzám, kisértsék meg 
csak egyszer Mille Fleurs- 
Crémet, meg vagyok győ
ződve, hogy céljukat el
érik. — Mille-Fleurs-Crrme 
próbatégely 50 kr. könyv
vel. Mille-Fleurs-poudre, fe
hér, rózsa v. creol (bar
náknak), 1 doboz 60 kr., 
szappan 40 kr. Főraktár: 
Török József gyógytára. 
Király-utca 12. — Továbbá 
csakis nálam kapható a 
Mille Fleurs-hajv’z, mely 
bármily ősz hajnak >/s óra 
alatt redctl szinét vissza
adja, 2 üveg 3 frt utasí
tással (2 hóig elegendő), 
fekete, barna és arany
szőkébe kapható. Nem elég
gé ajánlhatom a t. hölgyek
nek a homlokkötöt. mely 
rövid idei használat után 
a redöket végképp kisim tja, 
a homlokot fehér, szép 
formásra változtatja. Egy 
ily kötő évekig eltart, 
drbja I frt 50 kr. utasítás
sal. Mily kellemetlen és 
rut a szőr az arcban vagy 
ajk körül, ezt fájdalom nél
kül egy pillanat alatt el
távolíthatják az általam 
küldött próba üveggel 
60 kr. utasítással. Vörös 
kezeket v. ha még oly el- 
hanyago tak is, kézpasztám 
által gyönyörű fehér puhá
vá változik, 1 próbatégely 
35 kr. utasítással. Számos 
jlismerö levelekkel bizonyít
hatom felsorolt cikkeim bá
mulatos hatását, melyekért 
és biztos eredményért ke
zeskedem. — Utánvétellel

titoktartás melleit 
akár itt Budapesten, vagy 
bárhová küldöm. MANDL 
IDA, Budapest, VII. kér., 
Bothlen-utca 12. s z ./N o .

An<Irássy-uti
lakás (II -ik emelet) három 
szép utcai, két nagy ud
vari szoba melléknelyisé- 

gekkel elutazás mialt 
november elsejére jutá 
nyosan kiadó. Cim a ki
adóban. 2481

K itű n ő  k án tor
ajánlkozik az izraelita ün- 
nopekre előimádkozónak. 
ki mint ilyen már több 
években működött. Cime 
a kiadóhivatalban. 2472

N agyon e lőn yös
feltételek mellett kereste
tik intcll. lakótárs elegán
san bútorozott, tiszta kü- 
1 ön bejáratú szobába. An
golul tanulni óhajtó ur 
részére kitűnő alkalom. 
Bővebbet a kiadóhivatal
ban. 2469

O rvosilag
vizsgázott masseur- és 
(rottirozónő, ki a múlt 
télen egy helybeli nagy 
gyógyintézetben volt al
kalmazva. ajánlja magát 
a nagyérdemű hölgykö
zönség pártfogásába? Cí
me megtudható a kiadó- 
hivatalban. 2475

A ngolu l ta n u ln i
óhajtóknak kitűnő gya
korlattal bíró született 
angol tanitó áll rendelke
zésükre. Methodusa igen 
célszerű és érdekes, mi
által tanítványai nagyon 
rövid idő alatt alaposan 
elsajátít ák említett nyel
vet. I eveteket „Mr. Scott" 
jeligével kér e laphoz.

6725

L ak ást é s  e llá tá st
keres fővárosi tanítónő.

Ajánlatok .Kellemes 
O ttho n* c ím en e laphoz 
kéretnek. 2477

Az országos
m agyar gyorsírd  

e g y e sü le t
Báthori Dezső
középiskolai tanár ur 

vezetése alatt 
uj m agyar ée német
nyelvű  gép- és gyors

írászati
tanfolyamot nyit. Jelent

kezőket felvesz a

„YOST“ Írógép
rés ivénytA rsaság  

E r z s é b e t - k ö r ú t  f f  — t i .
N cw -Y o  k p a lo t a .

Ü gynökök
kik papirszakmában jár
tasak, egy uj találmány 
helybeli bevezetésére fel
vételnek, Cim a kiadóban.

4807

K .-n é  M argitoy  
M aris

első fővárosi szabászat! és 
varró tanintézetében iKere- 
pesi-ut 14i a beiratások 
megkezdődtek. Csakis in
telligens növendékek vé
tetnek fel. 4779

Írógép- és gyorsíró- 
iskola

,,Az Országos Magyar 
Gyorsíró-Egyesület" 
gyorsíró tanfolyamain

folyó hóban
özv. Mezeyné Bányai 
Amanda oki. tanítónő
személyes vezetésével uj
magyar levelező-, vita- és 
német kurzusok kezdődnek. 
ARemington-gépirásiés ezen 
gyorsirási tanfolyamokra 

nő- és férfi jelentkezőket 
korlátolt számban felvesz:

Glogowski és Társa,
E r z sé b c t-té r  1O.

3 6
forintért

I őszi öltöny,
I felöltő,
I telikabát,

összesen 3 6  frt.
Egyenkint is kaphatók és 

pedig:
1 öltöny 12 f r t  
1 felöltő 12 f r t  
1 télikabát 12 frt.

Minden a legtisztább 
gyapjúszövetekből, jótál
lás mellett a legolcsóbb

árakon

Wolf Jatabnál
Bpest, Kossuth Lajos-u. 22 .
Vidéki megrendelések 

pontosan és jutányosán 
eszközöltetnek.

B ú tor
agy készpénzért, mint 

részletfizetésre leg- 
jutányosabb

Fnclis Bódognál
B u d ap est, 

Vili.,József-körut 26.

d ir e k te  csengődi
(Pestm.)

te lep em rő l szál
lítv a ,

kevervo a legf. fajokat egv 
5 kilós postakosár bór- 
raontve bárhova ... 2 frt. 
Gellérthegyi őszi barack 
egy postaki aár ... 3 frt. 
Édes zöld füge egy pos. 
takosár.................. .. 2 frt.

Rendelmények, a jól 
megérkezésért garantia 
mellett szállíttatnak, mi
vel telepemen arra szak
avatott emberek csoma

golnak. £<<
Rendelmények Budapesti 

központba intézendők.
V iszon t elad  óknak 

te te m e s  
áren ged m én y .

Frommer
Elemér

Budapest, Váci-körut 30. sz.

b e h o z a t n i
p®-Fiúméból. "39
S z é tk ü ld é s  k ö z v e t le n  

a  te n g e r i  h a jó ró l.
IníUtcr. Riílártjiizi _(.5
1 Biti li. Caraeas-kiti jí irt_111
1 zsák 4 k. Ma káli ois fi zárait. 5,7S 
I sík 4 k. Síitán Mitta-kán__S.9
I !«ík 4 k. Iraij J4n káli ft. a. S.íl
I B,k 4 k. Pirttrikf íjfejkáví__1,8
I Hák 4 k. Kik Jáva zjingkáTÍ f.SI 
elvámolva, bérmentve éa 
csomagolva minden más 

költség nélkül.
Meg nem felelő árul kész

séggel kicserélünk.

Fratelli Deisinger
F iu m e.

A magyarországi kávésok 
bevásárlási forrása.

Részletes árjegyzék ingyen 
és bérmentve.

Ó cska és  nj

ajtók, ablakok
méret után, teljesen fel
szerelve olcsón kaphatók
EISLER ÁRMIN

épitö asztalosnál 
Budapest, V. Xádor-u.61. 

(a Lipót-körut sarkán.)

Nyomatott a .Pátria*  irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgó-gépen, Budapest, IX., Üllői-ut 25.

8  s z o b aHnitor
igen olcsón eladó, 1 háló
szoba bárok nagyon finom, 
1 ebédlőszoba, bárok, há
rom ajtós, nagyon finom, 
1 gyermekszoba, fehér la
kkozással, 1 hálószoba, 
angol, mait, faragott, 1 
ebédlőszoba, oszlopos, 3 
ajtós, faragott, szalongar- 
nitura, mahagóni, 1 u9 
szoba, antik, nagyon 
nőm, 1 V' ndégszoba egy
szerű, aiőnyegek és ké

pek. Bővebbet Vöröf 
marty-utca 68. az., I. e®‘ 
8. sz., d. e. 9 - 12-ig d. 
u. 3—6 óra között. Úgy®1* 
ott a lakások is azonn» 
kiadók.


